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  1

  Onbestendig weer


  De alarmbel boven kapitein Pennington’s hoofd rinkelde rustig maar doordringend, een bescheiden echo van de loeiende sirene buiten op de binnenplaats van het 173ste marine-commando-hoofdkwartier.


  Pennington graaide naar de lichtschakelaar en richtte zich half op. Hij staarde wat verbijsterd naar het vibrerende klepeltje van de alarmbel. Iedere officier had zo’n apparaat in zijn kamer. Ze waren felrood geschilderd en bestemd voor groot alarm éen. Algemeen nam men aan dat deze waarschuwing de zeven minuten adempauze inluidde die volgens de geleerden aan de Derde Wereldoorlog vooraf zou gaan.


  Kapitein Pennington hees zich op uit bed. Nu drongen ook de rennende voetstappen van de marine-commando’s tot hem door, die voor deze situatie grondig waren getraind. De telefoon naast zijn bed ging terwijl hij zich in zijn uniform worstelde. ‘Met majoor Quadring,’ klonk een afgebeten stem. ‘Sorry voor die paniekmaatregelen. Bevel van hogerhand. Het is niet de grote klap hoor. Maar het is erg genoeg. Thorness. Een enorme brand. Sabotage waarschijnlijk. Ónmogelijk voor ons na te gaan of de moeilijkheden vanuit zee kwamen of niet. Vandaar het S.O.S. voor jouw jongens.’


  ‘Thorness!’ herhaalde Pennington. ‘Maar dat is toch waar...’ ‘Precies. Maar beheers je nou maar. Zorg ervoor binnen een uur hier te zijn. Vier groepen, met amfibievoertuigen en kikvorsmannen natuurlijk. Zeg tegen je mensen dat ze bij elkaar blijven; de wachten geven vuur vóór ze vragen wat er aan de hand is.’ Met een klik werd de verbinding verbroken. Pennington ging na of hij alles bij zich had en rende de officiershut uit in een nacht vol kalm neerdwarrelende sneeuw. Hij nam de schaduwachtige figuren van de manschappen waar die al klaar stonden bij hun vrachtwagens en amfibievoertuigen, terwijl de motoren warm draaiden. Nergens was licht te zien.


  ‘Oké!’ riep hij luid in het donker. ‘Jullie zullen wel blij zijn dat het nog geen menens is. Toch moeten jullie niet uitvlakkendat er echt iets gebeurd is op de raketbasis bij Thorness. Ik weet ook niet meer dan jullie, maar we gaan erheen omdat er waarschijnlijk werk aan de winkel is. Jullie kunnen natuurlijk met groot licht rijden. Ik zal de snelheid aangeven; we moeten wel een gemiddelde van vijfenzeventig, tachtig halen. Nou, instappen maar!’


  Een landrover hield naast hem stil en hij sprong erin. Pennington knikte tegen zijn chauffeur en ze raasden de poort uit.


  Het was een kilometer of zeventig van hun basis naar het eenzame voorgebergte dat ver in de Atlantische Oceaan uitstak en waarop Thorness was gebouwd als een soort zenuwcentrum van de proeflanceerbasis. Het hele gebied was gezuiverd van burgers, en de kronkelende, oneffen weg was recht getrokken en vlak gemaakt voor de immense raketopleggers en tankauto’s. Pennington legde de afstand in precies vijfentwintig minuten af.


  De hoofdingang in de met prikkeldraad afgezette omheining was afgesloten. Wachten met automatische geweren stonden onder de booglampen. Honden - Dobbermann Pinchers - zaten onbeweeglijk en op hun hoede naast hen. Bij het geluid van het naderende konvooi kwamen majoor Quadring en een andere officier uit het betonnen wachthuisje naar buiten. Quadring was een gespierde man van middelbare leeftijd, onberispelijk gekleed, en onaandoenlijk. Na een blik op de identiteitstekens van Pennington’s voertuig gaf hij bevel de poorten te ontsluiten.


  ‘Links is een parkeerplaats,’ zei hij toen Pennington uitstapte. ‘Laat je jongens bij de wagens blijven. En kom dan hier terug. Ik zal je op de hoogte brengen. Bij een kop thee... met wat sterkers erin natuurlijk.’


  Achter de booglampen bij de ingang strekte zich een dubbele rij lampen uit die de hoofdweg door het kamp markeerde om verderop in de mistige nacht te verdwijnen. Het sneeuwde niet meer, en wat gevallen was smolt weg tot een modderige brij. Vaag vormde zich op het terrein een tweede lichtconcentratie waar verplaatsbare lampen op het computergebouw waren gericht; hier werd de mist nog dikker door naar zwavel stinkende rook. Quadring ging Pennington voor, het wachthuisje binnen. Pas in het fel verlichte vertrek werd het duidelijk dat Quadring zich zorgen maakte. Zijn gezicht was grijs van vermoeidheid en spanning en hij goot meer rum in zijn kroes thee dan goed voorhem was.


  ‘Het spijt me dat ik je met dit weer naar dit godverlaten oord heb moeten laten komen. Ik vind dat groot alarm wel wat overdreven - maar ja, ik ben ook maar een ondergeschikte. Ze zullen in Whitehall wel weten waar het om gaat, maar voor mijn ontechnische brein is het een smerig zaakje.’


  Hij bedankte voor de sigaar die Pennington hem aanbood en propte tabak in een zwartgeblakerd pijpje. ‘Bij de kust is de zeemist potdicht. Je ziet geen barst. Het zal tegen de ochtend wel wat optrekken, maar dan krijg je waarschijnlijk regen of natte sneeuw. Echt waar, het is een leuk hoekje hier.


  Iemand of iets heeft een uur of vier geleden de kern waar alles hier om draait, vernietigd. En dat betekent, als mijn baan hier even belangrijk is als ze mij proberen wijs te maken, dat het met Engeland gedaan is.’


  Pennington keek hem sceptisch aan. ‘Neem me niet kwalijk, maar overdrijft u nu niet een beetje? Iedereen weet dat Thorness een proefbasis is waar ze ook van die grote computers gebruiken. Maar die dingen zijn toch niet... alles. De Amerikanen en de andere N.A.T.O.-leden ...’


  ‘De apparatuur was alles,’ zei Quadring. ‘Voeg alle computers die er op civiel of militair terrein gebruikt worden, samen -dan zouden ze alles bij elkaar genomen niet meer waard zijn dan een kasregister, vergeleken met het wetenschappelijk stuk speelgoed dat nu voor de bijl is gegaan.’


  Pennington slurpte van zijn rum-en-thee en leunde achterover in zijn houten stoel. ‘Ik heb natuurlijk wel vreemde dingen gehoord over wat hier gebeurt, zei hij met een grijns. ‘Kroegpraatjes, eigenlijk.’


  ‘Maar de waarheid slaat alles,’ zei Quadring. ‘Ik heb toestemming om je enigszins op de hoogte te brengen. Die kroegkameraden van je hebben het toch niet over het Dawnay-experiment gehad?’


  ‘Het Dawnay-experiment?’ herhaalde Pennington.


  ‘Ik had nooit gedacht dat mijn veiligheidsmaatregelen zo goed waren.’ De majoor grinnikte.


  Hij stak zijn pijp weer op en zoog er zelfvoldaan een tijdje aan. ‘Die Madeleine Dawnay is een soort sexloos biochemisch genie uit Edinburgh; maar ik moet toegeven dat ik haar wel mochtvóór ze een infectie opliep bij haar werk en ziek werd; de zielepoot. De computer hielp haar een handje met het samenstellen van chromosomen, en je zult wel iets opgestoken hebben toen ze je vertelden van de bloemetjes en van de bijtjes en zo.


  Het lag er dik bovenop dat zij ook niet goed wist wat erachter stak, behalve dan dat de formules die uit de computer kwamen rollen, bepaald baanbrekend waren. Het uiteindelijk resultaat was een menselijk embryo.’


  ‘Menselijk?’


  ‘Dat zeggen zij tenminste. Een discutabel punt, dat geef ik toe. Het groeide als kool... of beter gezegd; zij - want er waren sex-kenmerken ... en nog geen vier maanden later was ze éen meter zevenenzestig lang en woog ze eenenzestig kilo.’ Pennington probeerde geamuseerd te kijken. ‘En zat die zombie, robot of wat het ook was, in een of andere grote kolf of zo?’ ‘Een zombie!’ zei Quadring. ‘Ze kenden haar menselijke eigenschappen toe, omdat ze er menselijk uitzag, zich als een mens gedroeg, menselijk verstand had en als mens over fysieke mogelijkheden beschikte. Maar géén menselijke instincten of emoties - behalve die dingen die haar waren aangeleerd. Een leuk meisje eigenlijk. En ik kan het weten. Ik ben haar ik weet niet hoeveel keren tegengekomen.’


  ‘Het lijkt me walgelijk om voor zo iets te moeten zorgen,’ zei Pennington peinzend. ‘Ik bedoel, iets dat in een laboratorium ontstaan is ..


  ‘Toch is dat niet het geval. Iedereen vindt het een aantrekkelijk meisje. Maar wel een heel apart meisje. Madeleine Dawnay heeft haar gemaakt, maar zij was alleen de uitvoerder. Het ontwerp kwam uit de computer en die zorgde ervoor dat ze geschikt was voor zijn opzet. Ze neemt gegevens in zich op uit de computer en de machine heeft haar nodig voor de programmering. Maar nu is ze weg.’


  ‘Bedoelt u dat ze verdwenen is?’


  Quadring tuurde in de weer uitgedoofde massa in zijn pijp. ‘Precies!’


  Pennington lachte, een beetje al te luid. ‘Wie weet bestond ze helemaal niet! Ik bedoel, ik denk niet dat er veel mensen zullen geloven in een menselijk wezen, dat ook nog een soort geestelijke band heeft met een computer.’


  ‘Met dit soort problemen houden wij ons niet op,’ zei Quadring. ‘Wij moeten haar terug zien te vinden en ook degene die de computer onklaar heeft gemaakt. Dat is opvallend snel en vakkundig gedaan. Het gebouw stond al in lichterlaaie tegen de tijd dat ik gewaarschuwd werd en mijn manschappen de afgesloten deuren konden openbreken. De computer was trouwens voor de brand al met een bijl vernietigd. Voor zover we nu hebben kunnen nagaan wordt het meisje vermist... ze noemen haar André, naar Andromeda, de ster of wat het ook is waar de gegevens vandaan zijn gekomen voor het bouwen van de computer ... samen met een geleerde, een zekere John Fleming.’ ‘Iets naders over hem bekend?’


  ‘Nee. Je weet wel, het soort geniale rebel dat het veel beter denkt te weten dan de autoriteiten. Ze zeggen dat hij voor dat meisje gevallen is. En zij moet op de een of andere manier van hem afhankelijk zijn geweest. Ze waren in ieder geval altijd samen - zeg maar dag en nacht.’


  ‘Misschien nu ook?’


  ‘Ja, wie weet. Zo gauw de mist een beetje optrekt moet jij er met je jongens op uit. Een zowat ingeslapen wacht bij de steiger meent een man en een vrouw gezien te hebben, die er in een boot vandoor gingen, even voor het alarmsignaal ging.’


  ‘Ze kunnen tegen deze tijd overal langs de kust geland zijn,’ zei Pennington.


  ‘Niet in die boot. Meer dan drie liter benzine zat er niet in. Het is maar een waardeloos ding met een buitenboordmotor. Verder dan een van die eilandjes voor de kust komen ze er niet mee.’ ‘Misschien werden ze wel op een afgesproken punt opgepikt.’ Quadring keek de ander aan. ‘Wat bedoel je - Vreemde Macht of zo?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Nou ja, waarom ook niet. De marine is gealarmeerd. Er wordt nu al uitgekeken naar al te onschuldig uitziende vissersboten en dergelijke. Maar onze radar zou alles van enig formaat opgepikt hebben. Nee, volgens mij vinden ze niets. Jij misschien ook niet. Maar met dit soort weer is een kleine open boot nu niet bepaald gezond. De eilanden lijken me de enige mogelijkheid.’


  Quadring stond op. ‘We gaan maar eens aan de slag,’ zei hij. ‘En ik moet nog rapport uitbrengen over mijn onvermogen deze zaak tot een bevredigende oplossing te brengen.’


  De hemel was iets minder donker toen Pennington naar de parkeerruimte liep. De manschappen rookten en praatten fluisterend met elkaar. Pennington zei hun dat een tweetal verdachte saboteurs, een man en een meisje, waarschijnlijk per boot ontvlucht waren om ergens langs de kust aan land te gaan, of op een van de eilandjes in de buurt.


  ‘En we moeten ze levend kunnen uitleveren ... niet dood,’ besloot hij. ‘Geen onbeheerst gedoe dus. Ze zijn hoogstwaarschijnlijk niet gewapend en er bestaat geen enkele reden waarom ze moeilijk zullen gaan doen. Het meisje is - eh - een heel belangrijke getuige. We gaan nu naar de steiger en daar zullen we de taken verdelen.’


  Ze moesten nog een half uur aan de waterkant rondhangen voor er een beetje daglicht door kwam sijpelen. Langzaam begon de mist weg te trekken, waarbij eerst de grijze, sombere zee vrij kwam en daarna, een paar kilometer buitengaats, de lagere hellingen van het dichtstbijzijnde eiland.


  Hun landing was een anticlimax. Vanaf het eerste amfibievoertuig zag Pennington de bewegingloze figuur op het kiezelstrand van het eiland. De man verroerde zich niet toen het voertuig uit het water oprees en naast hem tot stilstand kwam. ‘Mijn naam is Fleming,’ mompelde hij. ‘Ik verwachtte u al.’ Hij was fors gebouwd en even in de dertig, met een regelmatig, maar vermoeid gezicht. Zijn haar was nat en zijn kleren waren gescheurd en zaten onder de modder. Hij leek volkomen uitgeput.


  ‘Ik heb opdracht u te arresteren,’ zei Pennington. ‘En het meisje dat met u mee is gegaan?’


  Fleming bleef over de zee staren. ‘Ik ben haar kwijtgeraakt toen ik naar een schuilplaats zocht. Ze ging er opeens van door. Er zijn voetafdrukken. Ze eindigen bij de ingang van een grot. Er is daarbinnen een diepe poel.’


  ‘Heeft ze ... zelfmoord gepleegd?’ vroeg Pennington. Hij begreep er niets meer van.


  Fleming keerde zich naar hem om. ‘Zij hebben haar gedood. Iedereen - en alles - iedereen die haar gebruikte.’ Hij kalmeerde enigszins. ‘Ze was gewond, ernstig gewond. Als ze in dat water is gevallen had ze zich er niet uit kunnen redden. Haar handen -haar handen waren -’


  ‘We gaan duikers inschakelen, we gaan de poel uitdreggen,’ zei Pennington.


  Fleming keek hem met iets van medelijden aan. ‘Ga je gang maar,’ zei hij. ‘Ze zullen haar opeisen, als het niet levend kan zijn, dan maar verdronken.’


  Pennington riep een soldaat bij zich. ‘Breng dr. Fleming terug naar het vasteland. Lever hem over aan majoor Quadring. Zeg de majoor dat wij hier blijven om het eiland te doorzoeken.’


  De directe lijn tussen Thorness en het ministerie van Wetenschappen in Whitehall bleef onafgebroken in gebruik sinds het nieuws van de ramp met de computer doorgegeven was.


  De minister zelf stapte zijn bureau binnen op het ongehoord vroege tijdstip van negen uur. Hij gebruikte een zijingang voor het geval een opmerkzame verslaggever lucht zou krijgen van een crisis. Enigszins geërgerd stelde hij vast dat zijn privé-secretaris, Brian Fothergill, al op zijn post was. Maar hij besloot zich niet te laten kennen.


  ‘Goedemorgen, excellentie,’ zei hij minzaam. ‘Het nare weer houdt maar aan. De wegen waren spiegelglad.’


  ‘Barst met je gladde wegen,’ snauwde de minister. ‘Wat mij alleen interesseert, dat zijn nadere gegevens over die Thorness-affaire. Ik werd al om vijf uur gewekt. Heb het er een uur lang met de premier over gehad. Hij nam het nogal hoog op. Hij zal het kabinet om elf uur bijeen roepen. We moeten dan wat bruikbaar materiaal voor hem klaar hebben, Fothergill. Is er nog iets meer bekend?’


  Met een precieus gebaar legde Fothergill een keurig getypt vel papier op het bureau van de minister. ‘Wel iets,’ mompelde hij, ‘zoals u hieruit zult opmaken. Het is niet alles, natuurlijk, alleen wat ik heb kunnen verzamelen in de’ - hij keek op zijn horloge - ‘drie kwartier tijds die ik aan mijn onderzoek heb kunnen besteden.’


  ‘In godsnaam,’ beet de minister hem geïrriteerd toe, ‘het is nou niet het moment om jezelf op de borst te kloppen, kom er maar rond voor uit dat je iedereen hebt gebeld die je ook maar iets over de zaak kon vertellen. Ik hoop dat je ze allemaal hun bed uit hebt gekregen.’


  De minister las het rapport snel door. ‘Goed goed!’ Hij knikte.


  ‘Wat ïn feite neerkomt op: héél slecht. Niet jouw fout, Brian,*' voegde hij er aan toe. ‘Ik complimenteer je met de voortvarendheid waarmee je de zaak bent nagegaan. Maar dat doet aan het ontstellende van de feiten niets af.’


  Hij herlas het rapport.


  ‘Computer kapot; meisje verdwenen. Hoe lang is het ook alweer geleden dat de radiotelescoop gegevens vanuit Andromeda opving? Ook Fleming - een nogal onberekenbare en eigengereide parvenu, nietwaar - is verdwenen. Ik heb hem ooit ontmoet en kreeg toen de indruk dat hij aan de drank was. Maar waarschijnlijk zat hij ook achter de wijven aan. Er zullen wel weer de bekende seksuele drijfveren achter zitten. Osborne schijnt nog bij Thorness te zijn geweest gisteravond.’ Hij keek op naar Fothergill. ‘Waar is Osborne? Zeker vermist, hè?’ Fothergill aarzelde even voor hij antwoordde: ‘Nee sir, ik heb hem kunnen bereiken. Hij heeft de nachttrein genomen die een half uur geleden in Euston aankwam. Ik heb de vrijheid genomen hem te gelasten hier aanwezig te zijn.’


  ‘Uitstekend. En reken maar dat ik hem onderhanden neem.’ De minister schraapte zijn keel. Hij was zich er opeens van bewust dat hij wat te ver ging door de zwakke plekken van bepaalde instanties tegenover zijn secretaris bloot te leggen.


  ‘Nou, dat is alles. Laat Osborne binnen, als hij er is. En zorg dat ik niet te laat kom voor die kabinetszitting van elf uur.’


  ‘Een assistent,’ zei Osborne.


  De minister was van plan, zijn zelfbeheersing zolang mogelijk te bewaren. ‘Waarom nam je hem mee?’ vroeg hij. ‘Waar had je een assistent voor nodig.’


  Osborne sloeg de ogen neer. ‘Het is van belang dat hij van de hele zaak op de hoogte is,’ mompelde hij.


  De minister stond op en liep de kamer door naar het raam. Hij voelde zich opeens niet op zijn gemak! Osborne’s kalmte leek onverstoorbaar.


  ‘Hij heeft toch niet toevallig een bom achtergelaten. Of wel soms?’ Hij wist dat dit nergens op sloeg. Osborne was niet iemand die veel heil zag in geweld. ‘Oké, natuurlijk deed hij dat niet,’ ging hij haastig verder. ‘Maar je weet wat dit betekent.’


  Hij keerde zich af van het raam en keek Osborne aan. ‘We


  hebben geen veer meer om weg te blazen. Computer kapot; meisje verdwenen. Zelfs de oorspronkelijke boodschap die de Bouldershaw-telescoop opving, is gestopt. Geen schijn van kans om opnieuw te beginnen.’


  Osborne richtte zijn blik van het bureau op en keek zijn ondervrager vriendelijk aan. Zijn zwijgen maakte de minister nog bozer.


  ‘Eens - in de honderdduizend jaar - krijgt een planeet een geschenk van een andere planeet. En wat doet de een of andere idioot? Hij steekt het in brand.’


  Weer liep hij naar het raam en keek naar het verkeer.


  ‘Was het zo idioot?’


  Osborne’s opmerking was niet meer dan een gemompel geweest.


  ‘Nog voor het eind van het jaar zijn we weer afhankelijk van de hulp van de Amerikanen,’ antwoordde de minister.


  ‘Amerika - daar kun je tenminste peil op trekken,’ zei Osborne. ‘Die Andromeda-geschiedenis, daar wisten wij eigenlijk geen raad mee. Wie wist wat erachter stak? Ergens vanuit die stervende en halfdode spiraalnevel van Andromeda komen instructies waar alleen een computer wijs uit kan worden ... én een “meisje”; en misschien eindelijk een geleerde die het goed met ons voor heeft...’


  ‘Fleming bedoel je zeker,’ zei de minister.


  Osborne zweeg even. ‘Stel dat intelligentsia, ergens ver in de ruimte, ons ik weet niet hoeveel technische gegevens zenden, waardoor wij een menselijk wezen kunnen maken om hun machine te bedienen. Wie gelooft dan nog dat de hele zaak voor óns welzijn is en niet alleen maar voor hun welzijn?’


  De minister stak een sigaret op om te verbergen dat hij er niet van terug had. ‘En dat zat Fleming hoog?’ vroeg hij.


  ‘Dat het een greep naar de macht was? Ja! Niet dat hij de computer heeft opgeblazen, maar als dat zo was, neem het hem dan eens kwalijk! God zij dank heeft niemand anders er de hand op kunnen leggen.’


  De minister hield zich niet op met ethiek en moraal. Hij vond dat je nooit tegen de lamp liep als je gewoon deed wat je werd opgedragen.


  ‘Aan wiens kant sta jij eigenlijk, Osborne?’


  Osborne glimlachte. ‘Meestal aan de verliezende kant.’


  ‘Ik had gehoopt dat je met iets zinnigs op de proppen zou komen. Nou ja. Laten we hopen dat Geers er eindelijk achter is gekomen wat er gebeurd is.’


  De minister schakelde zijn intercom in. Hij vroeg een secretaresse Thorness op te bellen. Osborne beschouwde het als een teken dat hij kon gaan. Hij liep langzaam het gebouw door. Het verbaasde hem eigenlijk dat hij nog vrij man was. Nooit eerder in zijn nauwkeurig geplande carrière als ambtenaar had hij toegestaan dat zijn emoties invloed hadden op zijn plichtsbesef. Toch had hij nu nergens spijt van. Hij had Fleming geholpen en hij hoopte alleen maar dat dit hem nooit verweten zou worden.


  Geers. Geers ... was een streber. Als commandant van Thorness had hij niets onbeproefd gelaten om een wit voetje te krijgen bij de ministeries van Defensie en Wetenschappen. Hij had vóór het Dawnay-experiment gepleit, nadat hij het eerst had tegengewerkt.


  Maar ver weg, in Schotland, had Geers het nu zwaar te verduren. Ondanks de dringende nachtelijke oproep had hij zich even langzaam en zorgvuldig gekleed als altijd; het boord van zijn overhemd sloot correct om zijn hals en zijn das was strak in een kleine, keurige knoop getrokken. Maar de indruk van loodzware belangrijkheid die hij noodzakelijk achtte voor iemand in zijn positie werd tenietgedaan door de gejaagde blik in zijn vermoeide ogen achter de dikke brilleglazen, de blauwe schaduw van slordig scheren en de nerveuze trek rond zijn mond. Hij zat achter zijn geweldig bureau van roestvrij staal, waarop een batterij telefoons de aandacht trok, en staarde de bezoekers aan, die hij binnen had laten komen: dr. Fleming en Madeleine Dawnay.


  Madeleine zat in de enige gemakkelijke stoel bij het raam. Haar tamelijk mannelijke gezicht was geelachtig en haar ogen stonden dof. Ze had haar ochtendjas strak om haar uitgemergeld lichaam getrokken. Dankbaar dronk ze langzaam haar koffie op die de secretaresse van Geers haar gebracht had.


  Ze keek nadenkend van Geers naar Fleming die tegen een van de suitedeuren leunde. Ze zei niets, ondanks de blik om hulpdie Geers haar toewierp.


  ‘Ik krijg het hele kabinet op mijn nek,’ zei Geers klaaglijk. ‘De minister van Defensie belt me om de vijf minuten, en ook de jongens van Wetenschappen vallen me elk ogenblik lastig; en ik weet niet eens wat er gebeurd is!’


  Madeleine zette haar koffie voorzichtig in de vensterbank. ‘Ik weet ook niet wat er gebeurd is,’ zei ze op gelaten toon.


  ‘Osborne kwam even na tienen op het station aan. Met iemand anders. Het meisje van de voorlichtingsdienst nam ze mee naar de computerkamer. God weet waarom, maar ja, ik ben ook maar de commandant hier. Daarna, toen Osborne en zijn gast weer vertrokken waren, sloot de dienstdoende operateur de boel af voor de nacht.’


  ‘En Osborne ging weer terug naar Londen?’ Fleming zag er nu beter uit; hij had zich geschoren en een bad genomen, en zijn sweater en broek waren tenminste schoon.


  ‘Ja,’ zei Geers. ‘Niemand anders ging daarna het computer-gebouw binnen... behalve dat meisje. Andromeda. Nadat ze daar een tijdje was, dacht de sergeant van de wacht dat hij een brandlucht rook. Hij ging de hoofdcontrolekamer binnen en hij trof er een ruïne aan.’


  ‘En waar was Andromeda?’ vroeg Dawnay.


  ‘Door de nooduitgang naar buiten gerend. Volgens de sergeant. In ieder geval liet zij of iemand anders een handschoen vallen. Een herenhandschoen.’


  Hij draaide zich om en keek Fleming aan, terwijl hij plotseling een leren handschoen uit zijn bureaula trok. ‘Die van jou.’ Fleming keek niet eens op.


  ‘Dus nu weet je het allemaal,’ zei Geers. ‘Jij. En dat meisje. Het meisje is dood.’


  Fleming knikte. Langzaam herhaalde hij: ‘Het meisje is dood. En daarmee uit.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei Geers. ‘Jij bent ons nog een verklaring schuldig. Jij bent de enige, Fleming, die de computer vernietigd wilde hebben. Dat heb je altijd gewild. Uit je dossier blijkt dat je er meermalen over gesproken hebt. Wat dat betreft geef ik graag toe, dat je enig in je soort bent. Anderen zijn zich hun loyaliteit beter bewust, houden er betere inzichten op na.’ Dawnay protesteerde. ‘Kom nou. Wie geloofde er nu nog in?’


  Geers draaide zich om en staarde haar ongelovig aan. Hij stond op het punt iets te zeggen toen de intercom zoemde.


  ‘Majoor Quadring is er,’ klonk de stem van zijn secretaresse. ‘Een rapport van het marine-commando over het onderzoek op het eiland.’


  ‘Mooi zo,’ zei Geers. ‘Ik ga zelf wel even naar zijn kantoor.’ Hij stond op en liep naar de deur. ‘Jij blijft hier, Fleming.’ Wat minder bruusk zei hij Madeleine dat hij het zo kort mogelijk zou maken.


  Toen de deur dicht was liep Fleming het vertrek door en bleef vlakbij haar staan, terwijl hij uit het raam keek.


  ‘Hoe haalt hij het in z’n hoofd om jou hiermee lastig te vallen,’ zei hij. ‘Je bent er nog lang niet aan toe.’


  Ze lachte. ‘Ik ben een taaie, hoor. Nou ja, anders was ik toch nergens meer. Maar vertel eens, John, waar gaat het allemaal om?’


  Hij bleef uit het raam kijken. ‘Jij wilt er toch zeker ook niet bij betrokken worden?’


  ‘Natuurlijk niet. Maar ik heb er nu eenmaal mee te maken, of ik het prettig vind of niet. Ik kan je alleen maar zeggen dat je mij kunt vertrouwen als je iemand in vertrouwen wilt nemen. Osborne moet jou naar binnen hebben gesmokkeld. Toen zorgden jij en het meisje voor de rest.’


  ‘Het meisje is dood.’


  Er was iets in zijn stem dat haar trof. Ze wist dat John Fleming gemakkelijk geëmotioneerd kon raken over principes, idealen en fouten. Maar zelden als het om mensen ging.


  ‘Nou ja,’ zei ze rustig, ‘er is niemand - niemand die tegen je kan getuigen.’


  Geers keek iets minder grimmig; majoor Quadring’s inlichtingen waren nuttig geweest.


  Hij nam er uitgebreid de tijd voor om achter zijn bureau te gaan zitten.


  ‘Juist, Fleming, juist,’ blafte hij.


  ‘Juist wat?’ vroeg Fleming lijzig.


  ‘Wat gebeurde er toen je op het eiland aankwam?’


  Fleming liep op zijn gemak naar het bureau toe. ‘Waarom moet je dat aan mij vragen als die speurhonden je al alles hebbenverteld? Maar goed, wij klauterden dus de grot binnen en ik verloor haar even uit het oog. Het zijn grote spelonken. We hadden geen lantaarn bij ons. Ze moet in het donker verdwaald zijn en zo in het water zijn gevallen.’


  Weer viel haar iets in zijn stem op. ‘Ik dacht dat jij André voor iets onmenselijks hield,’ merkte ze op.


  ‘Menselijk genoeg om te verdrinken.’


  ‘Ben je er zeker van dat ze erin gevallen is?’


  ‘Natuurlijk. Quadring heeft je toch zeker wel verteld dat het verband van haar handen is gevonden? Of zijn die soldaatjes zo stom dat ze het niet de moeite waard vonden dat op te rapen?’


  Geers zei: ‘Dit weet je nog niet, Fleming. Ze hebben zowel gedoken als gedregd. Er is niets gevonden.’


  Fleming was duidelijk verbaasd. ‘Ze moet erin liggen! Ik heb haar spoor gevolgd - tot aan die grot toe. Dan hebben ze niet goed genoeg gedregd. Hoe kon ze anders ontsnappen.’


  ‘Dat zegt Quadring ook,’ mompelde Geers. Zijn houding drukte verslagenheid uit. Hij had gehoopt dat Fleming een bekentenis af zou leggen, maar het was duidelijk dat hij aan het eind van zijn latijn was.


  ‘Ze kan niet van het eiland af en het staat dag en nacht onder toezicht; dus moet ze wel ergens in een van de grotten zijn. Ik ga er zelf maar eens op uit.’


  ‘Ik breng je erheen,’ zei Fleming.


  Geers zei: ‘Je staat onder arrest.’


  ‘Toe nou,’ kwam Madeleine tussenbeide. ‘Hij kent de weg. Hij wil André nog veel liever vinden dan jij.’


  Na wat heen en weer gepraat stemde Geers tenslotte toe; de twee mannen verwijderden zich om zich in warme kleren en laarzen te steken.


  Fleming mocht zaklantaarns en een hogedruklamp bij de fourier halen en de buitenboordmotorboot van brandstof voorzien. Een half uur later staken ze de drie kilometer brede strook woelig water over naar het eiland. Ze zeiden geen van beiden een woord onderweg. Geers zat in elkaar gedoken en staarde naar het silhouet van het rotsige eiland dat uit de mist opdoemde. Fleming zat achterin aan het roer.


  Hij liet de boot vastlopen op het kiezelstrand, waar ook degrot op uitkwam.


  Geers waadde door de branding, terwijl Fleming de boot uit het diepe water trok. Daarna klommen ze naar de ingang van de grot. Zeemeeuwen vlogen krijsend op bij deze inbreuk op hun domein en de stilte in de onderaardse gang vormde een vreemd contrast met de schrille vogelgeluiden en het regelmatig dreunen van de zee.


  ‘Weet je zeker dat je zo gekomen bent?’ vroeg Geers, terwijl hij voorzichtig doorliep in het flakkerende licht van de lamp en Fleming’s lantaarn.


  ‘Ja,’ snauwde Fleming. ‘Je let automatisch op, want dan weet je zeker dat je de weg terug kunt vinden.’ Hij richtte zijn lantaarn op een smalle, omhooghellende gang. ‘Die gaat naar de grot met de poel. Je kunt de voetafdrukken van de commando’s in het zand zien.’


  Geers stapte verder, terwijl hij de lamp op de omwoelde grond liet schijnen. Hij bleef plotseling staan toen hij merkte dat Fleming hem niet volgde. ‘Waar ga jij heen?’ riep hij.


  Fleming was naar links afgebogen. ‘Ik kijk even waar deze gang naar toe leidt. Hier staat ook water in.’


  ‘Denk je soms dat ze op de verkeerde plaats gedregd hebben?’ vroeg Geers.


  ‘Nee, zo stom zijn zelfs Quadring en die marineofficier niet.’


  Geers kwam terug. ‘Ik weet niet wat je van plan bent, maar ik kom ook kijken. We kunnen daarna wel naar de andere poel gaan.’


  De gang liep steil omlaag en de opening werd steeds kleiner. Fleming bukte zich en schuifelde langzaam voort. Geers die hem probeerde bij te houden, bleef met zijn laars achter een steen haken en viel languit voorover. Hij kreunde van pijn toen een scherpe kei zijn schouder raakte.


  Fleming draaide zich om en liet zijn lantaarn op hem schijnen. ‘Pijn gedaan? Het valt ook niet mee als je geen ervaring hebt. Wacht hier, dan kijk ik even bij de poel rond. Ik ben zo terug.’


  Geers stond onhandig op. Fleming’s voetstappen weerkaatsten zacht, maar duidelijk tussen de rotsmuren, terwijl ze geleidelijk zwakker werden.


  Een minuut lang was er de kille stilte van een levenlozewereld. Toen klonk het harde, duidelijke geluid van een steen over een rotsachtig oppervlak. Hij viel met een doffe plons in het water. Geers verroerde zich niet en hield instinctief zijn adem in. Weer viel een steen in het water; en toen een paar tegelijk. Geers was tegelijk opgewonden en bang. Zijn angst won het. Hij durfde zich niet te bewegen. Met overslaande stem riep hij om Fleming. Dit bracht Fleming ertoe, zo snel als hij maar kon omhoog te kruipen, en terug.


  ‘Hé!’ zei hij. ‘Wat is er?’


  ‘Niets gehoord? Iets gevonden?’ vroeg Geers.


  ‘Als je zulke diepe poelen in grotten aantreft, dan zijn ze meestal op de bodem met elkaar verbonden. Wat in de ene terecht komt kan er bij de andere weer uitkomen.’


  ‘Maar dat is toch niet gebeurd?’


  Fleming schudde zijn hoofd.


  ‘Nee, maar een lijk kan aan de bodem vast blijven zitten. Ze kunnen maar beter die tweede poel ook uitdreggen.’


  Geers huiverde, hoewel het hier onder de grond niet zo koud was als buiten. ‘Geen prettige dood, zelfs niet voor zo’n... wezen,’ mompelde hij. Wat luider vroeg hij: ‘Gooide jij die stenen in die poel?’


  Fleming richtte zijn lantaarn op het gezicht van de ander. ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Hoe dat zo?’


  Op dat ogenblik was er weer dat zachte geluid van rollende keien. Door het weerkaatsen van zelfs het zwakste geluid was het bijna onmogelijk om uit te maken waar het vandaan kwam. ‘Daar is het weer. Dat geluid,’ fluisterde Geers.


  ‘Misschien heb ik wat stenen losgetrapt en schuiven ze nog een stuk verder door. Dat gebeurt wel meer.’


  Deze verklaring bevredigde Geers niet. Hij liep de gang in aan zijn rechterhand en liet zijn lamp langs de kanten van de poel schijnen. De rotsblokken lichtten nat en grijs op.


  Fleming knipte ook zijn lantaarn aan en de straal ervan raakte de overkant waar de rotsige bodem overging in een glad oppervlak aan de rand van het water. In een inham ving het licht iets wits op.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Geers, terwijl hij de ander bij de arm greep. Fleming duwde Geers van zich af en stapte naar voren. De straal van zijn lantaarn tastte de plek af.


  ‘Wat is het?’ herhaalde Geers.


  ‘Zij - natuurlijk. Kom, help me eens een handje.’


  Fleming liep verder, terwijl hij voorzichtig op de glibberige rotsbodem naar steun voor zijn voeten zocht. Geers volgde hem niet.


  ‘Hou het licht dan tenminste zó dat ik wat zien kan,’ schreeuwde Fleming woedend.


  Toen hij bij André aankwam dacht hij dat ze dood was. Haar jurk was doorweekt en ze voelde ijskoud aan toen Fleming zijn handen onder haar middel en schouders wrong om haar op te tillen.


  Wat er op dat moment ook in hem omging, hij was er zich van bewust hoe weinig ze eigenlijk woog, en hoe tenger dit door mensen gemaakte vrouwelijke wezen was.


  Voorzichtig legde hij haar op het droge zand aan Geers’ voeten neer en leunde daarna tegen de rots om weer wat op adem te komen. Geers stond er als gehypnotiseerd bij.


  ‘Is ze -’ fluisterde hij, terwijl hij de lamp op de grond zette, zodat het licht op het meisjesgezicht viel. Ze zag eruit als het grafbeeld van een jonge godin, slank en blond en van een bleke schoonheid.


  Fleming hurkte ernaast en duwde een ooglid omhoog. De blauwe iris leek blind. Er trad geen verandering op toen het licht erin scheen. Hij tastte naar de ijskoude pols. Er was een heel lichte trilling waar te nemen. Maar hij was er niet zeker van of die niet door zijn eigen vingers veroorzaakt werd.


  ‘Ik ben geen dokter, dus kan ik ’t niet met zekerheid zeggen. Maar ik denk dat er nog een sprankje leven is. Ze heeft me ooit eens verteld dat ze een sterker hart had dan gewone mensen.’ Fleming legde zijn handen weer onder haar schouders en trok haar overeind. Toen ze rechtop zat, viel haar hoofd naar voren; ze kreunde zacht.


  ‘Ze leeft!’ schreeuwde Geers opgewonden.


  ‘Op sterven na dood.’ Met zijn vrije hand tastte Fleming in zijn binnenzak en haalde er een flacon uit.


  ‘Probeer hier eens een paar druppels van, kindje,’ zei hij. Met zijn tanden draaide hij er de stop af.


  ‘Ik zou haar geen alcohol geven. Het is een volslagen misvatting dat -’


  ‘Ach, hou op met die bakerpraatjes! Hier, schatje,’ vervolgde hij zacht tegen het meisje, ‘het zal je goed doen.’


  Hij liet een paar druppels whisky tussen André’s bleke, op elkaar geklemde lippen glijden.


  Zonder zich te durven bewegen wachtten ze op de reactie. Die kwam geleidelijk. De lippen ontspanden zich en gingen iets van elkaar. Het puntje van haar tong gleed erover heen.


  Zacht streek Fleming het vastgeplakte blonde haar van haar voorhoofd weg. Hij werd beloond door een lichte trilling van de oogleden.


  ‘Goed zo,’ fluisterde hij vlak bij haar oor. ‘En probeer nu eens een mondvol door te slikken.’ Hij duwde de hals van de flacon tussen haar lippen en goot een volle teug van de sterke drank naar binnen.


  André verslikte zich, hoestte en slikte het toen door. Fleming kon voelen hoe haar lichaam zich ontspande tegen zijn arm.


  ‘Hoe kwam ze daar nou terecht?’ vroeg Geers.


  ‘Er moet een verbinding zijn tussen de twee vijvers. Ze is aan de ene kant gezonken en aan de andere kant weer boven gekomen. De hemel mag weten hoe ze zich heeft weten op te trekken met al die verwondingen.’


  Hij knikte naar André’s handen die dicht bij elkaar in haar schoot lagen. Ze waren opgezwollen en verkleurd, waarbij het wit van de handrug en knokkels afschuwelijk afstaken tegen het aangetaste vlees van de vingers waar de computer ze verbrand had.


  Geers huiverde. ‘Kunnen we haar hieruit dragen?’ vroeg hij weifelend. ‘We moeten haar zo gauw mogelijk op het vasteland zien te krijgen.’


  Het ongeduld in Geers’ stem maakte Fleming woedend. ‘Dat kan toch zeker wel even wachten, hè? Het kind is half dood en het enige wat jij kunt bedenken is hoe je haar zult verhoren.’


  Hij geloofde dat André half verstond wat er gezegd werd. Haar lichaam verstijfde in zijn armen en ze deed een ontroerende poging om weg te kruipen.


  Zonder haar los te laten, wurmde Fleming zich uit zijn duffelse jas en legde die om haar schouders. ‘Het is oké,’ verzekerde hij haar. ‘Het is nu allemaal voorbij. We gaan een fijne lange vakantie houden. Je weet toch wel wie ik ben?’


  Haar starre ogen gingen nog wijder open en staarden op in zijn gezicht. Ze knikte bijna onmerkbaar.


  ‘Mooi! Ik ga je nu optillen. Hou je handen maar zó dat ze nergens tegenaan kunnen komen. Daar gaan we!’


  Geers maakte geen aanstalten om te helpen. Hij keek toe hoe Fleming haar als een baby optilde, waarna hij het gewicht verschoof tot hij haar stevig vast had, haar hoofd tegen zijn schouder.


  Opgelucht dat ze eindelijk vertrokken, bukte Geers zich om de lantaarn op te rapen. Fleming was vlak achter hem. Met een snelle schuiver van zijn laars liet hij Geers voorover tuimelen. Toen trapte hij de lamp weg. Het geluid van brekend glas weerklonk toen hij de rotsbodem raakte en het licht ging uit.


  Fleming lachte hardop. ‘Hou je goed vast, lieveling,’ fluisterde hij tegen André. Zich half bukkend om niet tegen de lage zoldering te stoten, liep hij zo snel mogelijk terwijl het licht van zijn eigen lantaarn hem de weg wees. Het woedende en angstige geschreeuw van Geers werd zonder ophouden achter hem weerkaatst.


  Toen Fleming bij de grotingang aankwam had hij maar éen keer zijn schouder gestoten. Naar de boot was het nog een meter of dertig. Hij stelde met voldoening vast dat het getij was opgekomen en de achterboeg van de boot was al los.


  Hij liep in het water toen Geers naar buiten kwam strompelen waarbij hij Fleming afwisselend vervloekte en hem smeekte om toch op hem te wachten.


  Fleming liet André in de boot zakken. Ze kreunde van pijn toen haar hand tegen een dol aanstootte.


  Fleming boog zich over de motor heen. Als het rotding nou maar meteen wilde aanslaan. Buitenboordmotoren moesten goed warm gedraaid zijn voor ze hun kuren achterwege lieten. Hij dwong zich zelf om eerst nauwkeurig de ontsteker en de benzinetoevoer te controleren voor hij het touw van de starter greep. Hij trok er uit alle macht aan. Luid knetterend sloeg de motor aan, sputterde even, en ging toen tot regelmatig ronken over. Met een trap opzij die zijn laars met zeewater vulde, duwde Fleming zich af. De achtersteven ging een paar meter naar voren, toen was er ruimte genoeg om te draaien. Hij gaf vol gas en de boot schoot vooruit. Geers stond machteloos tot aanzijn knieën in het water, zwaaide met zijn armen en stootte onverstaanbare kreten uit. Fleming keek geen enkele keer om.


  De zee was tamelijk kalm omdat het eiland de golven van de oceaan brak. Hij maakte van de gelegenheid gebruik om de benzinereserve na te gaan en zijn jas wat steviger om André te wikkelen. Ze sliep of had het bewustzijn verloren.


  De boot bewoog zich enigszins zijdelings door de sterke stroom die de nauwe ruimte tussen het eiland en het vasteland veroorzaakte. Door deze koers te volgen zou hij weer terecht komen bij de steiger van Thorness.


  Zijn vlucht was weinig overwogen geweest. Hij had André alleen willen vrijwaren van Geers en van alles wat die vertegenwoordigde.


  Nu kon hij in alle rust een plan bedenken. Maar nee, veel tijd had hij niet. De zee werd aanmerkelijk ruwer. Er stond een behoorlijke golfslag. Op de rijzende en vallende watermassa voor hen waren schuimkoppen te zien. Plotseling nam hij een besluit. Hij keerde het roer en koerste recht tegen de stroom in. De situatie maakte zijn geheugen kristalhelder. Hij kon zich deze grijze, mistige massa woedend water nog goed voorstellen, zoals het was geweest tijdens een kalme zomerse dag. Hij herinnerde zich het gevaarlijke patroon van zandbanken, rotsen en eilandjes die het tot verboden gebied maakte voor alle zeelui, op een paar krabvissers na, zelfs nog voor het hermetisch werd afgesloten rond de proefbasis.


  Fleming had alle reden om bang te zijn dat de boot aan splinters zou slaan. Het aarzelende licht van een winterdag nam al af, maar hij hoopte door het geluid van brekende golven en het rondvliegend schuim tijdig voor gevaar gewaarschuwd te worden.


  Waar hij naar zocht was iets dat wat groter was dan een verzameling rotsen en waar misschien nog een sinds lang verlaten boerderijtje of hut stond. Dat soort behuizingen waren gebouwd om wind en koude tegen te houden; ze waren even sterk als de rotsen waarvan ze gemaakt waren. Hij zou er op adem kunnen komen, terwijl hij zijn volgende stappen zou overdenken. Niet voor het eerst in zijn leven betreurde hij een onbezonnen daad. Een vlaag natte sneeuw sloeg hem in het gezicht. Een windstoot schudde de boot heen en weer en een beetje water sloegover de rand en trof André’s gezicht. Ze kreunde en tilde haar hand op om haar natte haar weg te vegen. De aanraking van haar hand op haar voorhoofd deed haar opnieuw kreunen.


  Fleming gaf nog meer gas. Het had geen zin om benzine te sparen. Hij moest haar uit de boot hebben vóór de storm erger werd of vóór de nacht inviel.


  Ruim een uur lang voer hij noordwaarts en spande zijn ogen tot het uiterste in, maar hij zag geen land. Niets, behalve het huilen van de wind en de ruimte van een met schuimkoppen bedekte zee. Toen hoorde hij plotseling het gebrul van op rotsen en grind brekend water. De golfslag werd wat minder hevig. Achter flarden mist dook een grijze muur op ... veel donkerder dan het avondlijk grijs van de hemel.


  Hij nam wat gas terug en keerde de boeg naar stuurboord. Met de verschillende stromingen en onverwachte, heftige windvlagen kon hij niet goed bepalen waar hij was. Zelfs nu was hij nog lang niet van plan om ergens te landen waar hij recht in de armen zou lopen van de een of andere militair of gezagsgetrouwe burger.


  Hij bleef op ongeveer vijftien meter van de brekende golven en probeerde tevergeefs zichzelf wijs te maken dat hij de kust herkende als een van de eilandjes waar hij de vorige zomer geweest was; onder deze omstandigheden leken al die eilandjes op elkaar. Het enige waar hij zeker van kon zijn was dat het een heel klein eiland was. Door het geronk van de boot vlogen grote zwermen krijsende meeuwen op en die vogels trokken zich bij voorkeur op eilanden terug.


  De rotsachtige muur werd plotseling onderbroken toen de boot meer oostelijk van het land kwam. Hier was een klein strandje of, liever gezegd, een steile helling van afgeslepen kiezels en keien, niet meer dan een meter of tien breed.


  Zonder aarzelen stuurde Fleming er recht opaf. Een hevige schok en toen het geluid van scheurend hout. Het voorste deel van de boot was gekraakt door de ruwe landing.


  Fleming sprong uit de boot en zocht naar steun voor zijn voeten. Toen tilde hij André op en legde haar voorzichtig neer op de stenen boven de waterlijn. Hij wist de boot om te keren tot hij weer in de richting van de zee was. Water spoot in stralen naar binnen. Na het roer vastgezet te hebben draaide hij degashendel helemaal open. De boot schoot naar voren, de neus al omlaag gekeerd en de wild ronddraaiende schroef half boven water. Hij bleef niet toezien tot hij onder het oppervlak verdween, maar nam André in zijn armen en klauterde zo snel als hij kon verder.


  Een kronkelend pad slingerde zich over een terrein waar taai gras en hei zich met moeite in leven wisten te houden. Fleming was hier niet verbaasd over; hij had het verwacht, want even voor zijn boot op het strandje was afgestormd had hij honderd meter verderop vaag een geel licht gezien.


  Vanaf het pad nam het licht duidelijker vorm aan. Het was een smalle verticale kier tussen half dichtgeschoven gordijnen. Het kon hem niet schelen wie daar woonde. Kustwacht, radar-operateur of kluizenaar. Het belangrijkste was dat hij er warmte en hulp kon krijgen voor het meisje. Ze lag nu even levenloos in zijn armen als toen hij haar had gevonden in de grot.


  2

  Koudefront


  Hoewel de ambassade van Azaran nu niet bepaald in de allerbeste buurt van Londen stond, onderscheidde het gebouw zich inzoverre van de belendende percelen dat het afgebrokkelde pleisterwerk hersteld was en door een glanzend nieuwe verflaag werd bedekt. De veelkleurige nationale vlag zorgde voor een vrolijke noot en een grote koperen naamplaat werd elke dag opgepoetst.


  Het interieur was luxueus. Het studeervertrek van de ambassadeur was ingericht met een verfijnde smaak en een luxe die alleen mogelijk zijn als geld geen rol speelt. En Azaran was in de laatste paar jaar tot een tijdelijke welstand gekomen door de olie die de Engelsen in de woestijn hadden aangeboord.


  Kolonel Salim was de sterke man geweest bij de laatste revolutie in zijn land. Hij had zijn best gedaan om zich zelf onmisbaar te maken voor de idealist die door het lot tot president was gekozen, en zijn beloning was de beste diplomatieke post die de president hem kon bieden. In werkelijkheid had Azaran alleen een ambassade in Engeland, want voorlopig beheerste dat land nog de Azaraanse economie.


  Salim was meer ingenomen met het leven in het Westen dan met zijn overgang van het leger naar de diplomatie. Hij was een hard man met strenge principes, al had hij zijn religieuze vooroordelen opzij gezet om alcohol te leren waarderen, zoals hij zijn racistische gevoelens had getemperd om Westerse vrouwen het hof te kunnen maken. Daar kwam nog bij dat hij nogal onder de indruk was geraakt van het praktische gebruik dat de Europeanen van hun rijkdom maakten. In zijn land moest er met de rijkdom gepronkt worden. Maar in het Westen kocht je er iets voor dat nog oneindig meer genoegen verschafte: macht.


  Vervuld van het vooruitzicht van onbegrensde macht liep Salim op deze grijze winteravond rusteloos op en neer door zijn studeervertrek. Het goede leventje had hem niet onberoerd gelaten: hij kreeg een buikje en zijn getaande gezicht had ook iets pafferigs. Maar hij was nog vrij jong. Het was niet alleen ijdelheid die hem zei dat hij nog in topvorm was.


  Hij draaide zich opgelucht om toen een bediende binnenkwam en met een buiging de komst van een zekere Herr Kaufman aankondigde.


  ‘Laat hem binnen,’ beval Salim. Snel ging hij achter zijn bureau zitten en verdiepte zich in een dossier.


  De bediende hield de deur open voor de bezoeker. Kaufman was groot en kaarsrecht. Salim herkende de soldaat in hem; waarschijnlijk een ex-nazionderofficier en waarschijnlijk ook bij de S.S. geweest. Het kon Salim niets schelen. Hij herinnerde zich nog die keer, in 1943, toen hij een koerier van Rommel had verzekerd dat als de tijd rijp was, het leger van Azaran de Duitse zijde zou kiezen.


  ‘Herr Kaufman,’ riep hij uit. ‘Gaat u zitten.’


  Kaufman boog even vanuit het middel en glimlachte. Zijn lichtblauwe ogen, vergroot door de sterke glazen van een bril, met dun gouden montuur namen in éen oogopslag het interieur geheel op.


  Hij bleef glimlachen toen hij beleefd meedeelde dat hij in opdracht van zijn superieuren zijn opwachting bij de ambassadeur moest maken.


  ‘Intel, ja,’ knikte Salim. ‘Hebben ze u nog meer verteld?’


  Kaufman keek hem zonder met zijn ogen te knipperen aan. ‘Nee, dat was alles, excellentie.’


  Salim hield hem een zware zilveren doos voor. ‘Rookt u?’


  De ander trok een koker uit zijn binnenzak. ‘Deze graag, als u het mij niet kwalijk neemt.’ Hij zocht er een kleine, bijna zwarte cigarillo uit en stak die aan.


  Salim stond op en liep door de kamer naar een tafel waarop een paar foto’s van Azaran waren uitgestald.


  ‘Bent u geïnteresseerd in archeologie, Herr Kaufman?’ vroeg hij. ‘Wij zijn uitzonderlijk rijk aan oudheidkundige bezienswaardigheden: Griekse tempels, Romeinse arena’s, Turkse moskeeën, Kruisvaarderskastelen, Engelse antitankconstructies. We hebben ze hier allemaal over de vloer gehad.’ Hij draaide zich om en keek Kaufman aan. ‘En nu Intel. Uw werkgevers tonen plotseling grote belangstelling voor mijn kleine landje.’


  Kaufman blies een rookwolk uit, die Salim geheel omhulde; hij maakte een gebaar van afkeer. ‘En als mijn werkgevers inderdaad de economische ontwikkelingen op de voet volgen, zou dat dan van enig belang voor u zijn?’


  Salim liet zijn stem wat dalen. ‘Het komt wel vaker voor dat men uit zakelijke overwegingen een staat die onafhankelijkheid nastreeft financieel bij wil staan. En wij zijn van plan de Engelse oliebelangen te claimen, Herr Kaufman. Wat er nog aan olie is kan moeilijk indrukwekkend genoemd worden. Wij denken dan ook dat u iets beters te bieden hebt dan olie.’


  Kaufman tikte nadenkend de as van zijn sigaartje. ‘Gaat u door.’


  Salim wreef zijn handpalmen over elkaar. ‘Laten we open kaart spelen. U bent een handelsonderneming. Waarschijnlijk het grootste concern dat er ooit geweest is. Hoeveel kartels en groepen erbij betrokken zijn, heeft nog niemand kunnen nagaan. Maar het is immens en het is zeer wijd vertakt. Maar waarom zou ik dat u allemaal vertellen? U weet het nu wel. U weet ook dat met de gemeenschappelijke markt en de steeds toenemende tendens om samen te werken het voor de Intel-organisatie steeds moeilijker wordt om haar eigen geheimzinnige weg te gaan. Niemand is erg gesteld op zo’n succesvolle onderneming.’


  ‘Dat zou wel eens zo kunnen zijn,’ gaf Kaufman toe.


  ‘Uw hoofdkantoren zijn in Zwitserland,’ ging Salim verder. ‘En kort geleden las ik dat er nogal wat moeilijkheden zijn ontstaan naar aanleiding van de inkomstenbelastingen. De mogelijkheid is groot dat er een diepgaand onderzoek zal worden ingesteld. Uw directeuren schijnen meestal in Wenen samen te komen, in een welwillend land dat graag een oogje dichtknijpt. Maar Oostenrijk kan het zich niet permitteren om de wensen van haar machtige buurlanden helemaal in de wind te slaan. U bent eigenlijk een organisatie zonder vast tehuis.’


  Kaufman leek niet onder de indruk. ‘We hebben in zeker zestig landen kantoren gevestigd. En onze invloed is erg groot.’ ‘Die kantoren zijn alleen maar handelsposten, onschadelijk en politiek te verwaarlozen. Uw invloed loopt gevaar.’


  Salim liep naar de kaart van het Midden-Oosten die een halve muur besloeg. ‘Dat kleine vlekje hier is mijn land. Het zou een oost, west, thuis best voor het Intelhoofdkwartier kunnen zijn. In ruil daarvoor verlangen wij alleen maar wat deskundige hulp voor onze eigen plannen.’


  Salim ging weer zitten. ‘Is u iets bekend over Thomess?’ Kaufman dacht een ogenblik na.


  ‘Thorness?’ herhaalde hij, alsof het woord hem niets zei.


  Salim maakte een ongeduldig gebaar. ‘Het is mij bekend dat u een tijd lang in contact hebt gestaan met het experimentele station bij Thorness. Onofficieel natuurlijk. Ik geloof zelfs dat u nadere uitleg kunt geven over een onfortuinlijk ongeval met een van de geleerden daar, een zekere Bridger, maar dat doet er nu niet toe. Ik noem het alleen maar om u te laten weten dat wij op de hoogte zijn van uw huidige activiteiten.’


  ‘Niet huidige, maar toenmalige activiteiten. Het station is volkomen vernietigd. De computer en alles wat ermee te maken had is opgeblazen en in de as gelegd. Dat is alles wat ik tot nu toe heb kunnen vaststellen.’


  ‘Opgeblazen?’


  ‘Inderdaad.’


  Salim stond perplex. Zijn speciaal voor Engeland aangeleerde manieren verdwenen, terwijl hij weer een rookwolk van Kaufman’s sigaartje weg wuifde.


  ‘Zou u alstublieft uw stinkstokken ergens anders willen oproken. Ik wil u het toilet wel even laten wijzen.’


  Gehoorzaam drukte zijn bezoeker het walmende ding uit in de asbak. Hij leek ongevoelig voor beledigingen. ‘Nee, dank u,’ zei Kaufman. ‘Maar als u dit gesprek wenst te beëindigen ...’ Salim tuurde naar het dossier op zijn tafel. Wat er nu van hem verlangd werd was iets dat hem lag: actie. Hij las de tekst nog eens door die hij een paar dagen eerder had gedicteerd. Een glimlach speelde om zijn lippen. Op hun onbegrijpelijke manier waren de goden hem gunstig gezind, zelfs met deze Thorness-geschiedenis.


  ‘Er werkt daar een zekere professor Madeleine Dawnay,’ zei hij. ‘Ik bied haar met ingang van vandaag een betrekking aan bij ons biochemisch research-team dat in opdracht van de regering werkt. En dan is er nog ene dr. John Fleming.’


  ‘Een moeilijk heerschap, die Herr Doktor Fleming,’ mompelde Kaufman. ‘Het zou me niets verbazen als hij betrokken was bij deze, voor de Engelse economie zo tragische gebeurtenis.’ ‘Zo zo,’ zei Salim nadenkend. ‘In ieder geval zult u moeten toegeven dat het een briljant geleerde is. Hij was toch de manonder wiens leiding de computer tot stand kwam?’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Kaufman. ‘Fleming is bijna een genie. De meesten van zijn collega’s mogen hem niet.’


  ‘Maar de regering van Azaran zou hem wél mogen,’ zei Salim. Hij was weer volkomen ontspannen. Hij glimlachte naar Kaufman. ‘Ja, ik geloof zelfs dat mijn president zijn aanbod aan Intel alleen zou effectueren als er, zoals dat heet, gelijk overgestoken wordt, en daar hoort Fleming ook bij. Als toegewijd werknemer van Intel heeft u misschien wel een idee?’


  Kaufman haalde zijn sigarenkoker weer tevoorschijn, aarzelde even en borg hem toen weg. ‘Dat zou wel eens heel moeilijk én kostbaar kunnen zijn,’ mompelde hij. ‘Als mijn theorie juist is, dan is Herr Fleming nu al wegens sabotage gearresteerd.’ ‘Maar uw directeuren hebben ongetwijfeld liever feiten dan theorieën,’ merkte Salim op. ‘Misschien kunt u beter naar Schotland teruggaan om er poolshoogte te nemen. Hou me telefonisch op de hoogte. In bedekte termen, natuurlijk. Mijn functie is nogal kwetsbaar.’


  Kaufman stond op, boog stijfjes en liep naar de deur. ‘U kunt van mij op aan, excellentie,’ zei hij.


  Toen Fleming dichter bij de hut kwam werd hij voorzichtiger. Hoe graag hij ook André onderdak wilde bieden, hij was toch niet van plan hun vrijheid op het spel te zetten. Hij stapte van het smalle pad af en liep verder door een tuin die sinds lang niet meer onderhouden was.


  Het was een echte boerenhut, lelijk, vierkant, maar stevig. Houten luiken gaven de indruk dat het binnen gezellig moest zijn. Het lamplicht scheen naar buiten doordat er een luik was losgeslagen.


  Fleming schoof verder tot aan het raam. Het rafelige gordijn was maar half voor de kleine ruitpaneeltjes getrokken. Binnen kon hij een man zien zitten aan een tafel. Zijn bleek, ascetisch gezicht had iets jeugdigs ondanks het grijze haar en de diepe lijnen rond zijn ogen. Fleming schatte hem op een jaar of veertig, vijftig. De coltrui die hij droeg was van goede kwaliteit, maar heel oud. Zijn magere handen gebaarden, de lange vingers hielden een potlood vast dat hij heen en weer zwaaide, terwijl hij voor zich heen praatte.


  Fleming bracht zijn gezicht dichter bij het raam, zodat hij de rest van de kamer kon zien, die vol stond met oude, zware meubelen. Overal lagen boeken. Maar er was niemand anders. De ongeschilderde deur aan de andere kant was stevig gegrendeld. Fleming besloot dat dit een redelijk veilig onderkomen was. Hij klopte luid op de zware eiken deur.


  Een stoel schraapte over de kale vloer en een hoge stem vroeg wie daar was. De deur bleef gesloten.


  ‘Laat ons binnen, alstublieft,’ riep Fleming. ‘Ik heb hier een zieke, oom.’


  Een grendel schoof piepend opzij. Nog wat gerammel met een ketting en de deur ging een paar centimeter open.


  ‘Wie bent u? Wat wilt u?’ Een grijsachtig hoofd gluurde om de deurpost.


  Fleming duwde de deur met zijn schouder verder open. ‘Laat ons nu maar eerst binnen,’ zei hij loom. ‘De rest komt later wel, oom.’


  De man deed een stap opzij en Fleming strompelde naar binnen; hij keek argwanend naar het bewusteloze meisje in Fleming’s armen.


  ‘U bent geen neef van mij,’ zei hij onzeker. ‘En ik weet ook wel haast zeker dat ik de jongedame nog nooit gezien heb.’


  Hij deed de deur met een wat sullig gebaar van berusting dicht.


  ‘Nee,’ gaf Fleming toe terwijl hij doorliep naar de open haard waarin een turfvuur behaaglijk warm gloeide. ‘Oom is een oude runengroet.’ Hij legde André voorzichtig neer op een sofa, vlak bij de haard.


  De ogen van de man lichtten op. ‘Runen? Ik heb het nog nooit...’ Zijn stem ging over in gemompel.


  Fleming trok zijn doorweekte jas uit en gooide hem over een wrakke fauteuil. ‘Kunnen we hier even schuilen?’ vroeg hij.


  De man stond er hulpeloos bij. ‘Dat zal wel gaan, ja.’ Het klonk weinig enthousiast. ‘Waar komt u vandaan?’


  Fleming begon André’s jas uit te trekken, waarbij hij voorzichtig aan de mouwen trok om haar handen niet aan te raken. ‘Van zee,’ zei hij kortaf. ‘Een boot. Die zal nu wel gezonken zijn. Hoop ik.’


  De man porde in het vuur, zodat een regen van vonken opsprong. ‘Ik moet zeggen dat ik u maar moeilijk kan volgen,’merkte hij op.


  Fleming richtte zich op en grinnikte. ‘Sorry. We zijn een beetje hoteldebotel. Zwaar weer voor een boottochtje.’


  De man keek naar André. Hij huiverde even toen hij het vormeloze blauwe vlees rond haar vingers zag.


  ‘Wat is er met haar handen gebeurd?’ vroeg hij zacht, alsof hij zich schaamde voor zijn nieuwsgierigheid.


  ‘Verbrand. Ze heeft een bedrading waar zoveel duizend volt op stond aangeraakt. Heeft u misschien iets warms hier? Soep of zo?’


  ‘Alleen in blik.’ De man haalde een keer diep adem. ‘Ik maak wel wat klaar. U moet het me maar niet kwalijk nemen.’ Hij lachte bijna jongensachtig. ‘Het komt alleen allemaal zo onverwacht. Ik heet Preen. Adrian Preen. Ik ... eh ... ben schrijver.’ Hij keek een ogenblik verlangend naar de tafel waarop een stapel volgeschreven papier lag. ‘Ik ga de soep halen.’ Hij ging door de achterdeur die hij zorgvuldig achter zich sloot.


  André beefde, kreunde en opende haar ogen. Fleming knielde naast haar neer. ‘Hoe voel je je?’ fluisterde hij.


  Ze was in staat haar hoofd te draaien en hem aan te kijken. Ze glimlachte zelfs. ‘Veel beter al,’ bracht ze moeizaam uit. ‘Alleen mijn handen. Wat is er gebeurd?’


  ‘We zijn op de vlucht,’ zei hij terwijl hij over haar haar streek. ‘Twee dagen geleden hebben we de computer onklaar gemaakt. Weet je nog wel?’


  Ze fronste en schudde haar hoofd. ‘Computer? Wat voor computer? Ik kan me niets herinneren.’


  ‘Dat komt wel weer,’ stelde hij haar gerust. ‘Tob daar nu maar niet over.’ Hij stond op en liep naar de tafel waarop het manuscript lag. ‘Sir Gawain en de groene ridder,’ las hij hardop. ‘Het kon niet mooier. Ik had gehoopt op een schaapherder, maar we hebben een schaap gevonden. Ik vraag me af hoe hij met die onzin zijn brood kan verdienen.’


  Toen klonk de klik van de deurknop en hij ging op enige afstand van de tafel staan. Preen kwam terug met een paar dampende soepkoppen op een blad. Hij greep een stoel en zette het blad erop naast André. ‘’t Is maar gewoon tomatensoep uit een blikje,’ zei hij op verontschuldigende toon.


  ‘Maar dat is heerlijk!’ Fleming nam een lepel en begon Andréte voeren. Ze zoog hongerig de dikke rode vloeistof op. ‘Hoe heet dit eiland?’ vroeg hij ondertussen aan Preen. ‘Soay?’


  ‘Vlak bij Soay en het is veel kleiner.’


  ‘Dus u bent hier in uw eentje?’


  Preen knikte. ‘En aan uw genade overgeleverd.’ Snel verontschuldigde hij zich. ‘Dat was grof van me. Sorry. Zou ik uw naam mogen weten?’


  ‘Fleming, John Fleming.’ Over André repte hij niet.


  ‘Ik vraag het alleen uit beleefdheid,’ zei Preen vriendelijk. ‘Nu ik toch uw gastheer ben. U zult hier natuurlijk moeten blijven. Je kunt nergens anders heen. Daarom heb ik ook dit eiland uitgekozen.’


  ‘Maar er moet toch nog een andere reden zijn,’ meende Fleming. Preen aarzelde en keek wat verward. ‘Ik ben hierheen gegaan omdat het hier betrekkelijk veilig is. Vroeger protesteerde ik tegen de bom en zo, maar het leek me plotseling zo zinloos en ik heb toen maar besloten om me terug te trekken.’


  Fleming slokte het laatste van zijn eigen soep naar binnen. ‘Lang niet onverstandig,’ grinnikte hij. ‘Maar als de Bom valt en dit is de laatste oase van leven op aarde, hoe houdt u dan de piraten hier vandaan als ze uitgehongerd en met radio-activiteit besmet bij u aankloppen?’


  Met een triomfantelijk gebaar wees Preen naar een zware oude kist die als bank dienst deed. Hij haalde er een automatisch machinepistool uit.


  ‘Prachtig!’ lachte Fleming. ‘We kunnen vannacht tenminste gerust slapen. Het is toch wel goed dat we nu even onder zeil gaan? We hebben een drukke dag achter de rug.’


  Preen bleek over onverwachte hulpbronnen te beschikken. Hij had zijn eigen bed in de ingebouwde alkoof boven de haard. Uit een andere kast haalde hij zware wollen dekens te voorschijn. André werd er ingerold; daarna werd het vuur geregeld. Fleming ging op de grond naast de sofa liggen, Preen schoof de grendel voor de deur en doofde de paraffinelamp. Vaag hoorde Fleming zijn gastheer nog naar bed gaan voor de slaap zich over zijn volkomen uitgeputte geest en lichaam ontfermde ...


  Het had drie uur geduurd voor het wegblijven van Geers en Fleming opgemerkt werd en een boot van de marine op onder


  zoek uitging. Tegen de tijd dat er tot actie kon worden overgegaan om de voortvluchtigen te zoeken, was de nacht ingevallen en werd het weer steeds slechter.


  Geers, die ziek was van zijn verblijf op het onherbergzame eiland en misselijk van de bange voorgevoelens over hoe Londen zou reageren, zat aan zijn bureau en dronk een hete kwast, terwijl hij in onomwonden taal van Quadring en Pennington eiste dat ze iets zouden doen. Maar er zat tenslotte niets anders voor hem op dan Whitehall op de hoogte te stellen van de laatste ontwikkelingen.


  De minister van Wetenschappen kwam zelf aan het toestel. Hij zei geen woord, terwijl Geers doorratelde over de ellendige toestand in het algemeen en het onvergeeflijke gedrag van Fleming in het bijzonder. Het zijige commentaar van de grote man, voor hij ophing, klonk haast vernietigender dan de meest sarcastische reactie.


  ‘Een nogal pijnlijke geschiedenis,’ zei hij zacht. ‘Ik kan volkomen met u meevoelen, in deze situatie waarin u omringd schijnt te zijn door louter onbekwame lieden en verraders. U kunt erop rekenen dat ik uw relaas zo goed mogelijk aan de premier zal overbrengen. Hij is buitengewoon geschokt door dit alles. Gaat dit weekend niet naar zijn buitenverblijf. Blijft in Downingstreet nummer 10. En u weet wat een hekel hij aan dat huis heeft sinds het gemoderniseerd is. Ik hoop maar dat ik eerst zijn privé-secretaris te pakken kan krijgen. Die werkt nogal eens kalmerend als de premier in zo’n moordlustige stemming is. Nou, tot ziens maar. En houdt u me op de hoogte.’


  De minister kreeg de privé-secretaris te pakken. Tegenover hem kon hij zich vrijer uitspreken. ‘Ik werd net opgebeld vanuit Thorness, Willie, ze hadden het meisje gevonden maar toen raakten die stommelingen haar meteen weer kwijt. Fleming schijnt haar ontvoerd te hebben. Romantisch, hè? Geers heeft volkomen zinloze bevelen doorgegeven aan elk R.A.F.- en marinestation, van Carlisle tot aan Scapa. Er zullen nu wel massa’s vliegtuigen en schepen op uitgestuurd zijn. Er wordt windkracht negen verwacht, dus het zal wel allemaal op niets uitlopen. Maar Willie, wil jij de premier met klem verzekeren dat we alles in het werk zullen stellen om dat hele gebied uitgekamd te krijgen.


  O ja, ik heb besloten om Osborne naar Thorness terug te sturenom wat meer te weten te komen. Er is nog iets anders dat geregeld moet worden en hij zal maar al te graag zijn beste beentje voorzetten na wat er laatst gebeurd is. Eigenlijk is het toch wel een geschikte vent.’


  Nog vóór zonsopgang werd Osborne opgeroepen en kreeg hij opdracht het eerste vliegtuig naar het noorden te nemen. Tegen twaalven stapte hij het kantoor van Geers binnen. De commandant had maar een paar uur geslapen op een veldbed in het wachtlokaal van de dienstdoende officier. Voor het eerst van zijn leven voelde hij zich onverzorgd en onzeker. Hij had Osborne nooit gemogen. Het feit dat de man nog steeds een functie had die erop neerkwam dat hij hem moest controleren, bezorgde hem een nog grotere afkeer van hem.


  ‘Geen nieuws zeker?’ vroeg Osborne, terwijl hij ongevraagd ging zitten.


  Geers schudde zijn hoofd. ‘We kunnen alleen maar wachten en er het beste van hopen. Het is mijn fout,’ zei hij half binnensmonds. ‘Ik had hem nooit


  ‘Het doet er eigenlijk niet erg veel toe wiens fout het was,’ zei Osborne vriendelijk. ‘Het is gebeurd. Hoe gaat het met Madeleine Dawnay?’


  Geers keek hem wantrouwend aan nu er opeens een ander onderwerp werd aangesneden. ‘Veel beter. De brandwonden die ze bij de computer opliep, vielen op zich zelf wel mee. Het was het gebruik van dat verdomde enzym, waarvoor de formule uit de machine was gekomen. Of misschien dat de een of andere onbenul bij de samenstelling een vergissing heeft gemaakt. Gelukkig zag Madeleine ondanks alles nog kans de fout tijdig te ontdekken. En toen was het een koud kunstje; een soort wonderbaarlijke genezing; iets revolutionairs op het gebied van de behandeling van brandwonden en de plastische chirurgie. Een laatste weldaad van die machine voor de vandalen ’m in elkaar sloegen.’


  ‘Dat is verheugend nieuws - wat Madeleine betreft, bedoel ik,’ zei Osborne. Hij dacht een ogenblik na. ‘Verder is er hier voor haar zeker niets meer te doen? Nu de computer uitgeschakeld is?’


  Geers haalde zijn schouders op. ‘Voor niemand is er nog veel te doen. Ik zou alleen wel eens willen weten waar Quadring uithangt. Hij had al lang het laatste nieuws moeten hebben. Goed nieuws of slecht nieuws.’


  Osborne ging er niet op in. ‘We hebben een aanbieding voor haar gekregen van de regering van Azaran.’


  ‘Wie?’


  ‘Een zekere kolonel Salim eigenlijk. Ambassadeur van Azaran.’ ‘Nee, ik bedoel om wie hebben ze gevraagd?’


  ‘Madeleine, daar hebben we het toch over,’ zei Osborne ongeduldig. ‘Er werd een formele aanvrage ingediend bij Buitenlandse Zaken. Ze hebben een biochemicus nodig.’


  ‘Waarvoor in godsnaam?’ vroeg Geers. Toen wat kalmer: ‘Ze moet het zelf weten. Ik heb nu wel andere dingen aan mijn hoofd.’


  ‘Vraag het haar zelf,’ zei Osborne. ‘En belt u dan, of zij, of het ministerie. Laat de beslissing niet te lang uitgesteld worden. Die kleine oliestaatjes zijn gek op protocol en zo. We zouden een slechte beurt maken als we hun aanvrage opzij zouden leggen.’ ‘Nou goed dan,’ gromde Geers.


  De telefoon rinkelde en hij rukte de hoorn van de haak. Hij luisterde naar de korte mededeling en legde toen weer op, terwijl hij opgelucht en tevreden glimlachte.


  ‘Ze hebben wat wrakhout gevonden. Gebroken planken en zo. Op een ervan stond een registratienummer. Het is de boot van Fleming; dat staat absoluut vast. Tot nu toe nergens een spoor van de lijken. Er zal natuurlijk wat tijd overheen gaan voor die opduiken. Het was ook een waanzinnige onderneming met dat weer.’ Geen spoor van bewogenheid klonk door in zijn stem.


  ‘Waar in de buurt hebben ze dat wrakhout gevonden?’ vroeg Osborne.


  Geers tuurde op een paar getallen die hij tijdens het telefoongesprek op zijn notitieblok had geschreven. ‘Victor Sugar 7458 wordt opgegeven als de dichtstbijzijnde plaatsaanduiding.’ Hij liep naar de wandkaart en wees een bepaald punt aan.


  ‘Ongeveer hier. Iets zuidelijker van Barra en oostelijk van South Uist. Ondiep water. Alleen zo’n gek als Fleming had het erop gewaagd. Maar de marine zal voor alle zekerheid nog een tijdje uit blijven kijken.’


  De twee mannen zaten daarna zwijgend tegenover elkaar. ‘Ik ga eens kijken of ik in de kantine wat te eten kan krijgen,’ zeiOsborne eindelijk. Geers knikte. Hij maakte geen aanstalten hem te vergezellen.


  Het was die dag abnormaal zacht weer voor een voorjaarsdag. De lucht was verzadigd van vocht en boven land veranderde de mist in een gestage regen. Op zee werd het zicht steeds slechter. Zelfs voor West-Schotland werden er enkele weerrecords gebroken.


  Terwijl Fleming over het eiland rondklauterde loeiden de misthoorns van de vaartuigen die langzaam rondkoersten. Een of twee keer schalden opgewekte stemmen over het water als de manschappen een paar grappen over en weer schreeuwden om hun vervelend en zinloos werk wat te verlichten.


  Hij bad tegen Preen gezegd dat hij wat lichaamsbeweging nodig had en dat hij meteen een beetje brandhout zou verzamelen. Hij had niets verteld over de stellig op handen zijnde speurtocht naar André en hemzelf. Preen ging vragen in die richting angstvallig uit de weg, hoewel Fleming vermoedde dat iemand die aan protestmarsen tegen de bom had meegedaan ongetwijfeld af wist van het bestaan van Thorness; en iemand die er onder de meest barre omstandigheden met een meisje vandoor ging zou zeker met het station in verband gebracht kunnen worden.


  Maar Fleming maakte zich hierover nauwelijks zorgen. Preen’s anarchistische inslag zou hem er wel van weerhouden om over burgerlijke gehoorzaamheid en dergelijke te beginnen. Nee, ze hadden het echt niet beter kunnen treffen.


  Fleming werd veel meer beziggehouden door André. Hij vroeg zich af of zelfs haar gestel waaraan factoren van erfelijkheid vreemd waren, wel tegen de infectie aan haar handen opgewassen zou zijn. Hij moest, hoe dan ook, hulp voor haar zien te krijgen.


  Die hele dag bleven de patrouilleboten in de buurt van het eiland heen en weer koersen. Laat in de middag trok de mist voldoende op om een paar R.A.F.-helikopters wat rond te laten neuzen. Fleming was buiten toen hij ze hoorde. Gealarmeerd rende hij terug naar de hut. Hij greep een paar groen uitgeslagen blokken hout die in de haard lagen te roken en doofde ze in een regenton bij de achterdeur.


  ‘Misschien komen die rotzakken hier over,’ legde hij Preen snel uit. ‘Hoewel ik het betwijfel; nogal riskant om met dit weer zo laag rond te vliegen terwijl die rots ook nog in de weg staat. Maar waarom zouden we hun argwaan opwekken met een rokende schoorsteen?’


  Preen bromde iets onverstaanbaars en trok zich in de hoek bij de haard terug met een antiquarisch boekje. Hij had zijn best gedaan om zijn misnoegen over de doorlopende aanwezigheid van zijn bezoekers te verbergen, maar hij liet er nu bij Fleming geen twijfel over bestaan dat hij ze graag zou zien vertrekken.


  André zat roerloos op de sofa. Ze had na de lunch met Fleming wat rondgelopen voor het huis. De inspanning had haar snel vermoeid en ze wilde geen ogenblik alleen zijn. Fleming droeg haar terug naar de hut.


  Hij maakte zich steeds meer zorgen over haar; niet alleen was ze lichamelijk uitgeput, maar ook haar geest leek afwezig.


  Preen had een potje ingemaakt fruit te voorschijn gehaald en toen hij haar dat gaf, staarde ze ernaar alsof ze de bedoeling ervan niet begreep. Fleming had een vrucht in zijn eigen mond gestopt en er luidruchtig op gezogen vóór zij het doorhad.


  Nu, met éen oor gespannen luisterend naar het geluid van de helikopters, zat hij naast haar, zijn arm over de rug van de sofa, zijn hand beschermend op haar schouder. ‘Weet je nog iets van wat er gebeurd is?’ vroeg hij zacht.


  Ze keek hem aan als een kind dat zich haast is doodgeschrokken. ‘Alles is zo verward,’ mompelde ze. ‘Ik rende. En toen viel ik. In het water.’


  Ze probeerde haar handen ineen te slaan en haar adem stokte bij iedere pijnscheut.


  Fleming stond op en zocht tussen de talloze voorwerpen op de schoorsteenmantel naar de schaar die Preen daar had liggen. ‘Ik geloof toch niet dat dat verband om je handen zo’n goed idee is. Er zit een hoop etter onder. Ik zal ze los moeten knippen.’


  Met bijna vrouwelijke zachtheid ging hij aan het werk. Onder het losmaken van het verband boog hij zich over haar handen heen, zodat zij ze niet kon zien en hij praatte snel door om haar wat af te leiden van de pijn.


  ‘Maar voordat je begon te rennen - weet je daar niets meervan?’


  Ze sprak aarzelend, niet alleen omdat ze haar geheugen afzocht, maar vooral door de inspanning die het haar kostte om niet te gaan kreunen. ‘Er was een kamp, een soort kamp met lage betonnen gebouwen en hutten. Wij waren daar en nog een hoop andere mensen.’


  Fleming had nu het verband van éen hand bijna los. Wat te voorschijn kwam was niet prettig om naar te kijken. ‘De machine? Herinner jij je een machine?’


  ‘Ja,’ zei ze en knikte een paar keer ernstig. ‘Heel groot en heel grijs. Er was altijd een zacht gezoem en vaak ook klikgeluiden. Dat was als de cijfers eruit kwamen.’ Ze fronste haar voorhoofd en haar mond trilde alsof ze elk ogenblik in huilen uit zou barsten. ‘Maar die cijfers, die kan ik me niet meer herinneren.’ ‘Nou ja, we kunnen het ook wel zonder cijfers stellen. Ze betekenen nu toch niets meer voor jou of voor wie dan ook. Die cijfers waren slecht; ze -’


  Hij zweeg abrupt. Het verband van de andere hand was er gemakkelijk afgegaan - veel te gemakkelijk. Een hele korst liet tegelijk los. Daaronder was niet het roze, herstellende vlees, maar het veelbetekenende paars van necrose. Hij wist niet hoe gangreen eruitzag, maar van bloedvergiftiging had hij wel enig idee. Hij ontblootte André’s arm tot boven haar elleboog. De mouw van haar jurk kon niet verder opgeduwd worden. De arm was opgezwollen en de hoofdslagader stak donker af tegen de blanke huid.


  ‘Preen,’ zei hij kalm. ‘Kom even hier en kijk hier eens naar, wil je?’


  Hun gastheer legde onwillig zijn boek neer. Hij keek even, sloot toen meteen zijn ogen en slikte om een opkomende misselijkheid tegen te houden.


  ‘God nog aan toe!’ stamelde hij, ‘hoe hou je dat uit?’ Fleming stond op en nam Preen mee naar de andere kant van de kamer. Door het raam zagen ze hoe de mistbanken weer vanuit zee terugdreven. De helikopters waren verdwenen. ‘Ik vind het vervelend om je nog een gunst te vragen,’ zei hij, ‘maar zou ik je boot kunnen lenen?’


  ‘Waarom?’ vroeg Preen wantrouwend. ‘Waar wil je naar toe?’ ‘Naar het vasteland.’


  ‘Daar is hij niet op gebouwd. Dat haal je nooit.’


  ‘Goed, naar Skye dan,’ zei Fleming ongeduldig. ‘Ik kan wel een afspraak maken op Skye.’


  ‘Je gaat dus op zoek naar een dokter? En je brengt hem hierheen -’ Hij slikte.


  ‘Geen dokter, iets veel beters. En ik neem niemand mee, dat zweer ik je.’


  Preen liep met Fleming mee naar het kleine strandje waar zijn barkas lag onder de bescherming van een overhellend rotsblok. Er stond een jerrycan benzine bij. Terwijl ze de boot gereedmaakten, verontschuldigde Preen zich nog eens voor zijn houding. Hij beloofde zo goed mogelijk voor het meisje te zorgen.


  ‘Bedankt,’ zei Fleming, ‘langer dan vierentwintig uur blijf ik niet weg. Als je me nu even vertelt hoe ik naar Skye moet varen, dan ...’


  Preen’s instructies waren wat vaag. ‘De stroom en de wind zijn altijd noordwest. Als je die volgt, zie je binnen een half uur de lichtboeien voor de ingang van Loch Harport. Ik ga altijd aan het eind van de zeearm aan land; daar is een klein gehuchtje en een winkel waar je van alles en nog wat kunt krijgen.’


  ‘En hoe ver is het vandaar naar Portree?’


  ‘Over de heuvels niet meer dan vijftien kilometer; veel langer als je de weg blijft volgen, maar misschien kun je een lift krijgen als het dag wordt.’


  Fleming keek op zijn horloge. ‘Ik ga lopen,’ zei hij. ‘De batterijen van mijn zaklantaarn waren nieuw toen ik ’m meenam van Thorness. Ik moet het toch wel voor zonsopgang halen.’


  Fleming haalde het inderdaad. Hij bleef buiten het stadje rondhangen tot hij wat mensen zag en het veilig leek om naar het vliegveld te gaan, zonder de aandacht te trekken. Hij at er iets nadat hij had nagegaan dat de eerstvolgende vlucht naar Oban een half uur later zou zijn.


  Toen ging hij naar een telefooncel. Thorness was niet automatisch aangesloten; hij dacht een aarzeling te horen toen de centraliste het nummer herhaalde en vroeg waar vandaan hij belde. Het was een risico dat hij moest nemen. Tenzij de plaatselijke politie heel snel was en Quadring nóg sneller met ze tewaarschuwen, zou hij al weg zijn met het vliegtuig vóór er iets gebeurde.


  Hij wist natuurlijk dat alle telefoongesprekken automatisch in Thorness werden vastgelegd. Hij hoopte alleen maar dat er nu geen bijzondere maatregelen waren genomen om de gesprekken tegelijk af te luisteren in plaats van ze later terug te draaien. Enigszins tot zijn verbazing werd hij nog geen minuut later doorverbonden. Hij herkende de stem van de receptionist op het station.


  ‘Professor Dawnay,’ zei hij zo rustig als hij maar kon. ‘Professor Madeleine Dawnay. In de ziekenboeg.’


  ‘Ze is misschien op haar kamer. Ik zal even kijken.’


  De stem van de operateur had zijn gewone onpersoonlijke en zakelijke klank. Fleming luisterde aandachtig naar een mogelijke klik als er nog een tweede hoorn van de haak werd genomen. Die klik kwam niet.


  ‘Met Madeleine Dawnay.’


  Hij was verbaasd dat haar stem zo mannelijk klonk toen ze haar naam zei. Maar hij herkende haar wel.


  ‘Hoe gaat het, Madeleine?’ vroeg hij.


  Hij hoorde hoe ze haar adem een ogenblik inhield, maar ze beheerste zich om zijn naam uit te spreken. Fleming glimlachte. ‘Ja, je hebt het goed gehoord,’ zei hij opgewekt; en toen langzamer en nadrukkelijker: ‘Ik maak me nogal zorgen over iemands gezondheid. Wat doe je tegen brandwonden? Daar ben jij zo’n expert in. Het is niet voor mij, dat begrijp je wel.’


  Even dacht hij dat ze had opgehangen. Maar tenslotte zei ze rustig: ‘Waar?’


  ‘Oban. Vliegveld. Ik heb niet veel tijd, want ik moet weer terug ook.’


  ‘Je bent een stommeling,’ zei ze kalm. ‘Maar wacht me op in het luchthavengebouw.’


  De vliegtocht duurde een minuut of twintig. Hij moest bijna een uur wachten eer ze arriveerde. Hij zag haar uit een taxi stappen, terwijl hij op de uitkijk stond voor het raampje in het herentoilet. Er stopte een tweede auto achter de hare en hij bleef wachten om te zien wie eruit op zou duiken. Het waren drie passagiers: een echtpaar van middelbare leeftijd met een jongetje en een aantal koffers. Dat zat wel goed. Ze was niet gevolgd.


  Hij liep op zijn gemak de foyer binnen en bestudeerde een reclameaffiche.


  ‘Je bent gewoon gek om hier te komen,’ hoorde hij haar achter zich fluisteren. ‘Maar ik heb het spul bij me.’


  Hij draaide zich half om en knikte naar een koffieautomaat in een verlaten hoek.


  ‘Met of zonder suiker en melk?’ vroeg hij, terwijl hij in zijn zak naar muntstukken zocht.


  ‘Het smaakt toch allemaal hetzelfde.’ Toen ze de kartonnen beker van hem aannam, overhandigde zij hem tegelijk een klein kartonnen doosje. Hij liet het in zijn zak glijden.


  ‘Bedankt. Deze keer het genezende enzym, hoop ik. En niet die troep die jou de laatste keer bijna om zeep heeft geholpen.’ Ze nam een teugje uit haar beker en trok een gezicht. ‘En dat noemen ze koffie... Ja, dit is in orde, daar sta ik voor in. Het is de oorspronkelijke formule die de computer gaf toen zij zich voor het eerst brandde. Het werkt fantastisch. Bloedvergiftiging binnen een paar uur gestopt; vernieuwing van het beschadigde protoplasma in ten hoogste drie dagen. Hoe is het met haar?’ Fleming nam voor zich zelf ook iets te drinken. ‘Gaat wel, behalve haar handen. Ik moet terug zien te komen. Ik wil haar niet dood terugvinden, deze ... deze vrouw.’


  Ze keek hem geamuseerd aan. ‘Het is voor jou nu een vrouw, hè? Maar hoe kun je zo stom zijn om hier te komen? Ze zoeken jullie nog steeds.’


  Hij keek op zijn horloge. ‘Ik moet ervandoor. En bedankt voor het spul. Over stom gesproken, hoe kom jij zo gek om dit voor mij te doen; ik ben jullie vijand, of wist je dat niet?’


  ‘Nee, dat wist ik niet. En ik doe het voor haar. Vergeet niet dat zij ook van mij is. Ik heb haar gemaakt!’


  Ze liepen naar de vertrekhal toen er omgeroepen werd dat het vliegtuig voor Skye en Lewis klaar stond.


  ‘Ik zal je waarschijnlijk wel nooit meer zien,’ zei ze. ‘Ik heb een nieuwe baan aangeboden gekregen. Het heeft geen zin om nu nog in Thorness te blijven. Het zal een geweldige ervaring zijn, nieuwe gezichten, nieuwe opdrachten.’


  ‘Waar?’


  ‘Ergens in het Midden-Oosten.’


  Fleming ging er niet op in. ‘Nou, het allerbeste dan maar,’ zeihij afwezig. Hij boog zich voorover en kuste haar vluchtig op haar wang; ze leek er meisjesachtig blij mee. Toen liep hij door de deuren naar het vliegveldplatform; maar vier of vijf andere passagiers - en ze zagen er allemaal volmaakt onschuldig uit.


  Een man van middelbare leeftijd in een onopvallende tweedjas die naast een krantenkiosk stond en de Times doorkeek, liet de krant zakken toen Fleming zijn plaatsbewijs aan de controle liet zien. Nadat Fleming doorgelopen was, haastte de man zich naar de ingang van het gebouw. De chauffeur in de auto die daar geparkeerd stond, startte zijn wagen onmiddellijk ...


  3

  Kans op storm


  Het was al laat in de avond toen Fleming op het eiland terugkeerde. Hij moest tot het donker werd wachten voor hij zijn boot pas te water durfde laten. Het regende onafgebroken, maar hij was in een opgeruimde stemming en liet de boot op volle kracht varen. De snelheid was niet hoog en het geluid van de motor klonk luid, maar hij was zo opgewonden dat het hem niets kon schelen of er nog naar hen zoekende vaartuigen rondzwierven die hem zouden kunnen horen.


  Zodra hij aangemeerd had, haastte hij zich naar de hut. Preen zat te praten met André. Haar uiterlijk verontrustte Fleming. Haar gezicht, zelfs in het warme lamplicht, had de kleur van was. Maar bij zijn binnenkomst stond ze op en wierp ze zich in zijn armen, waarbij ze haar opgezwollen handen omhoog hield om ze te beschermen.


  ‘Rustig maar,’ fluisterde hij, terwijl hij haar teder vasthield. ‘We gaan het eens gauw in orde maken, dat zul je zien.’ Hij grinnikte naar Preen. ‘Het is allemaal goed gedaan, hoor. Niet gearresteerd of zelfs maar ondervraagd. En ik heb het met niemand over jou gehad!’


  Preen was zichtbaar opgelucht. ‘Ik zal iets te eten voor je maken, terwijl jij... Een soort zalf zeker?’


  ‘Zo zou je het kunnen noemen.’ Fleming hielp André op de sofa. ‘Maar een speciaal soort zalf. Voor zover ik weet het enige goede waar die jongens uit de ruimte ons aan hebben geholpen.’ Hij haalde het doosje uit zijn zak. ‘Enzymen ... een fantastisch middel om nieuwe levende cellen mee op te bouwen.’


  Preen schudde niet begrijpend zijn hoofd. Hij ging naar de keuken en opende maar weer eens een blikje soep. Fleming begon meteen met de behandeling.


  De bijna doorzichtige geleiachtige substantie verspreidde zich snel toen het in aanraking kwam met André’s verminkte handen. Ze keek aandachtig toe, zonder dat ook maar uit iets bleek dat zij zich herinnerde, zelf de computer voor deze formule te hebben geprogrammeerd.


  Fleming trok haar schoenen uit, sloeg een deken over haar heen en legde haar handen op een opgevouwen handdoek. ‘Probeer nou wat te slapen, lieveling,’ fluisterde hij. ‘De pijn zal langzaam maar zeker minder worden. En morgen: pijn weg! Je zult het zien!’


  Ze glimlachte naar hem, als een kind vol vertrouwen. Gehoorzaam sloot ze toen haar ogen.


  De hele weg terug naar Thorness dacht Madeleine Dawnay na over de haar aangeboden betrekking in Azaran. In feite was ze een eenzame vrouw die zich altijd in haar werk had gestort als een pijnstillend middel voor het verdriet dat gebrek aan aanpassingsvermogen en onaantrekkelijkheid haar onbewust hadden bezorgd. Het resultaat van haar werk op Thorness - de vervaardiging van een vrouwelijk wezen dat in vele opzichten zelfs echte vrouwen overtrof - was een hoogtepunt geweest dat haar leven inhoud gaf.


  Toen waren de brandwonden gekomen die ze bij de computer had opgelopen en de verschrikkelijke vergissing bij de samenstelling van het genezende enzym, zodat de injecties een vernietigende uitwerking hadden in plaats van een genezende. Niet alleen bracht deze ervaring de gevaren van haar geloof in de heilzame en waardevolle eigenschappen van de computer aan het licht, maar ook had de nabijheid van de dood haar banger gemaakt dan ze ooit voor mogelijk had gehouden.


  Het was natuurlijk prachtig om te ontdekken dat de fout in het enzym alleen op een menselijke vergissing berustte en dat de formule werkelijk nieuw leven betekende. Maar het vermoeden dat John Fleming gelijk had, liet haar niet los. Het wezen dat de computer ontworpen had, was niet iets onpersoonlijks, iets objectiefs. Het had zijn eigen welzijn op het oog en waarschijnlijk niet dat van de mensheid.


  In ieder geval was het nu allemaal voorbij. Ze voelde zich zelfs opgelucht dat de tweetallige code die hen vanuit de ruimte had bereikt en waar alles op steunde, tot het verleden behoorde. Ze zou blij zijn als ze zich weer met gewoon researchwerk kon gaan bezig houden. En haar idealisme en haar nieuwsgierigheid waren wel door Azaran opgewekt.


  Toen ze in Thorness terug was vroeg ze verlof om een bezoek te brengen aan het ministerie van Buitenlandse zaken en vertrok meteen naar Londen.


  De ambtenaar op het ministerie die haar te woord stond beschreef Azaran als een soort operettestaatje. Hij noemde de president een steeds zwakker wordende figuur. De revolutie die hem aan de macht had gebracht en een einde had gemaakt aan een periode van bloedige onderdrukking, was een weinig schokkende affaire geweest zonder internationale consequenties. De president had de Engelse oliemaatschappijen verzekerd dat hij de bestaande overeenkomsten zou handhaven, indien er een kleine verandering in de royalty-afspraken gemaakt kon worden. Na het bekende geharrewar van bieden en loven werd hieraan gevolg gegeven. De president maakte daarna bekend dat de revenuën gebruikt zouden worden om de levensomstandigheden van het volk te verbeteren.



  De woestijn zou opbloeien door irrigatie; er zouden scholen worden gebouwd; nieuwe wegen zouden de handel bevorderen; ziekenhuizen zouden een eind maken aan die ziekten die éen op de vijf kinderen doodden en de gemiddelde levensduur op twee-endertig jaar hielden. Maar de woestijn was de woestijn gebleven, en nu begon de olie op te raken.


  ‘Er is wel water,’ ging de ambtenaar verder. ‘Een Franse maatschappij heeft boringen verricht. In het noorden is een ondergronds meer met meer water dan de olievoorraden in het zuiden. De moeilijkheid is het aardoppervlak. Zelfs geen zand; voor het merendeel stenen en rots. Je kunt wel gaan irrigeren, maar er wil niets op groeien.’


  ‘De erosie van een paar duizend jaar kun je niet met een beetje water teniet doen,’ zei ze bedaard. ‘Er zijn dus geen bezwaren van officiële zijde als ik er naar toe ga?’


  ‘Niet wat Buitenlandse Zaken betreft. Wij willen liever niet onze vriendschappelijke betrekkingen met deze staat in gevaar brengen. Het is een klein landje, maar elke bondgenoot is er vandaag de dag éen. Onder welke voorwaarden u gaat werken is natuurlijk uw zaak. U zult een onderhoud hebben met kolonel Salim, de ambassadeur hier. Nogal een praatjesmaker, maar hij is de tweede grote man na de president.’


  Na dit gesprek had Madeleine een besluit genomen. Ze zou de betrekking aannemen als er redelijke arbeidsvoorwaardengeboden werden. Een kwartier later zette een taxi haar af voor de ambassade van Azaran.


  Tot haar verwondering bleek Salim alles van haar carrière af te weten. Min of meer als een bijkomstigheid noemde hij tenslotte het salaris. Het was fantastisch hoog en ze liet dat even merken.


  ‘Naar Engelse maatstaven is het een bijzonder hoog inkomen,’ zei hij glimlachend, ‘maar dit is Azaran en de Europeanen -dokters, ingenieurs en zo - die voor ons werken, verdienen een zekere compensatie nodig voor het feit dat ze hun vaderland verlieten en dat het geen betrekking voor het leven is. In uw geval hadden we een contract van vijf jaar in gedachten dat na gemeenschappelijk overleg verlengd kan worden.


  Maar het is het soort werk dat u zal interesseren. Wij zijn een oude natie die pas laat de twintigste eeuw is ingestapt. Tachtig procent van onze levensbehoeften moet geïmporteerd worden. We hebben een wetenschappelijk programma nodig om ons land even vruchtbaar te maken als het rijk is.’ Hij aarzelde. ‘Om redenen die u spoedig duidelijk zullen worden, zal dit voor onze toekomst van steeds vitaler belang worden, ja zelfs voor ons gewone bestaan.’


  Zij hoorde zijn laatste woorden nauwelijks. Een oude opwinding kreeg opeens vat op haar.


  ‘Kolonel Salim,’ zei ze, ‘ik beschouw het als een eer om uw land te dienen. Ik kan gaan wanneer u maar wilt.’ Ze glimlachte een beetje droevig. ‘Zoals u misschien weet, na wat mij een grootscheeps onderzoek naar mijn achtergrond lijkt, heb ik geen persoonlijke banden, geen familieleden - niets dat mij hier vasthoudt. En om redenen waar ik nu niet over kan uitweiden, is mijn huidige werk voltooid.’


  Salim schonk haar een brede, warme glimlach. ‘Ik zal me meteen met mijn president in verbinding stellen,’ zei hij. ‘Ik weet zeker dat hij voldaan zal zijn. Ondertussen zijn er de bekende internationale formaliteiten te regelen: inentingen, visa en dergelijke. Zullen we voor overmorgen afspreken ... zeg tien uur ’s morgens om de zaken af te wikkelen? Dan weet ik ook meer over de juiste datum van uw vertrek.’


  Ze ging daarmee akkoord. Nu het besluit was genomen, wilde ze er ook spoed achter zetten. Ze belde naar Thomess en gafopdracht om haar weinige bezittingen in te pakken en op de trein te zetten. Weer werd ze er zich even met een pijnscheut van bewust dat ze behalve de massa boeken in haar oude kamer bij de universiteit van Edinburgh, niets op de wereld bezat. Evenmin was er een vriend of vriendin van wie ze afscheid moest nemen.


  De volgende morgen ging ze winkelen en schafte zich daarbij in een warenhuis een tropische uitrusting aan. De winkel zou op een seintje van haar alles ingepakt in kisten op London Airport laten afgeven.


  Ze bezocht de daarop volgende morgen een dokter en liet zich inenten. Ze was daarna een beetje koortsig en bleef die middag en avond in haar hotelkamer uitrusten. Prompt om tien uur de volgende morgen liet ze zich bij Salim aandienen.


  Hij ontving haar hoffelijk, maar leek weinig op zijn gemak, terwijl hij met een half oor luisterde naar een krachtige kortegolfzender waaruit ondanks de zware storing een eentonige stroom Arabisch klonk.


  'Prachtig, professor Dawnay,’ zei hij tenslotte nadat hij vluchtig haar inentingsbewijzen had ingekeken. ‘Hier zijn uw visa en plaatsbewijzen voor het vliegtuig. Ik was zo vrij u te boeken voor de vlucht van kwart voor tien overmorgen. Zou u dat schikken, denkt u?’


  Voor ze kon antwoorden sprong hij op en zette het geluid van de radio krachtiger. Hij luisterde een paar minuten aandachtig. Toen draaide hij de knop om.


  ‘Dat was de bekendmaking van onze vrijheid,’ zei hij dromerig.


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Maar u bent toch een vrij land!’


  Hij keerde zich naar haar om. ‘Politieke vrijheid is een zaak van papieren idealen. Echte vrijheid is een zakelijke aangelegenheid. We hebben eindelijk de banden met uw land verbroken; we hebben alle olieconcessies ingetrokken.’ Hij wees naar de radio. ‘Dat was het wat ik daarnet hoorde.’ Hij glimlachte weer naar haar. ‘U ziet wel waarom wij de juiste mensen nodig hebben om ons te helpen. Zo gauw mijn diplomatieke affaires hier afgewikkeld zijn ga ik zelf ook naar Azaran terug. We willen op vriendschappelijke voet blijven met Engeland; met iedereen. Maar we moeten onafhankelijk zijn in de enige zin van het woord. En u gaat ons helpen!’


  Zij voelde zich opeens opgelaten. Tijdens haar hele carrière had ze alles wat met politiek te maken had, vermeden omdat ze dacht dat wetenschapsmensen boven partijenstelsels stonden. ‘Ik hoop dat ik iets kan doen,’ zei ze eenvoudig.


  Salim scheen niet te luisteren. Hij liep de documenten door die ze hem gegeven had. ‘Niet ingeënt tegen geelzucht? Die vaccinatie is noodzakelijk, weet u?’


  ‘Dat wist ik niet. Maar ik kan het vandaag nog laten doen.’ Hij stond op en glimlachte allerinnemendst. ‘Ik weet iets beters. Toevallig is de ambassade-arts vanmorgen hier.’


  Hij drukte de knop in van zijn intercom. ‘Vraag aan juffrouw Gamboul of ze nog een geelzuchtinjectie kan klaarmaken,’ zei hij tegen zijn secretaresse.


  Er volgde een pauze en toen antwoordde een vrouwenstem dat juffrouw Gamboul dat meteen zou doen.


  Weer kwam er een lichte twijfel bij haar op. Ze wist niet waarom. Maar opeens drong het tot haar door dat een vrouwelijke arts meestal niet werd aangeduid met juffrouw. Wie weet was Salim niet helemaal op de hoogte van de aanspreektitels. Ze vond tenslotte dat ze niet zo argwanend moest zijn.


  Terwijl ze op de dokter wachtten liep hij een paar keer om zijn bureau heen en ging toen vlak bij haar staan. ‘Vertelt u mij eens. Die collega van u, dr. John Fleming, die ook op dat Schotse research-station werkte. Is hij daar nog steeds?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei ze kortaf.


  ‘Ik meen gehoord te hebben dat hij dood zou zijn.’


  ‘Het spijt me, maar ik kan u niets naders over hem meedelen.’ Uit haar formele toon kon hij opmaken dat Fleming in ieder geval nog leefde, maar hij ging er niet op in. In plaats daarvan keek hij op toen de deur openging.


  ‘Dag juffrouw Gamboul!’


  Een vrouw van een jaar of dertig in een witte jas was zonder kloppen binnengekomen. Ze had zwart haar en zag er erg aantrekkelijk uit: een gladde matte gave huid en een hoog voorhoofd boven mooie donkere ogen; maar ze had niets weg van een arts. Zelfs in haar witte jas maakte ze een heel sexy indruk en ze paradeerde als een mannequin. En haar nagels ... Madeleine keek even naar haar eigen kortgeknipte nagels. Vrouwelijke artsen zowel als geleerden, vond ze, konden zich eenonhygiënische soort luxe als lange gelakte nagels en lak niet permitteren.


  ‘Professor Dawnay, in welke arm wilt u het liefst worden geprikt?’ De stem was zakelijk, met een sterk Frans accent, zoals zij tevreden vaststelde.


  Haar weerzin tegen deze vrouw bedwingend, zei ze dat ze een injectie in haar rechterarm prefereerde. Ze deed haar jas uit en rolde de mouw van haar blouse op.


  Juffrouw Gamboul depte haar bovenarm met alcohol. Madeleine keek opzij toen de naald erin ging. Het werd onhandig gedaan en het was nogal pijnlijk.


  Salim was erbij gebleven. Terwijl hij gefascineerd toekeek, zei hij snel: ‘In onze hoofdstad, Baleb, zult u alle middelen vinden die u voor uw werk nodig acht. We zijn net klaar met de bouw van een aantal laboratoria. Wat u ook wenst -’


  Zijn stem leek doffer te worden en zijn gezicht werd steeds; waziger.


  Ze probeerde het gevoel van duizeligheid van zich af te zetten. ,Zou ... zou ik een glas water mogen hebben? Ik ben toch niet zo fit als ik dacht en


  Haar hoofd sloeg voorover. Ze voelde de rand van een glas tegen haar lippen en ze dronk wat water. Haar gezicht klaarde een beetje op en ze zag gelakte vingernagels rond het glas.


  Van een oneindige afstand, maar toch duidelijk en dreigend, klonk weer Salim’s stem.


  ‘Zo, en waar is dr. Fleming nu? Als u het weet zult u het ons haarfijn vertellen. Ik herhaal: waar is dr. Fleming?’


  En alsof er iemand anders aan het woord was hoorde zij zich zelf haar ontmoeting op het vliegveld van Oban beschrijven. Woord voor woord herhaalde ze haar gesprek met John alsof ze het oplas van een bloknoot. Haar geheugen was kristalhelder. En ze kon niet zwijgen voordat ze elk detail had vermeld.


  Salim lachte. ‘Dus zó werkt dat waarheidsserum.’ Hij keek vol belangstelling op haar neer.


  Janine Gamboul knikte. ‘Sodium amytal. Het is over vijf of tien minuten uitgewerkt. Ze zal zich niets herinneren. Zeg dat ze flauwviel na de injectie. En zorg dat ze in het vliegtuig komt.’ Ze deed haar witte jas uit waaronder ze een jurk droeg die uit Parijs kwam en die veel - té veel - onthulde. Hoewel ze nietpiepjong meer was, waren de huid van haar hals en de bovenste glooiing van haar borsten even jeugdig en soepel als haar gezicht. Ze leek volkomen ontspannen en op haar gemak. Ze ging op een hoek van de tafel zitten en keek Salim uitdagend aan.


  Toen stak ze een sigaret op en inhaleerde diep. Salim beantwoordde haar blik met iets van bewondering tot ze weer sprak. ‘Herhaal wat je gehoord hebt tegen onze man Kaufman,’ zei ze zonder enige poging tot beleefdheid. ‘Hij is fantasieloos maar betrouwbaar. Zeg hem dat er enorme haast bij is. En zeg hem ook dat hij dat meisje dat Fleming bij zich heeft en waar hij dat middel voor gehaald heeft, ook meebrengt.’


  ‘Maar zij is volkomen onbelangrijk,’ protesteerde Salim. ‘Z’n minnares neem ik aan. Waar hebben we haar voor nodig? We hebben meisjes genoeg voor Fleming in Baleb.’


  ‘En toch,’ zei Janine, ‘toch willen we haar hebben.’


  Salim nam gehoorzaam de haak van de telefoon. Het duurde even voor Kaufman bereikt kon worden. De receptionist van zijn hotel verklaarde dat de heer Kaufman dol was op frisse lucht en de golvende heuvels van Schotland en dat hij een wandeling maakte. Salim onderbrak hem door te grommen dat hij nog wel eens zou terugbellen. Hij wilde zijn nummer niet achterlaten.


  Toen het hem tenslotte lukte om Kaufman te pakken te krijgen zei hij snel: ‘We weten het volgende uit zeer betrouwbare bron: een eiland bij een eiland bij een eiland.’ Hij zweeg toen hij bedacht hoe belachelijk dit klonk. ‘Een ogenblik, ik heb het hier opgeschreven. O ja, wel eens van Skye gehoord?’


  ‘Natuurlijk,' zei Kaufman. ‘Ik ben er zelf geweest. Onze vriend heeft daar een vliegtuig genomen. Maar meer is er niet bekend.’ ‘Vlak bij dit Skye ligt Soay.’ Kaufman ontvouwde een kaart open en zocht de naam op.


  ‘Heb je dat?’ vroeg Salim. ‘En vlak bij Soay moet een nóg kleiner eilandje liggen.’


  ‘Daar heb ik een meer gedetailleerde kaart voor nodig!’ Kaufman vervolgde: ‘Ik weet dat er nog veel meer zijn. We kunnen dit gesprek maar beter beëindigen. Laat de rest aan mij over!’


  ‘Je moet het zelf weten. Ik heb het mijne gedaan. Het is nu verder aan jou.’ Salim verbrak de verbinding. Kaufman vouwde de kaart op en dacht na.


  Hij overwoog of een speurtocht langs de eilandjes om Skyeheen zin zou hebben. Hij belde enkele nummers in Glasgow voor een paar helpers van wier medewerking hij verzekerd kon zijn als er redelijk voor betaald werd. Toen begaf hij zich naar Portree. Daar huurde hij een snelle, kleine motorboot onder het voorwendsel dat hij zeevogels ging fotograferen. De goedbetaalde eigenaar stelde verder geen vragen.


  De stilte op het eilandje leek de tijd op de achtergrond te dringen. Fleming stelde vast dat het twee dagen duurde voor er op André’s handen nieuw vlees begon te komen; op de derde dag hoefde het verband er niet meer om.


  Het leven had tegen die tijd al een vast stramien gekregen van opstaan, iets te eten maken met behulp van Preen’s voorraad in blik en in gedroogde vorm, allemaal in zulke hoeveelheden opgeslagen dat hij er een oorlog mee zou kunnen overleven; verder een beetje ruzie maken over een spelletje schaak en het voorzichtig opfrissen van André’s geheugen over bepaalde dingen.


  Er bleef zelfs weinig tijd over om Preen’s visnetten te controleren die hij op sommige plaatsen had uitgezet, maar op een stille, mistige dag daalde André af naar het kleine strandje en , toen ze terugkwam zag ze er wat verward uit.


  ‘De mist loopt terug in zee,’ zei ze op haar trage vage manier.


  Fleming geloofde haar niet en ze kreeg geen gelegenheid het te bewijzen want het weer sloeg om en het begon te stormen. Er scheen geen eind te komen aan de rusteloosheid van hemel en zee. Als ze de weerberichten hoorden via Preen’s transistorradio, kwam het altijd weer neer op waarschuwingen voor zware storm. André bleef wat verbaasd kijken en begon nu ook steeds onhandiger te worden.


  Maar er hing iets van intense veiligheid in het huisje als de wind buiten huilde. De spanning die Fleming in het begin had gevoeld als de deur woest in zijn sponning rammelde of als iets van buiten tegen de muur aansmakte, was afgenomen tot een niet onaangename fatalistische kalmte.


  Vandaar dat hij totaal onvoorbereid was - hij zat rustig met Preen te schaken en André lag op de sofa voor zich uit te staren - toen de deur luid kraakte en plotseling opensloeg. Hij sprong op, waarbij hij het schaakbord omgooide, en drie mannen verdrongen zich in de deuropening. Ze waren zwaar gebouwd, en zagen er wreed uit. Het water stroomde van hun oliejassen.


  De grootste deed een stap naar binnen waarbij hij de andere twee beduidde hem te dekken. Hij had uitsluitend oog voor Fleming, zodat hij niet zag dat Preen zijn machinepistool uit de kist trok.


  ‘Eruit! Meteen eruit!’ krijste Preen, het wapen heen en weer zwaaiend.


  Fleming was naar achteren gelopen om André te beschermen.


  Ze hield zich krampachtig aan hem vast, terwijl ze met grote ogen toekeek. ‘Jullie kunnen maar beter doen wat deze heer zegt,’ raadde Fleming de indringers aan.


  De leider deed een stap naar achteren en botste tegen de twee anderen achter hem op. Met z’n drieën raakten ze klem tussen de deurposten. Plotseling verdween de hand van de leider onder zijn oliejas. Met een snelle beweging richtte hij een Luger op Preen.


  ‘Kijk uit!’ riep Fleming.


  Zonder te mikken vuurde Preen. Vijf of zes explosies weerkaatsten in de besloten ruimte. Vensterglas viel rinkelend op de grond. De man met het pistool zakte zonder een geluid te maken in elkaar, zijn mond wijdopen, zijn ogen al glazig. Een van de anderen krijste als een kind en waggelde de duisternis in om daar voorover te storten. De derde ging ervandoor, waarbij zijn voetstappen zwaar kraakten op het grindpad naar de zee.


  Preen had het machinepistool door de terugstotende kracht laten vallen. Maar hij ging de derde invaller achterna, zijn mond vertrokken in een aanval van razernij. ‘Niet doen, Preen,’ riep Fleming. ‘Ga niet naar buiten. Er zijn er vast nog meer.’


  Preen stond nog in het licht van de open deur toen vanuit het donker een geweerschot klonk. Hij bleef plotseling stokstijf staan, draaide om zijn as en viel kreunend op zijn knieën.


  ‘Hier,’ zei Fleming die het machinepistool opraapte en in André’s handen duwde. ‘Als je iemand ziet, richt dit dan op hem en trek hieraan.’ Hij boog haar vinger om de trekker.


  Toen rende hij in gebukte houding naar buiten en liet zich naast Preen op de grond vallen. Hij wachtte tot er uit het duister een kogel op hem af zou worden gevuurd, maar er gebeurde niets. Het enige wat hij kon horen was Preen’s hortende ademhaling.


  ‘Oké,’ zei hij, ‘je bent nog niet dood. Ik zal je naar binnenbrengen.’


  Hij begon hem naar de deur te slepen. Het lijk op het pad schoof hij opzij. De man was morsdood, net als degene die in de deuropening lag. Hij wenkte André en ze hielp hem Preen op de sofa te leggen.


  Fleming deed daarna snel de deur dicht. De grendel was helemaal verbogen, maar er was nog een haak die hij erop kon doen. Hij wachtte even tot hij weer op adem was voor hij Preen onderzocht.


  Onder éen oksel was zijn trui doorweekt van het bloed. Fleming sneed de stof open. Er was een keurig rond gaatje opzij van de borst en nog een grotere wond onder het schouderblad, waar de kogel er weer uit was gekomen.


  Er kwam geen bloed uit Preen’s mond, zodat Fleming zeker wist dat zijn longen niet waren geperforeerd; erger dan een gebroken of gehavende rib kon het niet zijn.


  ‘Je bent niet ernstig gewond,’ zei hij. ‘Ik zal er wat opdoen om het bloeden te stoppen; en daarna gebruiken we het wondermiddel. Laat het maar aan je ouwe professor over!’


  Hij legde Preen zo gemakkelijk mogelijk neer en praatte opgewekt over het enzym. Zijn optimisme leek de bezorgd toekijkende André te overtuigen, hoewel hij er zelf niet echt in geloofde. Het beetje dat er na André’s behandeling nog over was, zou zeker bloedvergiftiging tegengaan en het buitenste oppervlak herstellen. Maar voor het geval dat de rib versplinterd of gebroken was haalde het weinig uit, en ook niet als hij inwendige verwondingen had.


  Hij moest erin berusten dat hij de volgende morgen naar Skye zou moeten gaan om een dokter te halen en de politie in te lichten over de twee lijken die hier lagen.


  Ondertussen was het voor hem een raadsel wie de schurken waren. Toen Preen in slaap was gevallen en André in de gemakkelijke stoel lag te doezelen, kroop hij voorzichtig naar buiten en bekeek met behulp van zijn zaklantaarn de dode mannen wat beter. Ze hadden allebei een portefeuille, maar er zat alleen maar geld in; geen rijbewijs, geen enveloppen of brieven. De afwezigheid van elk identiteitsbewijs was heel verdacht en zijngedachten gingen terug naar de keer dat hijzelf en Bridger onder vuur waren genomen toen ze een vrije dag hadden tijdens de bouw van het computercomplex. Bridger had meteen geweten waar de aanval om ging en toen Fleming ernaar vroeg had hij het woord ‘Intel’ laten vallen en zijn loslippigheid onmiddellijk betreurd.


  Het had toen belachelijk geleken om zo’n immens en volmaakt legaal handelskartel in verband te brengen met een paar schutters op de Schotse heide. Maar nadat Bridger was vermoord had het woord een sinistere klank voor Fleming gekregen.


  Dat een zakelijke onderneming dit soort middelen gebruikte om achter de geheimen van Thorness te komen verbaasde Fleming nauwelijks meer toen hij de situatie eenmaal onder ogen had durven zien. Het kwam overeen met de moord-en-doodslag strijd van individuen en volkeren om macht en rijkdom te verwerven. Daarom was het niet moeilijk om in een theorie te geloven volgens welke Intel achter deze mislukte aanval zat, hoewel de motieven nog duister waren. Als de inlichtingen die ze van Bridger hadden gekocht, ook maar enigszins juist waren, zouden ze moeten weten dat de personen-in-kwestie niets waard waren zonder de machine die ze bedienden. Zelfs André zou geen verkoopbare inlichtingen kunnen produceren.


  Nee, zelfs André niet! Fleming liet maar hoogst zelden merken dat hij bang was, hoewel hij dat gevoel als intelligent man maar al te goed kende. Hij was nu bang - en zijn angst gold André. Eén van de aanvallers was ontkomen. Hij zou zonder twijfel met versterking terugkeren en nu voorbereid zijn op een schietpartij. Hij wilde zelf helemaal niet doodgaan; maar het idee dat Intel op het meisje uit was, deed hem de rillingen over de rug lopen.


  Tegen zonsopgang ging hij met Preen’s boot naar Skye. Vanuit het eerste het beste huis daar belde hij een dokter op en legde hem uit dat de patiënt een schotwond had en dat er nog twee lijken waren die opgehaald moesten worden. De dokter lichtte de politie in voor hij zijn huis verliet. Tegen die tijd was Fleming al weer op de terugweg.


  Hij schepte er opeens een behagen in om hard te schreeuwen: ‘Ik geef me over!’, toen een boot vol politiemensen wat later op de dag bij het eiland aanlegde.


  Het ging allemaal erg zakelijk toe. Ze behandelden zowel André als hem vol ontzag, zich er nauwelijks van bewust waar het nu precies om ging. Ze stonden hem toe bij Preen te blijven totdat de dokter hem had onderzocht en vastgesteld had dat er niets ernstigs aan de hand was, maar er moesten wel röntgenfoto’s gemaakt worden. Fleming zag niet zonder leedvermaak hoe de ogen van de dokter steeds naar de kleine gaatjes terug gingen waar het vlees van de kogelwonden al weer begon dicht te groeien.


  ‘En is dat vannacht pas gebeurd?’ vroeg hij verbaasd.


  Ze werden meegenomen naar de politieboot waar Preen voorin werd gelegd, in warme wollen dekens gewikkeld. Een agent werd achtergelaten om toezicht te houden op de twee lijken die later opgehaald zouden worden als de C.I.D. uit Inverness de plaats van het ongeval zelf in ogenschouw had genomen.


  Fleming en André namen afscheid van Preen toen ze op Skye aankwamen en hun onvrijwillige gastheer leek bijna ontzet over dit vaarwel. ‘Jullie moeten me nog eens op komen zoeken,’ zei hij.


  ‘Als ze ons uit de gevangenis ontslaan zullen we dat zeker doen,’ grinnikte Fleming.


  Onder het uiten van verontschuldigingen zei een politieman dat hij hen in een cel zou moeten opsluiten als ze in Portree aankwamen.


  ‘Het is tenslotte een moordzaak, nietwaar,’ zei hij. ‘Maar verder moeten we op instructies wachten. De jongedame mag bij u blijven. Geeft u uw woord dat er geen narigheid van komt?’


  ‘Een man een man, een woord een woord,’ zei Fleming. ‘We stellen uw gastvrijheid op hoge prijs.’


  In hun cel bracht de vrouw van de politieman hen een paar uur later twee dampende borden ragout van schapenvlees. Het smaakte hen uitstekend na Preen’s dieet van soep en gedroogde groenten.


  En toen kwam Quadring. Hij glimlachte, maar niet triomfantelijk, en leek opgelucht hen allebei gezond en wel terug te zien.


  ‘Je hebt ons aardig te pakken gehad, Fleming! Zeg, met jou alles in orde, meisje?’ voegde hij eraan toe, terwijl hij André scherp opnam. ‘Nou, jullie bazen zijn natuurlijk in alle staten, vooral een zekere dr. Geers. Ik heb opdracht om jullie meteenmee te nemen naar Londen. Een transportvliegtuig van het leger kan elk ogenblik aankomen.’


  ‘Dat verwachtte ik al,’ zei Fleming. ‘Maar ik hoop dat je alles op alles zult zetten om erachter te komen wie de heren waren die ons vannacht een bezoek brachten.’


  ‘Enig idee?’ vroeg Quadring.


  Fleming aarzelde. ‘Zeker weten doe ik niets,’ zei hij tenslotte.


  De mislukte poging van Intel om Fleming en André te kidnappen had zowel consternatie als woede teweeg gebracht. Kaufman had geleerd om elk principe opzij te zetten in dienst van wie hem ook maar betaalde, maar hij had een afschuw van persoonlijk geweld. Dat had hij in ’47 bij de berechting van oorlogsmisdadigers proberen uit te leggen. Hij ontkende krachtig, ooit een jood ook maar een haar gekrenkt te hebben; zijn enige relatie met het vernietigingskamp was geweest dat hij zorgvuldig de lijsten bijhield van de zieken en ouden van dagen die vergast moesten worden. Het hof was onvermurwbaar geweest; ze hadden hem tot zeven jaar veroordeeld, waarvan er hem twee wegens goed gedrag waren kwijtgescholden.


  De charmante man die hem toen een vertrouwelijke positie bij Intel aanbood, was de eerste persoon die de speciale eigenschappen van Herr Kaufman had kunnen waarderen. ‘We hebben juist mensen als jij nodig,’ had hij gezegd.


  En nu was hij deerlijk in de steek gelaten door deze meelevende en edelmoedige werkgevers: twee man doodgeschoten en een derde die zo snel mogelijk het land had verlaten. Zijn nerveuze telefonische verslag aan Salim was een ervaring geweest die hij niet snel zou vergeten... Onvriendelijke dingen waren er gezegd; dreigende dingen zelfs. Salim leek de woorden te herhalen van iemand anders die in de kamer bij hem was, te oordelen naar de manier waarop hij aldoor even had gewacht. Tenslotte was Kaufman opgedragen naar het vliegveld van Oban te gaan waar contact met hem zou worden opgenomen; een directeur van Intel uit Wenen.


  Nu liep hij voor het vlieghavengebouw heen en weer. Er ging een uur voorbij en toen nog een uur. Zweetdruppeltjes glinsterden op zijn voorhoofd ondanks dat het koud was. Hij zou het liefst weg willen rennen, maar hij wist dat hij dat niet durfde.


  Ten eerste zou dat ongehoorzaamheid betekenen en ten tweede was hij voor het leven een werknemer van Intel. Er waren te veel dingen geweest die hij in hun opdracht had uitgevoerd en die in de politiedossiers van zeker tien landen opgetekend waren...


  ‘Zo, jij bent er dus


  Het was een vrouwenstem. Kaufman draaide zich om en zag Janine Gamboul. Hij grinnikte opgelucht: ze gingen dus die ouwe truc van vrouwelijke overredingskracht op Fleming gebruiken.


  Maar hij moest voorzichtig zijn. ‘Pardon?’ zei hij. ‘Bent u -’


  Ze negeerde de vraag. ‘Jij bent Kaufman. Waar is Fleming?’


  ‘Maar kolonel Salim zei dat er een directeur uit Wenen -’ ' Kaufman zweeg.


  ‘En jij dacht natuurlijk dat het een man was?’


  ‘Bent u dat dan -’ Opeens was hij weer de onderdanigheid en beleefdheid zelve. ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik me zo vergiste.’


  ‘Ik herhaal: waar is dr. Fleming? Of heb je hem op de vlucht gejaagd?’


  ‘Hij is nog op dezelfde plaats. Dat kleine eilandje. Het was mijn schuld niet. Twee mannen werden neergeschoten. En ik ben niet geschikt voor dat soort... schietwerk.’


  Ze liep naar bet luchthavenrestaurant zonder te kijken of hij haar wel zou volgen. Hij dribbelde naar voren om de deur voor haar open te houden. Toen ze aan een tafeltje in een rustige hoek zaten stak ze een sigaret op en inhaleerde diep.


  ‘We zullen het deze keer beter voorbereiden,’ mompelde ze. ‘We moeten Fleming snel hebben. Dat is van het hoogste belang.’


  ‘Mag ik vragen waarom?’ fluisterde hij.


  Ze keek hem vol weerzin aan. ‘Om ons met het een en ander te helpen. Hij heeft de speciale kennis die wij nodig hebben.’


  Ze schonk hem een kil glimlachje. ‘Eigenlijk is het het resultaat van jouw gewaardeerde activiteiten ten behoeve van de firma.


  Je mag dan stom zijn, maar je hebt je ook loyaal en energiek betoond; dat moet gezegd worden.’


  Ze fluisterde nu ook. ‘Toen we hoorden dat er een boodschap uit de ruimte opgevangen zou worden kreeg jij opdracht contact op te nemen met dr. Denis Bridger, de naaste medewerker van


  Fleming. Je hebt goed werk geleverd, Kaufman. Dank zij Bridger konden wij zelf een computer maken die de boodschap vertaalde.’


  ‘Ja, ik weet het nog goed,’ zei Kaufman spijtig. ‘Bridger... eh ... kreeg een ongeluk.’


  ‘Denk je soms dat daar niets uit voortgekomen is?’ lachte ze. ‘We hebben een kopie van die computer gemaakt; in Azaran. We hebben alleen nog wat advies en zo nodig. Salim heeft professor Dawnay al, maar die was er maar zijdelings bij betrokken. Misschien kan ze nuttig werk leveren. Maar het gaat voor alles om Fleming!’


  Kaufman voelde zich opgelucht, gelukkig zelfs. Hij stak een van zijn stinkstokken op.


  ‘Je ziet het, Kaufman,’ zei Janine Gamboul en drukte haar sigaret uit. ‘Deze keer mogen er geen fouten gemaakt worden om dr. Fleming in onze dienst te krijgen.’


  4

  Stormachtig


  Het verzorgingspersoneel van het Palais des Nations in Genève had in jaren niet zo’n glad verlopende internationale conferentie meegemaakt. Russen die opgewekt knikten als hun tolken de rotsvaste overtuiging van een Amerikaanse delegatie herhaalden en Fransen die zelfs met plannen kwamen voor een gezamenlijk project. Het was gewoon vervelend.


  De oorzaak hiervan was dat het onderwerp van gesprek het weer vormde. Iedereen stemde in met iedereen dat het bijzonder slecht weer was. Het regende zowel in het Oosten als in het Westen en vrijwel het hele noordelijk halfrond had met zware regenval te kampen; geen vurige nationalist die deze keer dus met een excuus kon komen om zijn buurman de schuld te geven. Enkele naties, die voortvarend genoeg waren om in te zien dat weercontrole niet ondenkbaar zou zijn, hadden hun beste geleerden en metereologen naar Genève gestuurd om na te gaan of er geen overeenkomst mogelijk was inzake methoden en werkwijzen voor ze met kostbare experimenten begonnen. Engeland hoorde daar ook bij. Vandaar dat het ministerie van Wetenschappen Osborne had afgevaardigd.


  Ondanks de ophef die er op de verschillende afdelingen over gemaakt werd, leek Osborne deze conferentie toch niet van het allergrootste belang. Hij vroeg zich af of het tochtje bedoeld was als voorbereiding voor een overplaatsing naar een of ander onschuldige afdeling, zoals de metereologische dienst, als gevolg van zijn aandeel in de Thorness-affaire.


  De minister was opvallend gematigd geweest over de hele zaak. Veiligheidsmensen ondervroegen het personeel nog steeds en Osborne’s assistent was heel terughoudend geworden. Osborne had er nog eens op gehamerd dat, als ze zich maar allebei hielden aan het verhaal dat de assistent hem die bewuste nacht vergezeld had naar Thorness, alles best in orde zou komen. Het was heel normaal dat een hogere ambtenaar zijn assistent meenam op dat soort excursies. Na wat tegenstribbelen stemde de jongeman toe. Osborne vermoedde dat als hij werkelijk onderdruk gezet zou worden, hij de waarheid zou vertellen. Dat was nog een reden waarom hij liever in Whitehall zou zijn gebleven om de jongen wat morele steun te geven.


  In Genève aangekomen besloot hij er maar het beste van te maken. Wat voor ellende de winter ook voortbracht, hier in de Alpen werd zware nachtelijke sneeuwval met de regelmaat van een klok opgevolgd door schitterende zonneschijn.


  Terwijl hij door de hoge ramen van het dakrestaurant van het prachtige uitzicht genoot, betreurde hij het dat hij zoveel tijd verdaan had in de overvolle en oververhitte conferentiezaal. Maar professor Neilson’s bevindingen waren niet oninteressant geweest. Die Amerikanen wisten wel tot de kern door te dringen als er een probleem aan de orde gesteld werd.


  Osborne was voor de discussies weggegaan - dat waren in hoofdzaak toch maar zinloze vragen die eigenlijk neerkwamen op stekelige verklaringen. Aandachtig keek hij toe hoe het water van zijn ‘café filtre’ in het glas druppelde toen een vrouw op zijn tafeltje afkwam. Ze was niet jong, maar zag er intelligent en charmant uit.


  ‘Meneer Osborne?’


  Osborne stond op. ‘Ja, maar ik geloof niet dat ik het genoegen heb


  Ze glimlachte. ‘Ik ben de vrouw van professor Neilson.’ Ze gaven elkaar een hand en Osborne schoof een stoel voor haar aan. ‘Meneer Osborne,’ zei ze rustig, ’mijn man zou graag eens met u willen praten. Maar niet over de conferentie.’ Ze keek naar de deur waar een menigte afgevaardigden doorkwam en de foyer vulde. ‘Kunt u hier even op hem wachten? Hij kan het u het beste allemaal zelf vertellen.’


  ‘Natuurlijk! Kan ik ondertussen iets voor u bestellen?’


  Ze knikte. ‘Koffie, graag.’


  Toen Neilson binnenkwam keek hij snel om zich heen, ging zitten en wendde zich toen zonder verdere plichtplegingen tot Osborne.


  ‘Mijn vrouw heeft zeker gewacht om het mijzelf te laten vertellen? Het komt hierop neer: hoeveel weet u af van een onderneming die Intel heet?’


  Osborne zweeg enige tijd. Toen zei hij: ‘Het is een groot internationaal concern. Zeer groot.’


  ‘Goed, maar het gaat erom: is het wel een ... eh ..


  ‘Dat weet ik echt niet,’ zei Osborne bedachtzaam.


  ‘Meneer Osborne,’ zei mevrouw Neilson, ‘vanmorgen kregen we een telegram van onze zoon. We hebben hem al in geen twee jaar gezien. Het enige wat in dat telegram stond was: “Zal een dezer dagen ’s avonds naar café-restaurant Nicole in Genève komen, als Intel er niet tussenkomt.” Sinds Kerstmis twee jaar geleden is dit het eerste levensteken.’


  ‘Maar u wist toch min of meer waar hij was en wat hij deed?’ merkte Osborne op.


  Neilson stootte een kort lachje uit. ‘Twee jaar geleden ging hij op een baan af in Wenen. Hij schreef dat alles oké was en dat we ons nergens zorgen over moesten maken. En dat is alles.’ ‘Wat voor soort baan?’ vroeg Osborne.


  ‘Nou, hij is doctor in de elektronica, dus zal het daar wel iets mee te maken hebben, denk ik.’


  ‘Ik meen dat Intel hier een kantoor heeft, in ieder geval in Zürich. Heeft u al eens navraag gedaan?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde mevrouw Neilson. ‘Ze zeiden dat ze niets wisten van het personeel buiten Zwitserland. En daarom ook heb ik mijn man overgehaald om u aan te klampen.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Osborne.


  ‘Omdat u een vriend van een vriend van mijn zoon bent,’ zei Neilson. ‘Ik bedoel John Fleming. Jan heeft hem een paar keer mee naar huis genomen toen Fleming een tijdje elektronica studeerde in het kader van een uitwisselingsprogramma met het Cavendish Laboratorium in Cambridge. Ze konden het goed met elkaar vinden. En verder kennen we John Fleming natuurlijk omdat het zo’n beroemde wetenschapsman is.’


  ‘Ik geloof niet dat ik u zal kunnen helpen,’ zei Osborne ijzig. ‘Wij hebben geen contact meer met professor Fleming.’ Hij zweeg en ging toen haastig verder: ‘Maar ik ga pas over twee dagen terug naar Londen. Misschien kan ik uw zoon ontmoeten? Uit zijn telegram maak ik op dat die afspraak voor morgen of overmorgen is.’


  De Neilsons vonden het een uitstekend idee; ze nodigden Osborne uit om die avond met hen te gaan dineren in het café-restaurant, en als Jan niet op zou komen dagen de volgende dag óok...


  Tegen zevenen stond mevrouw Neilson erop om naar ‘Nicole’ te gaan.


  Ze bestelde een kirsch en nam er het eerste slokje van toen er iemand uit de schemering opdook en zwijgend naast haar kwam zitten: een bleke, magere, nerveuze jongeman. Hij kuste haar op beide wangen, maar trok zijn hand terug toen ze die vast wilde houden.


  ‘Alstublieft, laten we zo weinig mogelijk de aandacht trekken, mams,’ fluisterde hij. ‘Het spijt me, maar ... zie je ... ik heb er zo mijn redenen voor.’ Hij drukte zijn half opgerookte sigaret uit.


  De liefde in haar ogen deed hem pijn. Hij boog zich over de tafel naar haar toe. ‘Ik moet je iets vertellen en ik kon wel eens niet zoveel tijd hebben. Ik ben op de vlucht, weet je. Nee’ -hij grijnsde even - nee, ik ben geen misdadiger. Het is andersom. De schurken zitten achter mij aan. Al maandenlang.’


  Een kelner kwam naar hun tafeltje en Jan bestelde een dubbele whisky. Toen deed hij zijn relaas.


  Kort daarop arriveerden Neilson en Osborne. Neilson begroette zijn zoon opgetogen, sloeg hem op de rug en grinnikte opgewekt. ‘Dit gaan we vieren. Met champagne.’ Toen herinnerde hij zich dat Osborne naast hem stond.


  ‘Neem me niet kwalijk, Osborne, mag ik je voorstellen... Mijn zoon Jan ... En dit is meneer Osborne, een vriend van professor Fleming.’


  Osborne stak net zijn hand uit toen er iemand met een flitslamp en een grote platen-camera voor hen opdook.


  ‘Professor Neilson,’ schreeuwde hij. ‘Eén ogenblik, s’il vous plait. Een foto. Voor de Amerikaanse pers.’


  Hij ging meteen aan het werk en zette ze alle vier in houdingen die hij nodig vond voor de opnamen. Jan liet hij tussen zijn zittende vader en moeder staan, Osborne meer opzij. Tevreden deed hij enkele stappen terug naar de café-ingang terwijl hij in zijn zoeker tuurde.


  ‘Bon!’ riep hij uit. Eén ogenblik werd iedereen door de flits verblind.


  Op hetzelfde moment viel Jan kreunend tegen zijn vader aan. De fotograaf maakte dat hij wegkwam en een man die aan een tafeltje naast de deur een krant had zitten lezen, liet iets zwartsen glanzends in de binnenzak van zijn overjas glijden en liep toen op zijn dooie gemak het café-restaurant uit.


  De Neilsons bogen zich over hun zoon heen, maar Osborne had de bewegingen van de man bij de deur gezien; het was hem niet ontgaan wat hij in zijn zak had gestopt; hij had de ronde vorm herkend van de geluiddemper die op de loop van een revolver was geschroefd. Hij rende de deur uit - net op tijd om te zien hoe een Citroen, waarvan de nummerplaat met sneeuw was bedekt, de fotograaf en de schutter oppikte en toen snel verdween.


  Hij ging terug naar de Neilsons. ‘Te laat. Ze zijn ervandoor.’


  Mevrouw Neilson keek hulpeloos naar haar man op. ‘Hij hij zei nog dat hij hier zo bang voor was,’ fluisterde ze. ‘Ze zaten hem al maanden achterna. Daarvoor hielden ze hem gevangen, maar hij wist te ontsnappen. Ze hadden hem het werk opgedrongen.’


  ‘Wie?’ riep Neilson uit. ‘En waar werd hij gevangen gehouden?’


  Ze begon Jan’s haar te strelen, streek over zijn voorhoofd. ‘Hij zei dat het een heel klein landje was; Azaran heette het.’


  In een onopvallend huis even buiten Bern ging Kaufman de details van het rapport nog eens na dat hij aan zijn werkgevers moest sturen. De schutter uit het café stond naast zijn bureau, terwijl hij de stapel Amerikaanse dollars telde die hij had verdiend.


  ‘Dus die fotojongen was te laat,’ zei Kaufman, ‘daar zal hij dan nog van lusten. Maar weet je zeker dat je de jonge Neilson neer hebt kunnen leggen vóór hij kon gaan kletsen?’


  ‘Hij kletste in ieder geval niet meer toen ik hem geraakt had,’ lachte de schutter. ‘Maar daarvoor praatte hij heel wat af. Met zijn moeder. En zij kan weer haar mond voorbij praten tegen haar man... en tegen de een of andere Engelsman die mee was gekomen. Hij werd aan die knaap voorgesteld. Osborne heette hij.’


  Kaufman zuchtte. ‘Osborne. Ook dat nog. Als er éen dode valt, moeten er méér vallen en is het einde al gauw zoek.’


  De schutter propte de bankbiljetten in zijn binnenzak, naast de revolver.


  ‘Je moet meteen het land verlaten,’ zei Kaufman. ‘Ikzelf ga naar Engeland terug.’


  André en Fleming werden naar het militaire vliegveld bij Northold gevlogen om publiciteitsproblemen op London Airport te voorkomen. Ze werden opgewacht door een auto van de regering en linea recta naar het ministerie van Wetenschappen gereden.


  De minister had besloten om zich persoonlijk met het verhoor te belasten, terwijl Geers erbij zou zitten om hem over de technische kant in te lichten.


  Was het meisje Engels staatsburger? Ze had geen geboorteakte; geen ouders. Wat de burgerlijke stand betrof bestond ze helemaal niet. Het was een interessant punt als deze zaak ooit voor de rechter zou komen. Hij hoopte vurig dat hem dat bespaard zou blijven.


  Hij ontving zijn bezoekers koel. Maar hij legde er de nadruk op dat het absoluut geen kruisverhoor betrof; alleen maar een informeel vraaggesprekje.


  Fleming deed zijn best om de spanning te verbergen die hij voelde en lachte sarcastisch. ‘Heel informeel,’ zei hij. ‘Vandaar natuurlijk die rechercheur in burger hier buiten de deur voor het geval ik zou willen opbreken. Ha, en daar hebben we die goeie ouwe Geers ook.’


  De minister negeerde hem en wendde zich tot André. ‘Ga zitten, mijn kind, je zult wel erg moe zijn. Maar dit is helaas onvermijdelijk.’


  Hij nam plaats achter zijn bureau en las nog eens het korte verslag door van het voorgaande vraaggesprek met Quadring.


  ‘Ze hebben me verteld dat je aan geheugenverlies lijdt,’ begon hij en gebaarde naar Geers.


  Geers stond op uit zijn stoel en ging voor het meisje staan. ‘Andromeda,’ zei hij wat schor, ‘je weet toch nog wel onder welke omstandigheden de totstandkoming van levende cellen plaatsvond? Wil je ons nu werkelijk laten geloven dat je niets meer weet van de formules die de computer produceerde en die professor Dawnay in staat stelden om een levend wezen te maken in het laboratorium? En dat het resultaat van dat werk jijzelf bent?’


  André keek hem recht aan, haar ogen wijd open, zonder enig begrip te tonen. Ze schudde langzaam haar hoofd.


  Het gezicht van Geers liep rood aan van woede. ‘Hou je dus vol dat je je niets meer kunt herinneren?’


  De raadsman kuchte bescheiden. ‘Ik vind dat we het hierbij maar moeten laten, dr. Geers,’ zei hij vriendelijk. En tegen André: ‘Je hoeft geen antwoord te geven op al deze vragen.’


  ‘Zo is het,’ zei de minister en wierp Geers een woedende blik toe.


  ‘Ze is nog niet helemaal hersteld. Misschien dat we het haar allemaal eens in een wat rustiger sfeer uit kunnen leggen.’ Fleming liep langzaam op het bureau af. ‘Dat is het toppunt,’ schreeuwde hij.


  De minister keek hem koud aan. ‘Pardon?’


  Haastig kwam de raadsman tussenbeide. ‘Uit hoofde van mijn beroep moet ik u erop wijzen dat deze dame pas een verklaring mag afleggen als ze medisch volkomen in orde bevonden is en op gepaste wijze van het een en ander op de hoogte is gebracht. Haar verklaring zal dan natuurlijk moeten geschieden voor een officieel ingestelde commissie van onderzoek.’


  ‘Ik kan haar wel op de hoogte brengen,’ zei Geers gretig.


  De minister keek hem met nauwelijks verhulde tegenzin aan. ‘Ik zou dat liever overlaten aan Osborne. Hij zal wel niet voor morgen uit Genève terug zijn.’ Hij glimlachte naar André. ‘Zou je even in de kamer hiernaast willen wachten, terwijl wij met dr. Fleming praten?’


  Fleming hield de deur voor haar open en glimlachte bemoedigend tegen haar.


  ‘Dr. Fleming, waarom heeft u deze vrouw ontvoerd?’ De toon waarop de minister sprak, had niets vriendelijks meer.


  ‘Dat is helemaal het punt niet,’ kaatste Fleming terug.


  ‘En wat is het punt dan wel?’


  ‘Dat de boodschap van Andromeda en alles wat eruit voortsproot, misdadig was.’ Hij dwong zich zelf kalm en rustig te praten. ‘Zij werd door superieure wezens uitgezonden die ons wilden onderwerpen en, zo nodig vernietigen.’


  ‘En omdat u dat dacht, meende u de computer te moeten vernietigen?’ De stem van de minister klonk grimmig, ook al liet hij zijn opmerking als een vraag klinken en niet als een bevestiging. ‘En desondanks schijnt u alles in het werk te stellen om het meisje te beschermen. Uw verklaring houdt toch ook een ... afwijzing van haar in, zou ik zo zeggen.’


  ‘Het meisje is niets zonder de computer. De wil, het geheugen, de kennis ... ze kwamen allemaal uit de machine voort. U kunt zien dat ze iets mist, nu de computer niet meer bestaat... God zij dank. Ze mist iets in haar karakter. Vraagt u Geers maar; hij weet hoe ze was ...’


  De minister ging hier niet op in; hij wilde niet op een zijspoor gedwongen worden.


  ‘Ik beschuldig u ervan, dr. Fleming, dat u de computer vernietigd hebt en dat u het meisje hebt ontvoerd omdat ze misschien kon vertellen wat er was gebeurd.’


  ‘Ik nam haar mee omdat ze beschermd moest worden tegen bepaalde mensen.’ Fleming keek Geers aan.


  De minister nam een vel papier van de stapel die voor hem lag. ‘Misschien zou u iets naders willen zeggen over het feit dat de assistent van Osborne, de man die hem zogenaamd vergezelde naar Thorness op de avond van de brand, vanmiddag heeft bekend dat hij er niet heen is gegaan.’


  ‘Dan zult u Osborne moeten vragen wie hij dan wel heeft meegenomen.’


  ‘Dat zullen we zeker doen. Ondertussen, dr. Fleming, hoop ik dat u, om de noodzaak van een formele arrestatie te voorkomen, die maar ongewenste sensatie zou veroorzaken, zo verstandig bent om mee te werken. Ik kan u niet dwingen om onze gast te zijn. Maar we kunnen u een vrij comfortabel onderkomen verschaffen.’


  ‘Dat is heel gastvrij,’ zei Fleming spottend. ‘En als ik vragen mag, op welke gronden?’


  ‘Voorarrest wegens het in gevaar brengen van de rechtsorde,’ mompelde de raadsman. ‘De desbetreffende ...’


  ‘Spaar me de details,’ onderbrak Fleming hem. ‘Ik zal me koest houden. En waar is dat... eh ... hotel voor onwelkome gasten van de regering?’


  ‘Niet zo ver weg,’ zei de minister vaag. ‘Het zal u goed doen, in ieder geval zal het haar goed doen. Sorry, maar meer kan ik er niet over zeggen. Al sinds 1942 wordt een gedeelte door het leger gebruikt. Het beste lijkt me als u er meteen heen gaat. Naeen behoorlijke nachtrust gaat u misschien wat verstandiger over de dingen denken.’


  De autotocht duurde een paar uur. Fleming kon zich met de beste wil van de wereld nergens over beklagen; alles was er -drank, schone kleren, boeken, badkamers, kortom, alles. Het enige wat hem niet zo aanstond waren de potig uitziende bediendes die overal rondliepen. Maar hij vond de onhandigheid van een bijna twee meter lange kelner die hen het eten opdiende, wel weer vermakelijk. Een politieman kon zich nooit helemaal onherkenbaar vermommen, zelfs al maakte hij deel uit van de geheime dienst.


  Overigens werden ze de eerstvolgende dagen met rust gelaten. Ze konden in het grote park net zo veel wandelen als ze maar wilden. Fleming merkte dat André steeds afweziger deed en dat ze vrij vaak struikelde, zelfs op het gladgemaaide gras. Hij merkte ook op dat de afrastering van hetzelfde ondoordringbare soort was dat rond Thorness liep. Het oude tuinhuis bij de ingang van de oprijlaan was veranderd in een wachthok. De wacht droeg een automatisch machinepistool.


  Op een middag werd André weggehaald; Geers wilde met haar praten. Ze bracht de volgende dag vele uren met hem door. André kwam er vreemd onbewogen vandaan en vertelde Fleming dat ze wel moest geloven wat Geers haar had bijgebracht, maar dat het leek alsof ze de levensgeschiedenis van een ander aanhoorde. Er werd nergens een snaar in haar eigen geheugen aangeraakt, hoewel ze zich ervan bewust was dat ze betrokken was geweest bij de vernietiging van de computer.


  ‘Wat gaan ze met ons doen?’ vroeg ze toen ze in de zitkamer naar iets onbenulligs op de tv zaten te kijken.


  Fleming bleef een ogenblik zwijgen, genietend van een nogal domme juffrouw op het scherm die net een haardroger had gewonnen door vast te stellen dat de Amazone een grote rivier was. ‘Ik denk dat ze wachten tot die arme ouwe Osborne zich hier bij ons heeft gevoegd,’ zei hij tenslotte. ‘Dan kunnen ze een proces voorbereiden. Hij en ik zullen dan onder tromgeroffel in de Tower onthoofd worden, waarbij Osborne tot het bittere eind de volmaakte gentleman blijft. En wat jou betreft...’ Plotseling waren er buiten voetstappen te horen op de parketvloer.


  ‘Wie is dat?’ vroeg André. Ze waren allebei gewend geraaktaan de geruisloze manier van lopen van het personeel dat hen moest bewaken.


  ‘Het zou Osborne kunnen zijn,’ mompelde Fleming. ‘Het is er wel ongeveer de tijd voor.’


  Maar het was Osborne niet; het was Kaufman, gekleed in een te lange zwarte overjas, met een zwarte gleufhoed in de ene en een aktentas in de andere hand. Hij schrok even op bij het zien van Fleming en André.


  ‘Alstublieft, neemt u me niet kwalijk,’ zei hij en deed de deur achter zich dicht. ‘Ik had gedacht hier de heer Osborne aan te treffen...’ Zijn tong speelde nerveus over zijn lippen en toen liet hij een brede glimlach zien. ‘Ze hadden me verteld dat hij vanavond hier aan zou komen. In plaats daarvan heb ik de eer om dr. Fleming te kunnen begroeten.’


  ‘Mein Freund Kaufman!’ riep Fleming uit, terwijl hij de uitgestoken hand negeerde, ‘hoe ben jij in godsnaam binnengekomen?’


  Kaufman bleef staan. ‘Ik kom namens de advocaat van de heer Osborne. Het is te gecompliceerd om het u uit te leggen. Maar het geluk is met mij. Ik heb u ontmoet.’


  Met half toegeknepen ogen keek hij door zijn brilleglazen naar André die nog steeds in haar gemakkelijke stoel zat. ‘En dit is zeker de beroemde jongedame!’ Hij liep naar haar toe, boog, nam haar hand en beroerde die met zijn lippen.


  ‘Je ziet het, liefje, hoe charmant die echte Weners kunnen zijn,’ zei Fleming.


  Kaufman keek wat geërgerd op. ‘Ik kom niet uit Wenen, maar uit Düsseldorf, mein lieber Hen Doktor!'


  ‘Nog niet zo lang geleden probeerde je die lieve doktor neer te schieten,’ merkte Fleming op. ‘Jij zelf niet natuurlijk! Je hebt er zo je mensen voor om de trekker over te halen en om minder prettige uitstapjes te maken naar kleine privé-eilandjes.’


  Kaufman leek in de war. ‘Ik ben geen vrije agent,’ zei hij. ‘Ik moet wel eens dingen doen tegen mijn zin in.’


  ‘Zoals smerige karweitjes opknappen voor je bazen van Intel.’ Er lag iets bitters in Kaufman’s antwoord: ‘Sommige mensen zijn nu eenmaal gedoemd om dingen te doen die ze liever niet zouden doen.’


  Fleming knikte. ‘Waarom stuurden ze jou achter ons aan?’


  ‘U heeft iets wat mijn superieuren willen hebben.’ Kaufman was rusteloos. Hij liep op zijn tenen naar het raam en trok de zware gordijnen opzij; tegelijkertijd zwiepte het licht van bewegende lampen over zijn gezicht. Meteen was er het geluid van een draaiende motor en het zachte knerpen van wielen op het grint. ‘Uw cliënt, meneer Osborne, waarschijnlijk,’ opperde Fleming.


  Kaufman schudde zijn hoofd. ‘Nee, dr. Fleming, dit is een bestelwagen. Hij rijdt om en stopt op de binnenplaats.’ Zijn stem klonk opeens streng en zakelijk. ‘Zo, wilt u mij dan nu maar volgen, alstublieft.’ Hij duwde het lage raam open.


  ‘Doe maar net alsof je niets hoort,’ zei Fleming kalm tegen André. ‘Blijf maar rustig zitten.’


  ‘In godsnaam!’ smeekte Kaufman hem, ‘verleden week moest ik een jongeman dood laten schieten. Een aardige jongen. Ik kende hem niet eens. O God, ik hou niet van dat soort dingen.’ Er kwam een geluid van buiten en iemand in een leren jack sprong soepel over de vensterbank. Hij was mager en niet ouder dan een jaar of twintig. Zijn ogen vlogen de kamer rond. Het pistool in zijn hand was rotsvast.


  ‘Kom mee,’ beval hij met een lijzige stem, ‘het is verdomd koud en nat buiten. Laten we gaan.’


  Kaufman ging achter hem staan. ‘We willen u levend hebben, Herr Dokter,' zei hij, ‘maar we zouden bereid zijn om het met de jongedame wat ruimer te zien.’ De man in het jack richtte zijn wapen op André. Fleming wist dat het een stukje toneel was, maar overtuigend bleef het. Hij knikte naar André. Met haar hand in de zijne liepen ze naar het raam.


  Kaufman klom als eerste naar buiten en maakte toen aanstalten om André te helpen. De jongeman kwam achteraan, het pistool dicht bij Fleming’s rug, maar plotseling draaide hij zich met een ruk om toen de kamerdeur openging. De anderen waren al op het terras. Fleming bleef staan en keek om.


  Osborne stond in de deuropening de revolverheld aan te staren. Vlak achter hem was een soldaat in het uniform van de militaire politie.


  ‘Wat moet dat; wie ...?’ wist Osborne uit te brengen voor de soldaat hem ruw opzij duwde. Maar het was te laat. De jongen schoot - éen keer. Osborne viel achterover, tegen de deur aan,


  terwijl de schutter naar het raam sprong en nog een keer in het wilde weg vuurde. De kogel miste de soldaat, die naar voren was gerend, maar het nu toch veiliger vond om dekking te zoeken.


  Vanwaar hij lag blies hij op zijn fluitje; Osborne zakte langzaam op de grond in elkaar, zijn linkerhand om zijn rechterschouder geklemd en een trek van verbazing op zijn gezicht.


  ‘Wat een gedoe allemaal,’ zei hij nog en raakte toen buiten bewustzijn.


  Buiten, in het donker, in de neergutsende regen, grepen onzichtbare handen Fleming en André beet. Ze werden opgetild en achterin de laadruimte van een auto gesmeten. Toen schoot de wagen met een gil van protesterende banden weg, waarbij hij zo woest schokte dat Fleming zich niet staande kon houden en viel. Het voertuig meerderde vaart op het lange rechte stuk tot aan de ingang. Er klonk opgewonden geschreeuw toen ze de wachtposten langs schoten en de hoofdweg opzwenkten. Telkens weer vielen ze tegen elkaar aan als de chauffeur de bochten met volle snelheid nam, en ze waren gedwongen om plat te blijven liggen.


  Na een tijdje werd de snelheid wat regelmatiger. Fleming veronderstelde dat ze op een grote verkeersweg zaten en vloekte toen hij bedacht dat hij geen horloge had, maar hij schatte de afstand vanaf het begin op een kilometer of zestig.


  De bestelwagen reed langzamer, sloeg rechtsaf en weer volgde er een hobbelig gedeelte dat deed vermoeden dat ze over een slechte weg of zandpad reden.


  Met veel moeite stond hij op en met behulp van het kleine vlammetje van zijn aansteker keek hij snel rond. Het interieur was helemaal van staal. De deur was secuur afgesloten met de bekende schuifstukken aan de buitenkant. Er was verder geen opening, behalve een kijkgaatje vlakbij de bestuurder, maar dit was bedekt.


  De bestelwagen ging nu steeds langzamer rijden en begon nog meer te schokken; de banden maakten geen geluid. Ze reden kennelijk over een met gras begroeid terrein. Toen hield het voertuig stil.


  Even later gingen de achterdeuren open. De regen stroomde neer en Kaufman stond te glimlachen in het licht van een lantaarn die door de schutter werd vastgehouden.


  ‘Zo, Herr Doktor,’ zei Kaufman, ‘als u dan nu zo goed zouwillen zijn om uit te stappen; en de jongedame ook?’


  Fleming wachtte even, sprong toen en tilde André eruit. ‘Je vriend heeft de volmaakt onschuldige Osborne van kant gemaakt,’ zei hij tegen Kaufman. ‘Zo onschuldig kunnen wij ons niet noemen, dus wat zijn jullie met ons van plan? En waar zijn we?’


  ‘Op een ongebruikt vliegveld dat de Amerikanen hier in de oorlog aangelegd hebben,’ zei Kaufman. ‘De startbaan is nog volkomen intact. We besparen u de narigheid van een proces en gevangenisstraf wegens sabotage. Ik ben er zeker van dat uw regering u als een verrader beschouwt.’ Hij zette zijn bril af en veegde er de regendruppels af. ‘Maar kom, de tijd dringt. Het vliegtuig zal zo vertrekken!’


  De schutter liep achter Fleming en Kaufman ging voorop. Al gauw was het natte, glimmende oppervlak van een vliegtuig te zien.


  ‘Welkom aan boord mevrouw... en meneer!’ zei een vrouwenstem.


  Fleming moest lachen om het absurde van dit alles: het meisje boven aan de vliegtuigtrap was keurig gekleed in een donkerblauw uniform, helemaal het type van de stewardess, fris, weldoorvoed en leuk om te zien. In het licht van de cabine zag Fleming dat ze iets Oosters had. Snel bracht ze haar gasten naar een paar stoelen voorin en hielp hen met de veiligheidsriemen. Ze lette in het geheel niet op de jongen met het pistool die aan de andere kant van het gangpad ging zitten, half naar hen toe gedraaid en met zijn wapen losjes in de hand.


  Kaufman verdween door de deur naar de cockpit. De startmotor ging draaien. Even later sloeg een motor aan, toen een tweede.


  ‘Straalmotoren,’ mompelde Fleming. ‘Kosten noch moeite gespaard ...’


  Er werd niet eerst getaxied om op toeren te komen. De motoren werden op volle kracht gedraaid, met de remmen vast; toen nam het hoge gegier af en begon het regelmatige geronk weer. Het toestel bewoog zich in éen vloeiende beweging over de baan.


  Zo gauw ze in de lucht waren, begon een steile klim. De piloot wilde blijkbaar zo snel mogelijk uit de luchtbanen van de vaste


  lijndiensten weg zien te komen, en al gauw zaten ze boven de wolken en werden ze door koud maanlicht beschenen. Fleming leidde uit de sterren af die hij herkende dat ze zuidwaarts vlogen.


  Toen Kaufman voor hen opdook bevestigde hij dit. ‘We hebben net de Engelse kustlijn achter ons gelaten,’ legde hij uit. ‘We zijn nu boven internationale wateren. Alles gaat goed. Ik stel voor dat u wat probeert te slapen als de stewardess voor wat verfrissingen heeft gezorgd. Over een uur of vier landen we in Noord-Afrika.’


  ‘Waar ongeveer in Noord-Afrika?’ vroeg Fleming.


  ‘Dat is niet van belang,’ zei de Duitser. ‘Dat is maar om bij te tanken. Het grootste deel van de reis volgt daarna pas. Naar Azaran.’


  5

  Zonnig en warm


  De zon was al lang opgegaan voor het vliegtuig hoogte begon te verliezen en de grens van Azaran passeerde. Gemelijk keek Fleming naar buiten, maar er was niets dat zijn belangstelling kon opwekken. Het bruingrijze land, plat en eindeloos somber, strekte zich tot aan de horizon uit, waar lage heuvels tegen de hemel afstaken. Af en toe zag hij een stofwolk die werd veroorzaakt door een stoet kamelen langs een van de eeuwenoude woestijnpaden. Afgezien van een enkele bron waar een groep armoedige huisjes omheen stond, leek de hele streek van leven verstoken.


  De vliegtuigmotoren gingen tot een zachter gezoem over en de rechtervleugel zakte iets. Onder zich zag Fleming de ronde toppen van olietanks en niet ver daar vandaan de grafische contouren van boortorens. De grond kwam dichterbij en een stad werd zichtbaar: spierwitte gebouwen die in de zon blonken. Het vliegtuig zwenkte nu de andere kant op en de horizon zakte voorbij Fleming’s raampje omlaag. Toen het vliegtuig weer rechttrok had hij nog net tijd om een lang, grijs gebouw met een plat dak te ontwaren. Het stond geïsoleerd, op ongeveer tien kilometer van de stad.


  De straalmotoren gierden hoger en verzwakten toen. Ze landden.


  Terwijl ze uit het toestel stapten, sloeg hen een warme, klamme hitte tegemoet. Arabische soldaten in battle-dress en met Amerikaanse helmen op, stonden paraat met stenguns. Een verouderde Engelse limousine waarvan de verf af was gaan bladderen hield naast het vliegtuig stil. Een zwaar transpirerende Kaufman liet Fleming en André achterin plaats nemen. Hijzelf ging naast de militaire chauffeur zitten.


  Een goede betonnen weg voerde direct naar de stad. Toen ze de rommelige buitenwijken bereikten, waar de armzalige hutten met daken van gegolfd plaatijzer bijna obsceen afstaken tegen de lieflijke traditioneel-Arabische bouwwerken, ging de weg over in een brede, slecht onderhouden straat vol mensen, meest ge


  sluierde sierlijke vrouwen met ezeltjes die bijna verborgen gingen onder hun last. Sommige mannen droegen typisch Arabische kleren, anderen hadden opgelapte Westerse kleren aan.


  Van elk gebouw wapperde de nationale vlag. Hier en daar schetterde Oosterse muziek uit luidsprekers. De chauffeur reed zonder aarzelen op de menigte in, waarbij hij onafgebroken toeterde. Voorbij het uitgestrekte marktplein waar honderden mensen rondhingen, sloeg de auto de oprijlaan in van een groot huis. Twee wachten keken onbewogen naar de inzittenden, terwijl de chauffeur voorzichtig de koele beschaduwde binnenplaats opreed waar het huis omheen was gebouwd.


  Kaufman sprong eruit, zei iets tegen een Arabier in een keurig Westers pak en verdween toen door een open ingang. De Arabier kwam op de auto af en vroeg André en Fleming in zorgvuldig Engels hem te willen volgen. Ze staken de binnenplaats over, gingen een lage trap op en stapten het huis binnen.


  ‘Wilt u hier even wachten, alstublieft,’ zei hij hoffelijk. Hij deed de deur achter zich dicht.


  Fleming keek de kamer rond. Een klein vertrek, maar met een hoog plafond; een aantal smalle spleten waarin modern glas was ingezet, liet langwerpige banen zonlicht over de stenen vloer glijden en er stonden gemakkelijke moderne stoelen en verfijnde Oosterse tafeltjes. Op een van de laatste stond een bronzen dienblad met een zilveren pot en kleine kopjes. Fleming nam de pot op. Die was gloeiend heet; er steeg een heerlijke geur van koffie uit op. Hij schonk de dikke, siroopachtige vloeistof in twee kopjes en gaf er een aan André.


  ‘Waar zijn we hier eigenlijk?’ vroeg ze dof.


  Fleming trok zijn sportcolbert uit en knoopte zijn overhemd los. ‘In een heel heet land.’ Hij grinnikte. ‘Het heet Azaran en dit hier zal wel de residentie van de een of andere pasja zijn. Of van Kaufman.’


  ‘Het is geen slechte man,’ zei André.


  Fleming keek haar verbaasd aan. ‘O ja? Nou ja, wie weet heb je in zekere zin gelijk. Blanke bolster, ruwe pit - dat is de moeilijkheid met Kaufman.’


  Maar André’s aandacht was al weer gedoofd.


  De gordijnen in een hoek van de kamer ruisten. Een vrouw in een nauwsluitende zijden jurk kwam op hen af; ze wist er zowelkoel als opvallend uit te zien.


  ‘Dr. Fleming?’ vroeg ze, terwijl ze voor hen ging staan.


  ‘En wie ben jij dan wel?’ vroeg Fleming grof.


  ‘Mijn naam is Janine Gamboul.’ Daarop keerde ze zich van hem af om André aandachtig op te nemen.


  ‘Mevrouw zelf?’ vroeg hij.


  Ze bleef naar André kijken. ‘Dit is het huis van kolonel Salim, lid van de Azaraanse regering. Hij kon helaas zelf niet komen. Vandaag wordt de onafhankelijkheid van Azaran gevierd; en dit jaar hebben de feestvieringen een speciale betekenis omdat de regering een eind heeft gemaakt aan de olieovereenkomsten. Om een rustig verloop te waarborgen zijn de grenzen gesloten.’ ‘Een grote dag, zoals je zegt,’ zei Fleming. ‘En die Salim heeft ons hierheen gehaald?’


  Ze keek hem nu weer aan. ‘Ik ... of eigenlijk, wij... hebben u hierheen gehaald.’


  ‘Ik snap het. En jullie zijn de boodschappendienst van Intel zeker?’


  ‘Ik vertegenwoordig Intel,’ zei ze kortaf. En tegen André: ‘En u bent...?’


  ‘Een collega,’ zei Fleming snel.


  Janine Gamboul liet een zweem van een glimlach rond haar sensuele lippen spelen. ‘U bent...?’ vroeg ze opnieuw.


  ‘We zijn, wat je wel “gewoon vrienden” noemt, en dan in de oorspronkelijke en meer ouderwetse zin van het woord,’ zei Fleming. ‘Haar naam is André. Gewoon André.’


  ‘Ga alsjeblieft zitten, ma petite,' zei Janine tegen André. ‘Ik hoop dat de reis je niet al te zeer vermoeid heeft en dat je goed behandeld werd.’


  ‘Dat nou niet bepaald,’ zei Fleming stroef.


  ‘Dat spijt me. We hebben u hier gebracht omdat we menen dat we elkaar kunnen helpen. U bent op de vlucht voor de Engelse regering. Hier kunnen ze u niet pakken. Geen sprake van uitlevering.’


  ‘Zó zien jullie het, maar leg me nu eens uit hoe je ons denkt te kunnen dwingen om jullie te helpen?’


  De komst van Salim wist nog net haar goede humeur op peil te houden.


  De vroegere ambassadeur stak in een volmaakt gesneden uniform met twee rijen fonkelende medailles op zijn borst. Het was duidelijk dat hij hier een probleemloos leventje leidde.


  ‘Ha, dr. Fleming,’ riep hij uit met een flits van witte tanden en een gretig uitgestoken hand. Fleming keerde hem de rug toe.


  Zonder verwarring te tonen wendde Salim zich nu tot André. ‘En u bent juffrouw ...?’


  ‘André,’ zei Janine.


  ‘Alleen maar...?’


  Zij haalde haar schouders op. ‘Si. Dat beweert onze dr. Fleming, tenminste.’


  Salim nam André’s hand in allebei zijn handen. ‘Het is mij een waar genoegen,’ mompelde hij bewonderend.


  André glimlachte alleen maar een beetje.


  Salim liet haar hand los, liet zich in een stoel vallen en strekte zijn lange benen in hun glanzend gepoetste laarzen uit.


  ‘Ter zake, dr. Fleming, wij zijn nu een nieuw land. Afgezien van onze olie zijn we een onderontwikkeld gebied. De afgelopen tweeduizend jaar zijn wij de slaven geweest van andere volkeren. We hebben hulp nodig nu we onafhankelijk zijn geworden.’


  ‘Die zoekt u dan wel op een heel vreemde manier,’ zei Fleming.


  Salim maakte een weids armgebaar. ‘Hoe hadden we u anders kunnen krijgen? Intel heeft hier heel wat geld in gestoken, in de vorm van industriële projecten en research-werkzaamheden. Daar varen wij allemaal wel bij. We hebben heel wat progressieve en briljante wetenschapsmensen aangetrokken...’


  ‘Zoals u ons hebt... aangetrokken?’ vroeg Fleming.


  ‘Soms wel... soms niet! Maar zodra ze hier zijn, bevalt het ze hier best. We behandelen ze goed. Meestal willen ze voorgoed blijven.’


  ‘Stelt u ze wel eens voor die keuze?’


  ‘Laten we eerst iets drinken,’ onderbrak Janine hem snel. Salim knikte en trok aan een koord.


  ‘U bent fysicus, en specialist op het gebied van computers.’


  ‘Hm,’ beaamde Fleming.


  Salim beduidde de bediende die een met flessen beladen dienblad binnenbracht om dat neer te zetten. ‘Wat wil jij drinken, Janine?’ vroeg hij. ‘We hadden hier een jonge geleerde voor ons werken ... Neilson heette hij. En wat willen de jongedame enu drinken? Whisky of iets minder sterks?’


  ‘Dit is niet erg moslimachtig van u,’ zei Fleming met een glimlachje.


  Salim keerde zich langzaam en ernstig naar hem toe. ‘Ik ben een modern man,’ zei hij op effen toon.


  ‘In dat geval,’ zei Fleming, ‘zou André wat vruchtesap willen hebben zonder tic en ik een whisky puur.’ Fleming bekeek de indrukwekkende rug van zijn gastheer. ‘Dus Jan Neilson was hier ook? Dan zal uw inlichtingendienst intussen wel weten dat Jan, Denis Bridger en ik een tijdje samen op het Technologisch Instituut van Massachussetts hebben gezeten. Het begint me nu wel te dagen ...’


  Salim gaf André en Fleming hun glazen. Daarna hield hij zich bezig met de drankjes voor hemzelf en voor Janine. ‘We hadden grote achting voor Neilson; het was een heel briljante knaap.’ Zijn stem klonk gereserveerd.


  ‘Maar nu is hij dood?’ vroeg Fleming.


  Salim draaide zich weer om. ‘Neilson heeft ons belangrijkste researchproject op poten gezet. Maar hij was niet in staat het af te maken. Zelfs al was hij gebleven, dan nog geloof ik dat hij was vastgelopen.’ Hij keek nadenkend naar het ijs dat in zijn glas dreef. ‘Daarom moesten we naar een betere man uitzien.’


  ‘Waarvoor dan wel?’ Fleming merkte dat zijn stem trilde van woede en angst.


  Salim boog zich dichter naar hem toe. ‘U heeft aan de Thorness-computer gewerkt. Wij hebben er net zo een.’


  ‘Wat voor soort?’ vroeg Fleming en hield zijn adem in.


  Janine stootte een kort lachje uit. ‘Dat zou u toch moeten weten, dr. Fleming. Wijlen uw collega Neilson heeft hem gebouwd.’


  Fleming deed zijn uiterste best om kalm te blijven. ‘Ik neem aan dat u niet werkelijk weet wat dat inhoudt,’ zei hij tenslotte. ‘Het beste advies wat ik u kan geven is: opblazen!’


  ‘Zoals u de andere computer heeft opgeblazen?’ Janine’s ogen fonkelden boosaardig. ‘Ik denk niet dat u hier dezelfde kans zult krijgen.’


  ‘Hoe weten jullie dat wij, dat ik ...’


  Ze genoot al bij voorbaat van de schok die het antwoord hem zou geven. ‘Dat heeft professor Dawnay ons verteld!’


  ‘Dawnay!’ Fleming staarde haar verbijsterd aan.


  ‘Ze is hier uit vrije wil gekomen,’ kwam Salim tussenbeide. ‘Nu we u ook hebben, hebben we het gevoel dat de zaak compleet is. De computer die Neilson heeft gebouwd, zal de basis zijn van het project dat onze organisatie hier heeft opgezet.’ Hij liep naar een van de raamspleten en keek naar buiten. Het geluid van de menigte overstemde af en toe de openbare luidsprekers. ‘Die mensen daarbuiten zijn bezig te ontwaken uit een lange, lange slaap,’ zei hij met klem. ‘U bent een vrijzinnig man, Fleming. U zal ze helpen om zelfbewuste, wakkere burgers in een welvarende wereld te worden.’


  ‘Waar is Madeleine Dawnay?’ vroeg Fleming.


  ‘In het Intel-researchstation. Waar u dadelijk heen gebracht zal worden. Het is er heel geriefelijk. Wij mogen dan arm zijn, we zijn geen barbaren!’ Hij zweeg en vervolgde toen: ‘Maar ik moet u er wel op wijzen dat u niet in een positie verkeert waarin u uw medewerking kunt weigeren.’ Hij staarde naar André die niet begrijpend van Salim naar Fleming keek. ‘We zullen de jongedame hier houden om ons van uw medewerking te verzekeren.’


  Fleming sprong op. ‘Nee!’


  Salim aarzelde. Janine knikte instemmend. ‘Goed dan,’ zei hij. ‘U mag de jongedame meenemen.’


  Janine zette haar lege glas neer. ‘We hebben lang genoeg gepraat. Ik breng ze naar het researchstation.’


  Toen Fleming met zijn hand op André’s arm het computer-gebouw binnenstapte, bleef hij opeens staan.


  De hal had griezelig veel weg van die in Thorness, alleen was de in kaki gestoken wacht donker; maar dat was dan ook het enige verschil met de rode koppen van de wachten die hij zo goed had leren kennen in Schotland.


  De lucht was dezelfde - de koele levenloosheid van airconditioning. Ze liepen door naar de computerafdeling waar de overeenkomst nog groter was. Hier hing de zware, ondefinieerbare geur van elektriciteit, het doordringende gezoem van talloze actieve circuits en relais, de onmenselijke persoonlijkheid van een ruimte die uitsluitend was opgetrokken uit controlepanelen. En daar stond het dan - de bekende rechthoekige massa stalenpanelen met de controletafel en de kathodestraalschermen.


  Hij liep langzaam naar voren, terwijl hij nog steeds André’s arm vasthield. Er werkten verscheidene jonge Arabieren aan de machine. Ze deden hem denken aan de Engelse technici over wie hij twee jaar lang de baas had mogen spelen. Ze spraken Engels - alsof dat hun natuurlijke taal was.


  Janine riep een van hen en stelde hem aan Fleming voor. ‘Aboe Zeki,’ zei ze. ‘Dr. Fleming.’


  Aboe Zeki’s ogen glansden van vreugde. Het leek een gevoelige en innemende jongeman, duidelijk ook een modern en ontwikkeld man. ‘Prettig met u te mogen kennismaken,’ zei hij. ‘Ik heb natuurlijk veel over u gehoord. Ik word eerste assistent. Ik hoop dat ik u van nut zal kunnen zijn. Wij gaan een grootse tijd tegemoet!’


  ‘Zo zo, dat denk je dus, hè?’ zei Fleming onbewogen.


  ‘Ik zal u verder rondleiden,’ onderbrak Janine hem en ging hen voor langs de eindeloze bedradingsknooppunten.


  Geruime tijd later liepen ze terug naar de controletafel. ‘De constructie was al een hele tijd geleden klaar. Hij was volledig geprogrammeerd. Maar er gebeurde niets. Daarom hebben we u nodig. Voor u zijn er toch geen problemen wat de inwerkingstelling betreft?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ gaf Fleming toe. ‘Het komt in grote lijnen wel op hetzelfde neer.’ Hij lachte cynisch. ‘Hoe kan het ook anders. Het is allemaal opgezet volgens dezelfde principes. Weet je wat er in Thorness gebeurd is?’


  Janine haalde haar schouders op. ‘Het laat ons koud wat daar precies mis is gegaan. We willen alleen dat het met deze niet mis gaat. We willen een productiecentrum opbouwen dat zijn weerga in de hele wereld niet zal vinden en daarbij willen we niet gestoord worden, politiek of anderszins. Deze machine zal het brein van Intel worden.’


  Fleming zag ertegen op om weer dat ene onderdeel te zien dat de computer maakte tot iets dat ieder door mensenhanden gemaakte brein overtrof - de zware koperen polen in hun plastic isoleerkappen.


  Hij wendde zich tot Aboe die beleefd op een afstand achter hen stond. ‘Waar is jullie hoogspanningsvermogen?’


  Janine keek hem wantrouwend aan. ‘Hoe dat zo? Waar dientdat voor?’


  ‘Er zijn twee hoogspanningspolen die bij uw controlepaneel horen. Die zouden er althans moeten zijn.’


  Aboe knikte. ‘Die zijn er ook, ja. We hebben ze in het laatste stuk aangebracht. We wisten niet wat we daarmee aanmoesten.’ Hij ging hen voor langs de loopgang en schoof een grijs paneel op rails opzij. Fleming staarde naar de onschadelijk uitziende metalen vormen. Afschuwelijke herinneringen kwamen in hem op. Hij draaide zich om naar André, maar tot zijn opluchting scheen ze niets te herkennen.


  ‘Dr. Neilson dacht dat ze voor zintuiglijke communicatie waren met de geheugencircuits,’ zei Aboe. Hij wees naar een batterij kathodestraalschermen die in een rij boven de polen waren opgesteld.


  ‘Ik weet het weer!’


  André’s ogen straalden van opwinding. Fleming voelde zich plotseling misselijk worden. De dingen begonnen in een razend tempo uit de hand te lopen.


  Hij ging vlak bij haar staan. ‘Weet je wel wat dit is?’ fluisterde hij. ‘Hier gingen we juist voor op de loop!’


  Ze keek hem niet aan, maar hield haar blik gericht op het controlepaneel. ‘Wees maar niet bang,’ mompelde ze. Fleming kon niet uitmaken tegen wie ze het had.


  Hij keerde zich met een ruk naar Janine. ‘Blaas het hele ding op. Nu meteen!’


  Janine keek André aan, en toen Fleming. Ze glimlachte, zonder haar verachting te verbergen. ‘Opblazen?’ riep ze uit. 'Wij zullen het in de hand weten te houden.’ Ze vervolgde heel kalm: ‘Ik zal u uw kamers laten zien. Het zal u aan niets ontbreken. Uw oud-collega wil u ook graag ontmoeten ... professor Dawnay.’


  Ze verlieten het computergebouw en er kwam meteen een soldaat tevoorschijn die, na enkele woorden in het Arabisch van Janine, Fleming en André begeleidde naar een aantal bungalows in de schaduw van een reeks palmbomen. André liep zwijgend mee.


  Madeleine Dawnay zat in een tuinstoel op een klein stukje geschroeid gras. Haar gezicht was gebruind, maar haar tropenkleren slobberden om haar lichaam, zo mager was ze geworden.


  Ze begroette hen uitbundig.


  ‘Mijn kind,’ zei ze terwijl ze allebei de handen van André greep, ‘wat ben ik blij jou te zien. Ze hebben je huishoudster al precies verteld hoe ze voor je moet zorgen.’ Ze wendde zich nu tot John. ‘Dus jij bent hier ook gekomen!’


  Hij zei nors: ‘Ik ben hier omdat ik ontvoerd werd. Ik zal voorlopig nog niet proberen om hier weg te komen na wat ik daarnet gezien heb. Maar wat jou betreft, Madeleine, ik begrijp niet waarom jij vrijwillig voor dit gajes werkt.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het heeft geen zin om ze nu te gaan uitschelden, mijn beste. De omstandigheden zijn zo totaal anders. Ik moet je zeggen dat ik in het begin wel een beetje bang was. Ik vermoed dat Salim me een of ander verdovingsmiddel heeft ingespoten in Londen. Ik weet niet waarom.’


  ‘Om erachter te komen waar ik was! Jij bent de enige aan wie ik het heb verteld en ze hebben het meteen gevonden.’


  Dit was een schok voor haar. ‘God, wat afschuwelijk!’ zei ze verslagen. ‘Daar had ik niet aan gedacht.’


  ‘Hoe hebben ze jou te pakken gekregen?’


  ‘Door me keurig te vragen. Ze zitten met heel intrigerende problemen. Ze willen zelf gaan produceren. Ze hebben alles al geprobeerd om het land vruchtbaar te krijgen, maar ze realiseren zich dat ze een volkomen wetenschappelijke en nieuwe aanpak nodig hebben. Ik hoop... ik denk... dat ik ze kan helpen.’ Haar ongeschokt vertrouwen in de onfeilbaarheid van de wetenschap had hem altijd al zorgen gebaard. Hun kameraadschap was geweld aangedaan toen ze de risico’s niet onder ogen wilde zien bij de eerste successen in Thorness. Ze toonde nu dezelfde ongemotiveerde geestdrift.


  ‘Madeleine,’ zei hij vriendelijk, ‘als we hier niet weg kunnen komen zonder het leven er bij te laten, dan kan ik toch tenminste waarschuwen...’


  Zij keek naar André die er stil bij zat, dromerig in de koele schaduw van de palmbomen. ‘Wie kun je waarschuwen, John?’ vroeg ze. ‘Wie zal er naar je luisteren na wat je in Thorness gedaan hebt?’


  ‘Dus we blijven gewoon hier en maken het smerige karwei af?’ vroeg hij bitter.


  Ze zuchtte. ‘Er is niets smerigs aan. Ik probeer gewone mensente helpen van wie er op het ogenblik heel wat van de honger omkomen. Salim mag dan een keiharde zijn, maar zijn drijfveren zijn goed. Hij wil iets voor zijn land doen.’


  Fleming reikte naar een grote doos sigaretten die een bediende geruisloos op een tafeltje naast zijn stoel had gezet, samen met een glas vruchtesap. De bediening was, zoals Janine had beloofd, uitstekend. Hij stak een sigaret op en keek nadenkend naar de rook die recht omhoog steeg. ‘Er is nog een mogelijkheid,’ zei hij tenslotte. ‘Ik kan de zaak waarschijnlijk wel op gang krijgen. Neilson heeft goed werk geleverd en die jonge Aboe Zeki weet ook zijn weetje. De computer zal functioneren, maar hij is gedeeltelijk afhankelijk van de informaties die wij hem geven. Als ik hem nu wijsmaak dat ik vóór hem ben ...’


  Hij wachtte even om een slok te nemen uit zijn glas. ‘Dat was de laatste keer mijn fout. Ik viel hem aan en ik kon niet tegen hem op. Maar als ik zijn geheugencircuits nu vertel dat zij... Intel en Co... eigenlijk tégen hem zijn, dan zal hij natuurlijk met iets komen om ze te verslaan.’


  ‘Door ze te vernietigen misschien ... en het hele land erbij?’ Fleming knikte. ‘Dat zou altijd nog beter zijn dan dat hij die troep schurken zou gaan gebruiken om steeds machtiger te worden.’


  Madeleine keek nadenkend naar André die zich nu helemaal had ontspannen. Ze zag er lief en vrouwelijk uit.


  ‘En het meisje?’ vroeg ze.


  ‘Ik denk niet meer aan haar als aan iemand uit, nou, het heelal. Het is gewoon een stuk menselijke chemie. Het gevaar bestaat alleen dat die machine haar te pakken zal krijgen en haar zal misbruiken. Daar wil ik iets aan doen. Ik ben nogal gesteld op haar geraakt.’


  Hij keek even opzij om te zien of André niet zat te luisteren. ‘Er zit meer aan vast. Haar coördinatievermogen neemt af. En als ze zich beweegt gaat dat zo houterig alsof ze spastisch is. Ik dacht in het begin dat het de shock was of de nawerking van alles. Maar het wordt steeds erger. Er is iets fout gegaan toen ze gemaakt werd.’


  ‘Bedoel je dat ik een fout heb gemaakt...’


  ‘Dat hoeft helemaal niet. Er kon al iets mis zijn met de programmering voor de berekeningen ...’


  Hij zweeg abrupt. André deed haar ogen open, rekte zich lui uit en ging rechtop zitten. ‘Wat een verrukkelijk weer,’ zei ze glimlachend.


  Ze stond op en begon wat rond te lopen. Ze ging naar de deur van het computergebouw en de wacht die tegen de muur leunde, deed nu een stap naar voren, dacht even na en liet haar toen passeren.


  Fleming sprong op uit zijn stoel. ‘Waarom houden ze haar niet tegen?’


  Hij wilde haar achterna gaan, maar Madeleine stak een hand uit om hem tegen te houden. ‘Het is wel goed, heus.’


  ‘Met dat ding? Je bent gek.’


  ‘Ik ben niet gek. Laat haar nu maar.’


  Onwillig bleef Fleming achter. Ze wachtten gespannen, terwijl de minuten voorbij tikten.


  Plotseling werd het vaag vibrerende gezoem dat uit het gebouw kwam sterker en er klonk het regelmatige geklik van de relais.


  ‘Wat is dat voor de donder?’ schreeuwde Fleming en sprong op. Ze haastten zich allebei naar de ingang en holden de gang door.


  Aboe Zeki kwam hen tegemoet.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Fleming.


  ‘Dat weet ik niet, dr. Fleming. De jongedame kwam binnen, bleef even om zich heen staan kijken en ging toen voor het controlepaneel zitten.’


  Fleming schoot langs hem heen. Het grote scherm werd doorsneden door golvende banen licht; waanzinnige geometrische patronen die elkaar afwisselden, zwakker werden en voortdurend van vorm veranderden.


  In een stoel voor het paneel zat André.


  ‘André,’ riep Fleming en bleef staan alsof hij tegengehouden werd door een kracht die hij niet begreep en die zijn benen leek te verlammen. Ze draaide zich niet om. ‘Andromeda,’ gilde hij.


  Heel langzaam draaide ze haar hoofd om. Haar bleke gezicht glansde van blijdschap en opwinding.


  ‘Hij praat tegen me!’ riep ze uit. ‘Hij praat.’


  ‘O mijn God,’ kreunde Fleming.


  Aboe kuchte. Ik moet hier meteen mam’selle Gamboul van op de hoogte brengen,’ zei hij.


  6

  Cycloon


  Met lede ogen zag Fleming hoe André veranderde. De sloomheid en bijna kinderlijke onschuld maakten plaats voor levendigheid en waakzaamheid. Deze ommekeer werd veroorzaakt door de computer, maar haar gedragspatroon had niets robotachtigs, zoals in Thorness.


  Fleming voelde zich gerustgesteld door haar openheid en het vertrouwen dat ze in hem bleef stellen. Hij dacht er de hele nacht over na, terwijl hij op zijn hypermodern bed lag, of door de keurige kamer met airconditioning liep die hem was toegewezen. Tegen de ochtend had hij een besluit genomen: als hij het kwaad wilde uitschakelen waarvan hij voelde dat het in de machine school, moest hij een manier zien te vinden om het ding te laten werken zoals hij het wilde. Maar hij zou het niet kunnen beetnemen als het via André werkte; hij zou haar niets wijs kunnen maken. Hij moest erop gokken dat ze mee zou werken. Toen hij haar die morgen zag, vertelde hij haar wat hij van plan was.


  Toen hij uitgesproken was, lachte ze bijna vrolijk. ‘Dat is heel gemakkelijk! We moeten hem gewoon zeggen wat hij moet doen.’


  Hij deelde haar optimisme niet. ‘Ik zie niet in hoe dat praktisch uitvoerbaar is.’


  Ze dacht erover na. ‘Ik denk dat het zó ligt: de reken- en geheugensecties van dat ding zijn de echt ingewikkelde onderdelen. Vooral het geheugen is enorm. Maar als er een berekening moet worden gemaakt, zal dat in een heel eenvoudige vorm gepresenteerd moeten worden.’


  ‘Je bedoelt zoals bij de jaarvergadering van een maatschappij waar op één enkel velletje papier de balans staat van een heel jaar vol ingewikkelde activiteiten?’


  Ze knikte. ‘Zo iets ja. Maar als de balans wordt besproken ...’


  ‘Ik snap het!’ onderbrak hij haar. ‘De beslissingscircuits doen hetzelfde als de aandeelhouders die de balans onder ogen krijgen. Naar aanleiding daarvan wordt het toekomstige beleid vande maatschappij bepaald.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Maar ik ben er vrijwel zeker van dat de balans die door de geheugensectie van de computer geproduceerd wordt, al helemaal vastligt.’


  ‘Maar dat kunnen we veranderen.’


  Fleming stond op en begon heen en weer te lopen. ‘Die veranderingen van ons hoeven niet meer dan een paar doorhalingen te zijn. Het resultaat zal dan een soort rekenmachine zijn. Meer niet.’


  ‘Maar wij zouden er wel meer van kunnen maken, zei ze heftig. ‘Door mijn communicatiemogelijkheid. Ik kan het doen, John.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. Daarom heb ik ook geprobeerd om je van hem weg te houden.’


  Ze legde haar hand op de zijne. ‘Als je de computer wilt gebruiken, zul je mij moeten vertrouwen.’


  Hij keek haar recht aan. ‘Ik denk dat ik eens een wandelingetje ga maken over het terrein,’ zei hij abrupt. ‘En ga jij nog wat rusten. Helemaal de oude ben je nog niet. En tob er maar niet te veel over.’


  Hij liep voorbij de schildwacht, aarzelde even en begaf zich toen naar Madeleine’s bungalow.


  Omringd door landkaarten zat ze aantekeningen over de geografische ligging van bepaalde gebieden te maken. Ze was blij dat ze haar werk even in de steek kon laten om een praatje te maken.


  Hij vertelde haar van André’s zelfvertrouwen en zei dat hij ervan overtuigd was dat ze zichzelf maar wat wijsmaakte; de computer zou haar net als vroeger zijn wil opleggen.


  Ze dacht even na. ‘Ik geloof het niet, John. Tenminste niet zolang je ervoor zorgt dat ze niet van je vervreemdt. Er is een. .. gewone menselijke, emotionele band tussen jullie. En die kan heel sterk zijn.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat ik wil weten, Madeleine, is .. . wat er nu met haar gebeurt, is dat een louter fysiek proces?’


  ‘Het is een soort afbraak van haar spierbeheersing. Als je wilt kan ik haar wel laten onderzoeken. Maar ik denk niet dat we er iets aan kunnen doen.’


  ‘O God,’ zei hij schor. ‘Het arme kind.’ Hij zweeg een ogenblik. ‘Het kan wel een onderdeel van het programma zijn geweest dat haar heeft ontworpen: om haar uit de weg te ruimen als het werk erop zat.’


  ‘De mogelijkheid bestaat ook dat het mijn fout is,’ zei Madeleine. ‘Ik heb haar misschien gemaakt.. . met een ingebouwd defect.’ Ze beet op haar lip en glimlachte. ‘Heus, John, je hebt geen keus. Je moet haar vertrouwen, zoals zij jou deze laatste paar weken heeft vertrouwd. Laat haar de computer veranderen zoals zij zich dat voorstelt en laat haar ermee werken.’ Ze boog zich haastig over haar landkaarten zodat hij haar tranen niet kon zien. ‘Van wat ik gezien heb van haar spiergebruik zal ze het niet lang meer volhouden.’


  Fleming zocht André daarna op. Ze zat te eten en hij was ontzet door de manier waarop ze over haar werk praatte en door de moeite die het haar kostte om haar vork te hanteren; gelukkig was haar spraak nog niet beïnvloed.


  Eindelijk was ze klaar met eten en hij nam haar bij haar arm en ze legden de korte afstand naar het computergebouw af. Ondanks het feit dat ze over glad beton liepen, struikelde ze twee keer.


  Toen ze voor de controletafel stond scheen ze haar krachten weer terug te krijgen. Automatisch schakelde ze de machine in en de computer kwam meteen tot leven. Het grote scherm begon al gauw regelmatige patronen uit te zenden.


  Fleming stond met Aboe Zeki op de achtergrond en keek toe hoe André achter het bedieningspaneel zat, het hoofd opgeheven naar het scherm boven haar. Na een tijdje keerde ze zich om in haar stoel en glimlachte triomfantelijk.


  ‘Het is gebeurd,’ zei ze. ‘De computer opereert nu op volle kracht.’


  Aboe keerde zich ongelovig naar Fleming. ‘Dat meisje, dr. Fleming, heeft zij dat helemaal alleen gedaan? Zo maar, in een paar minuten tijds?’


  Fleming nam hem mee naar een ander vertrek dat als kantoor was ingericht. Hij ging achter het bureau zitten. ‘Ik ga je nu iets vertellen dat je als een feit zult moeten aanvaarden,’ begon hij. ‘Het meisje kan met de computer communiceren door de elektromagnetische golven op te vangen en te interpreteren,terwijl ze haar gegevens op dezelfde manier terugzendt.’ Hij zweeg even. ‘Je gelooft me zeker niet?’


  ‘Misschien moet ik u geloven; maar ik begrijp er niets van,’ bekende Aboe. Fleming mocht de jonge Arabische geleerde wel.


  Hij dacht wel dat hij de man op zijn hand zou kunnen krijgen.


  Hij vertelde hem dat André een door mensen gemaakt wezen was, dat als verbindingsschakel met de computer diende.


  Aboe luisterde aandachtig, maar hij merkte schuchter op dat hij zich de communicatiemethode tussen haar en de machine nog niet goed kon voorstellen.


  ‘Kijk,’ zei Fleming, ‘wij hebben ogen en oren en een neus omdat dat de beste instrumenten zijn in onze wereld om bepaalde indrukken mee op te vangen. Maar het zijn niet de enige instrumenten die gewone mensen als jij en ik hebben. Er zijn ook zintuigen die we niet ontwikkeld hebben of die we hebben laten wegkwijnen. Het meisje heeft een bepaald zintuig dat wij niet hebben ... en dat gebruikt ze nu. Om de machine inlichtingen te geven en om op haar beurt inlichtingen te krijgen.’


  ‘Hoe gaat ze die gebruiken?’ vroeg Aboe.


  Fleming haalde zijn schouders op. ‘De hemel mag het weten, Aboe Zeki, maar mij is het nog duister.’


  De twee mannen schrokken op van een licht geritsel bij de deur. Ze hadden niet gemerkt dat André het kantoor was binnen gekomen.


  ‘Hoe wil je dat ik het ga gebruiken?’ vroeg ze.


  Ze wachtte het antwoord niet af, maar liep terug naar het controlepaneel.


  Aboe haalde uit de archiefkast een paar vellen met berekeningen die Madeleine hem gegeven had voor verdere uitwerking door de computer. Maar er had niets anders opgezeten dan ze op te bergen tot de machine operationeel zou zijn.


  Hij vertelde Fleming wat het waren.


  ‘Geef ze maar aan het meisje,’ zei Fleming vermoeid. ‘Laat haar die gegevens op haar eigen manier gebruiken.’


  Nadat hij de papieren bij André achtergelaten had, ging Aboe zelf verder aan het werk in het kantoor. Hij bladerde blauwdrukken en circuitdiagrammen door, maar zonder dat zijn hersens er iets van opnamen. Met ingehouden adem luisterde hij naar het snelle klikken van de relais.


  Het duurde twintig minuten voor de uitkomstmotor aansloeg en het circuitlicht rood opgloeide. Regel voor regel werden reeksen cijfers op de rol papier af gedrukt.


  Als gehypnotiseerd stond Aboe erbij, terwijl hij de getallen las. Met een zucht kwam de motor tot stilstand en het circuitlicht ging uit. De berekeningen waren compleet. Aboe scheurde het papier af en snelde ermee naar Fleming.


  ‘Hier zijn professor Dawnay’s berekeningen! Het is werkelijk fantastisch.’


  Hij liep naar een archiefkast die altijd op slot was, haalde er een hoge stapel papieren uit, nam er een paar tussen uit en ging ermee naar André. Tegen de tijd dat hij terugkwam, was de machine alweer aan het werk.


  Fleming zat nog steeds achter het bureau, in gedachten verzonken. ‘Nog meer?’ vroeg hij. ‘Wat is het?’


  Aboe bleef met zijn rug naar Fleming toegekeerd staan. ‘Het spijt me, maar dat mag ik niet zeggen, dr. Fleming.’


  ‘Zeg, hoor eens even!’ Fleming probeerde tevergeefs zich te beheersen. ‘Ben ik hier de baas of jij.’ Aboe draaide zich om.


  ‘Het spijt me,’ zei hij met neergeslagen ogen, ‘maar ik heb mijn orders.’


  Fleming keek hem strak aan. ‘Wat heb je haar gegeven?’


  ‘Het is iets dat Mam’selle Gamboul gedaan wil hebben. Ik mag het niet met u bespreken.’


  ‘Dan zal ik het tegenhouden.’


  ‘Ik ben bang van niet, dr. Fleming.’


  Aboe knikte naar de dichtstbijzijnde schildwacht die hen met een verveelde blik opnam. Fleming balde even zijn vuisten en liep toen weg.


  Buiten het kantoor leunde een andere schildwacht tegen de muur die wat schaduw bood tegen de brandende zon. Hij kwam meteen overeind en zijn houding was gespannen.


  Fleming keek over het terrein en zag Janine naast een oudere man met een baard lopen tegen wie ze snel en opgewekt praatte. Aboe kwam naar buiten en bleef naast hem staan.


  ‘Wie is dat?’ vroeg Fleming.


  ‘Onze president.’ Aboe’s ogen lichtten op van trots. ‘Hij heeft zeker een bezoek gebracht aan professor Dawnay’s laboratorium. Haar assistent vertelde me dat ze aan iets heel nieuwswerkte: een beschermend vlies om de verdamping van water tegen te houden, terwijl de zuurstof- en stikstofmoleculen wel worden doorgelaten zodat het land kan ademhalen. Het is een geweldig idee. De woestijn zal tot bloei komen. Ik vraag me af of de president ons ook nog zal bezoeken.’ Dit laatste klonk , heel hoopvol.


  Maar dat gebeurde niet. De president keek wel een ogenblik in hun richting. Janine zei iets. Hij knikte en verdween in het hoofdkwartier.


  De hele stad was in zijn middagsiësta gedompeld toen Janine naar Salim’s residentie reed. Ze vond hem zittend in een gemakkelijke stoel op het stenen balkon dat uitkeek over het rustige plein en over de vervallen daken die af en toe onderbroken werden door een sierlijke minaret. Hij was in uniform, zijn geliefde dracht.


  Ze zette haar breedgerande hoed af en liep naar de tafel waar flessen en een schaal ijsblokjes op stonden.


  Salim gaf zich niet de moeite om op te staan. ‘Aan het werk geweest?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb die ouwe dwaas rondgeleid,’ zei ze terwijl ze haar glas volschonk. ‘Dat houdt hem een tijdje koest. Hij was erg onder de indruk van Dawnay’s werk. Vanzelfsprekend’ - ze lachte even - ‘heb ik hem niet meegenomen naar het computergebouw, hoewel hij wel vroeg wat daarin gebeurde.’ Ze nam een slokje en fronste haar wenkbrauwen toen Salim geen aanstalten maakte om haar een stoel aan te bieden. ‘Ik ga naar binnen; het is er koeler en er is misschien een stoel om op te zitten.’


  Hij stond op en volgde haar door het kralengordijn naar de ruime kamer die hij als kantoor gebruikte. Aan een muur hing een gedetailleerde kaart van Azaran; kleine vlaggetjes van verschillende kleur waren er hier en daar ingeprikt. Ze keek er half geïnteresseerd naar en strekte zich toen uit op een sofa. Ze begon genoeg te krijgen van Salim.


  Hij kwam dichterbij, terwijl hij naar haar lichaam in de dunne en te strakke jurk keek. ‘Wie is dat meisje dat je mee hebt genomen met Fleming?’


  Ze trok even haar schouders op. ‘Weet ik niet. Aboe zegt dat ze heel intelligent is. In Kaufman’s rapport staat alleen dat zebetrokken was bij de Thorness-computer. Ze hadden daar nogal wat vrouwelijk personeel. Die Dawnay bijvoorbeeld. Kaufman denkt dat het meisje iets met de vernietiging van de machine te maken heeft gehad en dat Fleming haar onder zijn hoede heeft genomen. Het zal zijn maitresse wel zijn.’


  Salim was opgeschrokken. ‘Laten ze goed op haar letten,’ zei hij. ‘We mogen geen sabotage riskeren. En zie erachter te komen wie ze precies is. Dat speel je vast wel klaar.’


  Ze glimlachte naar hem en liet haar handen langs haar heupen en dijen omlaag glijden. ‘Ik geloof niet dat ik dr. Fleming erg mag.’ Alsof het onderwerp haar verveelde stond ze op en liep de kamer door naar de wandkaart.


  ‘Wat moeten al die vlaggetjes voorstellen?’


  Salim stak zelfverzekerd zijn duimen achter zijn riem en zei op docerende toon: ‘Elke vlag stelt een paraat legeronderdeel voor. Een infanteriebataljon hier in Baleb, en een groep pantserwagens. Enkele gemotoriseerde onderdelen aan de grenzen en het grootste gedeelte van het garnizoen bij Quattara. En ook het grootste deel van de luchtmacht.’


  ‘Waar is dat goed voor?’


  ‘In geval van nood. De computer mag geen gevaar lopen. Eigendom van Intel en Intel valt of staat met de goedkeuring van de president. En ik ben nog geen president.’


  Zij bestudeerde zijn gezicht. ‘Dus dat is je bedoeling!’ zei ze eindelijk.


  Salim keerde terug naar het balkon om over de stad uit te kijken. Hij keek naar het prachtige oude paleis op een heuvel rechts van hem. ‘De president is een zachtmoedig man,’ mompelde hij, ‘een vermoeid man. Hij heeft voor onze onafhankelijkheid gestreden, maar hij heeft zijn tijd gehad. Hij zou zo gemakkelijk beïnvloed kunnen worden . .. door wie dan ook.’ Janine stond vlak naast hem, haar lichaam tegen hem aan. ‘Zoals die Dawnay bij voorbeeld?’


  ‘Dawnay?’ Dat was blijkbaar niet bij hem opgekomen en hij zag er ook de ernst niet van in. ‘'Iedereen zou hem kunnen overhalen om zich met jouw werk te bemoeien en dan zou de zaak ons uit handen worden genomen. We moeten ons op die mogelijkheid voorbereiden. Waarom dacht je dat ik terug ben gekomen?’


  ‘Een staatsgreep!’ zei ze, en er stond verbazing en bewondering op haar gezicht te lezen. ‘En ik wist het niet eens!’


  Hij legde zijn handen op haar schouders en streelde haar borsten. ‘Jij staat toch achter me, Janine?’ zei hij schor.


  Ze schoof naar voren en drukte zich tegen hem aan. ‘Ik dacht dat je dat wel wist,’ fluisterde ze. ‘Wanneer gaat het gebeuren?’ ’


  Hij keek over haar schouder uit over de daken. ‘Voor Arabieren is de tijd een dienaar. Als de tijd rijp is sla ik toe. Misschien over twee dagen, misschien over een week. Niet langer.’


  



  Op Fleming’s dringend verzoek liet Madeleine een dokter komen voor André. De efficiënte personeelsorganisatie van Intel zei dat ze binnen vierentwintig uur voor een neuroloog zouden zorgen.


  Hij kwam de volgende ochtend vroeg. Een Arabier die in Engeland gestudeerd had. Zijn onderzoek van André was langdurig en grondig en Madeleine was diep onder de indruk.


  Ze beantwoordde de klop op de deur van het hospitaalzaaltje en vond Fleming buiten staan. ‘Je kunt haar nu nog niet bezoeken,’ zei ze terwijl ze naar buiten ging en zich bij hem op de waranda voegde. ‘De dokter is nog steeds bezig. Op het ogenblik voert hij een lumbaalpunctie uit om de ruggemergvloeistof te controleren. Maar zijn voorlopige diagnose komt in grote lijnen overeen met die van ons. Haar spierwerking gaat steeds verder achteruit. Misschien heeft een van haar nieren het begeven of is haar zenuwstelsel anders dan het onze en heeft ze een bepaalde stof in haar bloed nodig die er was toen ze werd gebouwd, maar die nu verbruikt is.’


  ‘Je bedoelt dat het niet op de blauwdrukken stond?’ zei hij.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het wordt nu niet gemaakt in ieder geval.’


  ‘Is er niets aan te doen? Ook niet met dat spul dat we voor haar handen hebben gebruikt?


  ‘Ik zou niet weten waar ik moest beginnen. In Engeland zou ik misschien advies kunnen krijgen en hulp ...’


  ‘Wat gaat er nu dus gebeuren?’


  ‘Ze zal geleidelijk aan de beheersing over haar spieren verliezen. Dat zal heel duidelijk te zien zijn aan haar ledematen, maar op een gegeven ogenblik bereikt het de borstspieren endan het hart.’ Ze keerde zich om en keek naar de gesloten deur. Dat probeert de dokter haar op het ogenblik uit te leggen. Ik vroeg hem of hij dat wilde doen.’ Haar kalmte verdween plotseling. ‘En ik heb haar gemaakt!!! Ik heb haar al die ellende bezorgd!!!’


  Hij greep haar bij haar arm. ‘Madeleine. Je hebt het niet met opzet gedaan. En ik dan? Wie is er mee begonnen door de computer te bouwen? En wie heeft haar verhinderd om min of meer vreedzaam te sterven ... in die grot?’


  Madeleine reageerde niet. Ze bleef naar de gesloten deur staren. Tenslotte kwam de dokter naar buiten. Hij keek hen even aan, wendde toen zijn blik af en liep snel door.


  ‘Ze moet verpleegd worden; ze moet hier vandaan,’ zei Fleming.


  Zij lachte somber. ‘Geloof je dat ze daar toestemming voor zullen geven? Ze heeft mijn formule geproduceerd. Ze weten hoe nuttig die is. Nee, ze zullen nog een hoop andere dingen voor haar in petto hebben.’


  ‘Er was al iets,’ zei Fleming, en probeerde zich te herinneren wat Aboe Zeki hem bij de computer had verteld.


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik weet het niet precies meer. Maar ik hoop wel dat ik het bij het verkeerde eind heb.’


  Als om hem tegen te spreken werd de stilte verscheurd door zes straaljagers die vanaf het vliegveld snel opstegen in de blauwe oneindigheid. Madeleine veegde haar gezicht af. ‘Ik ga even naar de dokter, John. Ga jij een praatje maken met André. Wees lief tegen haar.’


  Hij klopte zacht op André’s deur en zag er opeens tegenop om naar binnen te gaan. Een leuk uitziende Arabische verpleegster deed de deur open en ging zwijgend opzij om hem door te laten.


  André zat in een kamerjas naast het hoge ijzeren ziekenhuisbed. Ze zag heel bleek. Haar hoofd was wat opzij gekeerd zodat het lange blonde haar over haar wang hing. Fleming vermoedde dat ze gehuild had.


  De verpleegster bracht een kleine, rechte stoel en Fleming ging tegenover haar zitten.


  ‘André; Andromeda,’ fluisterde hij. ‘Misschien is er nog een oplossing.’ Hij zag het blonde haar bewegen toen ze haar hoofdeven schudde. ‘We hebben zoveel samen doorgemaakt,’ hield hij aan.


  Hij legde zijn hand teder onder haar kin en draaide haar gezicht naar zich toe. Eerst liet ze hem begaan; toen rukte ze zich los, sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Alsjeblieft’ smeekte ze. ‘Denk je dat ik wil sterven? Dat het prettig is om te weten dat ik altijd doe wat jij wilt? Om net zo te moeten eindigen als jij het bestaan van de andere computer beëindigd hebt?’


  Haar woorden schokten hem diep. ‘Dat wil ik helemaal niet,’ zei hij terwijl hij zijn stem onder controle probeerde te houden. ‘Ik ben bang voor jou, André. En ik heb spijt van wat ik gedaan heb. Ik wil je hier weg zien te krijgen.’


  ‘Weg?’ herhaalde ze. ‘Maar waarom? Ik heb gedaan wat Madeleine vroeg; ze heeft haar gegevens. En ik heb gedaan wat jij gevraagd hebt; ik heb de beslissingscircuits van de computer veranderd.


  Haar stem stierf weg. Fleming voelde een alarmerende golf van emoties door zich heen gaan; hij wist dat ze op het punt had gestaan om meer te zeggen.


  Hij boog zich dichter naar haar toe. ‘Wat heb je nog meer gedaan, André? Wat? Wees tegen mij tenminste eerlijk!’


  Ze ging rechtop zitten en schudde het haar voor haar gezicht weg. Ze probeerde te glimlachen. ‘Ik heb ook gezien wat de bedoeling van de boodschap uit de ruimte is.’


  Hij voelde even een lichte paniek die hem het bloed in de slapen deed kloppen. ‘Je hebt wat?’ bracht hij tenslotte uit. ‘Het is moeilijk uit te leggen,’ zei ze aarzelend. ‘Ik ben een slechte tolk. Maar ik weet dat het in orde is. We moeten vertrouwen stellen in degenen die ons willen beschermen. We moeten hen vertrouwen.’


  Hij liet de woorden tot zich doordringen en probeerde het feit te aanvaarden dat hij weer eens verloren had. Hij had er geen moment aan getwijfeld dat André overgehaald was om het enig juiste te doen: de computer tot haar slaaf te maken. Maar hier verklaarde ze rustig dat zij degenen wilde dienen ‘die ons willen beschermen’: zó noemde ze hen - die denkende wezens, vele lichtjaren ver in het heelal - alsof het haar broeders waren. Ze bleef rechtop zitten, glimlachend en vol zelfvertrouwen, ondanks haar zwakke lichamelijke conditie.


  ‘Nu ik de boodschap gezien heb, begrijp ik hem ook,’ vervolgde ze. ‘Jij bent bang omdat je alleen maar weet dat de computer macht over ons kan hebben, niet waarom hij die macht heeft.’ ‘Het gaat nu alleen maar om jou,’ zei hij. ‘Nu er aan de computer is gedokterd kan hij ons alleen nog zijn wil opleggen via jou! Daarom wil ik je hier vandaan hebben!’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Jij denkt dat hij het slecht met ons voor heeft,’ protesteerde ze, ‘maar je vergist je. Hij heeft ons een oplossing gegeven, een soort macht. Als je wilt blijven leven, heb je die macht nodig. Alles wat er in het land gebeurt is maar een enkel symptoom van wat er over de hele wereld gebeurt; het is onbelangrijk. We kunnen het ze allemaal uit handen nemen en het gebruiken zoals we willen.’


  Plotseling viel ze terug in een half liggende houding. Hij tilde haar op en legde haar op bed neer. Haar geestdrift was uitgeput; het enige wat overbleef was een tenger, nogal verlegen meisje. ‘Hij zuigt me uit,’ fluisterde ze. ‘Hij neemt me al mijn krachten af. Hij zal me nog gauwer doden dan je denkt.’


  ‘Laat hem dan met rust!’


  Ze liet haar arm over haar hoofd glijden en omklemde een stang van het hoofdeinde. ‘Dat kan ik niet. Ik moet iets doen voor ik dood ga. Maar ik kan het niet alleen doen.’ Haar onderlip trilde en ze begon te huilen.


  Hij legde een beschermende arm om haar heen. ‘Als ik je moet helpen, als ik je moet vertrouwen, dan moet je het mij ook vertellen. In woorden ... simpele woorden ... wat zit er achter die boodschap?’


  Ze bleef een poosje met gesloten ogen liggen. Fleming hield zijn adem in. Even beefde ze; toen probeerde ze zich op te richten en hij hielp haar rechtop zitten.


  ‘Breng me naar de hoogspanningspolen,’ zei ze. ‘Ik geloof niet dat ik het in woorden kan uitleggen. Maar ik kan het je op het controlepaneel laten zien.’


  Hij hield haar bij haar arm vast, terwijl ze met houterige stappen de korte afstand naar het computergebouw aflegde. Eenmaal binnen leek ze, zoals altijd, ergens kracht uit te putten. Ze had geen hulp nodig om voor het paneel te gaan zitten. Vrijwel meteen begon de machine te werken en op het hoofdscherm kwamen de golfpatronen tot leven.


  Fleming stond achter haar, terwijl ze geobsedeerd naar het oplichtende scherm keek. ‘Kijk,’ zei ze. ‘De gewone banen worden af en toe onderbroken door snel voorbijflitsende punten en strepen. En die bevatten de eigenlijke boodschap; die vertellen 'm alles over de planeet waar de gegevens vandaan komen.’


  ‘En wat maak je eruit op?’


  André’s ogen lieten het scherm niet los. Ze vervolgde: ‘Dat hij dit allemaal al vaker heeft meegemaakt. Hij weet wat er moet gebeuren, wat er gebeurd is op andere planeten waar intelligente wezens zich net zover ontwikkeld hebben als jullie. Jullie herhalen eindeloos hetzelfde patroon tot het zich zelf wegvaagt.’ Ze sprak langzaam alsof ze een gecompliceerde hoeveelheid gegevens in enkele zinnen moest samenvatten. ‘Het leven van een biologisch wezen begint heel eenvoudig. Maar na een paar duizend eeuwen wordt alles zo ingewikkeld dat het menselijk dier het niet langer aankan. Een uitbarsting ... een oorlog


  misschien... en de hele zaak stort ineen. Miljoenen worden vermoord of sterven uit. Heel weinig overleven het.’


  ‘En beginnen weer van voren af aan,’ vulde hij aan.


  Ze draaide zich om en keek hem recht aan. ‘Over honderd-dertig jaar breekt er een oorlog uit. Jullie beschaving wordt dan vernietigd. Het is allemaal precies te voorspellen. En zo kan ook de periode voor het herstel berekend worden. Iets meer dan duizend jaar. De kringloop zal zich dan weer herhalen. Tenzij er iets anders gebeurt.’


  ‘Zoiets als op een planeet in Andromeda is gebeurd?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Zij zijn veranderd, hebben zich tijdig aangepast. Nu kunnen ze op hun beurt de aardbewoners helpen.’ Hij moest zijn ogen van haar afwenden, van de duizelingwekkende en steeds sneller bewegende beelden op het scherm. Hij werd misselijk van de manier waarop ze het over de aardbewoners had, alsof ze een of ander buitenaards wezen was. Hij begon te ijsberen en onderging, ondanks de airconditioning, de weeïge warmte van de computer als iets dat hem haast verstikte.


  ‘Goed dan,’ zei hij tenslotte, ‘laten we proberen er wijs uit te worden. Laten we achter zoveel mogelijk gegevens zien te komen en dan de mensheid met hun neus op de feiten drukken.’


  Ze maakte een ongeduldig gebaar. ‘Dat is niet voldoende. We


  moeten aan de macht zien te komen. En we hebben de boodschap om ons daarbij te helpen. Niet om de mensheid uit te roeien, maar om ze te helpen en uiteindelijk zullen zij de macht aan ons overgeven. Het is allemaal berekend.*


  Haar koele directheid bracht hem even van zijn stuk; maar desondanks was hij niet van plan zich uit het veld te laten slaan. ‘Elke dictator in de geschiedenis heeft zo geredeneerd... om mensen tot acties te dwingen die zogenaamd voor hun eigen bestwil waren,’ zei hij. ‘En dan moet ik het nu zeker toejuichen dat ze ergens in Andromeda ons hun wil opleggen door middel van Intel of de mensen hier in Azaran of welke smerige machtsbeluste groep dan ook. Het is belachelijk!’


  ‘Het doel heiligt de middelen,’ zei ze eenvoudig.


  Hij liet zijn vuist krachtig op de controletafel neerkomen. ‘Nee,’ schreeuwde hij, ‘ik heb me ertegen verzet in Thorness en dat blijf ik doen... Want de wereld moet de vrijheid hebben om z’n eigen fouten te maken of zich zelf te redden.’ Hij keek haar met een blik van wroeging en woede aan. ‘Daarom heb ik je dit toevertrouwd!’


  ‘Ik heb alleen maar gedaan wat logisch was.’


  ‘Ik ... ik had je moeten laten sterven,’ fluisterde hij.


  Ze keerde zich om naar de machine. Het scherm was weer leeg en staarde blind op hen neer. ‘Ik ga toch al heel gauw dood,’ zei ze.


  Hij zweeg en kon daar alleen maar staan, met zijn hand op haar schouder. Geen van beiden bewoog zich. Toen hoorde hij de printer die ratelend de uitkomsten afdrukte.


  Hij liep erheen en las de getallen die op het regelmatig afrollende papier verschenen. Ze kwamen hem verschrikkelijk bekend voor en herinnerden hem aan een middag in Thorness, meer dan twee jaar geleden.


  Verbijsterd las hij de stroom cijfers die elkaar onafgebroken volgden. Hij voelde dat André naast hem was komen staan. ‘Wat is dit?’ vroeg hij.


  ‘Basisberekeningen voor een onderscheppingsraket,’ zei ze op zakelijke toon. ‘Je herinnert je het Thorness-project toch nog wel? Bij deze is een aantal kleine verbeteringen aangebracht.’ Hij gaapte haar aan. ‘Waarom heb je de machine hiervoor geprogrammeerd?’


  ‘Aboe Zeki wilde de berekeningen hebben. Ze moeten middelen hebben om zich te verdedigen. Het hoort allemaal bij het plan.’


  Hij scheurde het papier los en verfrommelde het tot een prop. ‘In godsnaam, stop hiermee.’ Het klonk bijna smekend. ‘Ik heb je niet gered om voor hen te gaan werken, om alles maar voor ze te doen wat ze je opdragen. Je bent nog steeds vrij om zelf te kiezen...’


  Ze zei iets, maar het gebrul van straaljagermotoren die met hoge snelheid over het terrein gierden, overstemde haar woorden.


  ‘Wat zei je?’ vroeg hij toen het lawaai voorbij was.


  ‘Ik zei dat het nu te laat is,’ herhaalde ze. ‘Ik heb zelf gekozen. Het is al begonnen.’


  Fleming keerde zich van haar af en liep snel de gang door naar de hoofdingang. De hitte sloeg hem tegemoet toen hij de open ruimte tussen de gebouwen oprende.


  De poorten van de buitenste omheining waren gesloten. Er stond een kleine tank voor. Op de hoofdweg rolde een konvooi legertrucks met grote snelheid in de richting van Baleb.


  Langzaam liep hij terug naar het huizencomplex waar hij Madeleine hoopte te vinden. Hij had enorme behoefte aan een normaal mens te midden van alle waanzin.


  Ze was niet in haar kamer en hij ging naar het laboratorium. Een Arabische assistente in witte jas stond er over een microscoop gebogen.


  ‘Professor Dawnay?’ zei ze in antwoord op zijn vraag. ‘Die is hier niet. Een half uur geleden is ze de president gaan opzoeken.’ En ze voegde er kalm aan toe: ‘En zojuist is de revolutie begonnen.’
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  Stormcentrum


  Madeleine Dawnay’s bezoek aan de president was een impulsieve reactie op een woordenwisseling die ze met Kaufman had gehad. De Duitser zwierf doorlopend rond over het terrein in de hoop op gegevens te stuiten waardoor hij in de gunst van zijn superieuren zou komen.


  Haar biochemische experimenten waren zover gevorderd dat er buiten het laboratorium proeven genomen konden worden. Grondonderzoek had uitgewezen dat een kuststrook bij de Perzische Golf zich hier uitstekend voor leende. Maar ze wilde nog enkele analyses maken om zich op de hoogte te stellen van de invloed die wind en zee op de bodem hadden gehad. Bij een van Kaufman’s bezoeken aan haar laboratorium vroeg ze hem voor transport te zorgen zodat ze er een paar keer heen kon gaan.


  De Duitser werd meteen wantrouwend en wilde de reden weten; met haar antwoord dat hij dat toch niet zou begrijpen, nam hij geen genoegen.


  Maar ze kon uitermate koppig zijn als ze dat wilde en legde er de nadruk op dat de tochtjes voor haar werk van het grootste belang waren. Kaufman sputterde tegen dat hij daar eerst toestemming van de regering voor moest hebben.


  ‘Best,’ zei Madeleine, ‘spring dan in uw auto en ga toestemming halen.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Dat is op het ogenblik vrijwel onmogelijk.’


  Dit was meer dan ze van plan was te nemen. Ze trok haar laboratoriumjas uit en zette haar zonnehoed op. ‘Als u die belachelijke tegenwerpingen blijft maken, ga ik maar zelf naar de president.’


  ‘Ik zou maar niet al te veel op de president rekenen,’ zei hij, ‘maar ga gerust uw gang.’ Hij bestelde bij de receptie een stafauto en toen die voorreed hield hij de deur overbeleefd voor haar open.


  Tijdens de korte rit naar het presidentiële paleis rees haarwoede tot kookhitte en ze herinnerde zich Fleming’s sombere visie op de hele organisatie. Ze was vastbesloten om meer met de president te bespreken dan alleen haar tochtje naar de kust. Tenslotte was hij het staatshoofd en als het erop aankwam was hij in dit landje toch nog altijd machtiger dan welke maatschappij ook, Intel incluis.


  De straten leken erg leeg, hoewel ze daar geen bijzondere aandacht aan schonk. Ze had de hoofdstad zo zelden bezocht dat ze niet eens zou weten hoe het er normaal uitzag.


  Bij de paleispoort minderde de wagen vaart tot een schildwacht een gebaar maakte dat ze door konden rijden. Even verderop stapte ze uit en liep door openstaande deuren het paleis binnen. Een Arabier boog en bracht beide handen aan zijn voorhoofd, bij wijze van groet. Het gebouw was heel oud, en er was nooit enige poging gedaan om de bouwvallige halvemaanvormige gewelven of het filigraanwerk te herstellen.


  Het deed in deze omgeving wat vreemd aan toen de Arabier een huistelefoon opnam die aan de muur achter een pilaar was bevestigd. Na een paar onverstaanbare zinnen kwam hij terug en zei in moeizaam Engels dat zijn meester haar wilde ontvangen.


  Een kleine negerjongen kwam de trap afgerend, begroette haar met een veroverende glimlach en vroeg met zijn heldere sopraanstem of ze hem maar wilde volgen. Ze klommen naar de eerste verdieping en volgden een doolhof van gangen waarin de stilte hing van eeuwenlange rust.


  De jongen klopte op een deur en wierp deze daarna open.


  De president kwam Madeleine met uitgestoken hand tegemoet. Zijn gerimpeld gezicht was dat van een oude man - ouder dan hij eigenlijk was. Maar zijn ogen waren koel en intelligent en hij zag er uiterst verzorgd uit, met zijn kortgeknipte baard en de lange, gevoelige vingers waarmee hij haar zacht een hand gaf. Een opvallende noot was zijn Westers kostuum - een ouderwets maar goedgesneden tweedpak van het soort dat Engelse aristocraten zo’n zestig jaar geleden gedurende de weekends droegen. Madeleine zag in gedachten een Londense kleermaker zorgvuldig de bestelling kopiëren die eens rond 1910 was gedaan.


  Zijn hoffelijkheid was even ouderwets als zijn verschijning. Opgetogen over het bezoek van een Engelse lady, legde hij uit dat hij net zijn dia’s aan het bekijken was en of ze zin had om erook een paar van te zien.


  ‘Fotograferen is een hobby van mij,’ zei hij, ‘een manier om mijn land dicht om mij heen te hebben ... het volk, de waardevolle archeologische en historische gedenktekens, en natuurlijk de verbeteringen die ik, met Allah’s hulp, heb kunnen bewerkstelligen.’


  De negerjongen stond al naast de projector. Op een teken van zijn meester deed hij het plafondlicht uit en de vertoning begon,


  Madeleine verborg haar ongeduld en maakte beleefde en passende opmerkingen, terwijl haar gastheer elk plaatje toelichtte. Eindelijk was het afgelopen; de jongen deed het licht weer aan en mocht weggaan.


  De president ging tegenover haar zitten en vouwde zijn handen in zijn schoot. ‘Zo, en vertelt u mij nu eens waarom u me wilde spreken.’


  Madeleine herhaalde de woorden die ze voor zich zelf gerepeteerd had terwijl ze naar de dia’s keek en ze hoopte dat ze overtuigend, objectief en eerlijk zouden klinken. Ze vertelde hem van de oorsprong van de computer, van de biochemische experimenten die culmineerden in het meisje, en tenslotte van de redenen die Fleming ertoe gebracht hadden om de machine in Schotland te vernietigen.


  De president bleef enkele ogenblikken zwijgen nadat ze uitgesproken was. ‘Ik heb hier alleen maar uw verklaring voor,’ zei hij rustig. ‘U zult begrijpen dat het wat moeilijk is die te aanvaarden, of misschien kan ik beter zeggen, te begrijpen.’


  ‘Het spijt me dat ik niet duidelijker kan zijn, excellentie. We begrijpen er zelf evenmin veel van. Maar dr. Fleming heeft de opzet van de machine nooit vertrouwd.’


  ‘En u?’


  Ze dacht even na. ‘Ik geloof dat er goede en verkeerde manieren zijn om hem te gebruiken,’ zei ze tenslotte.


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘En wij gebruiken hem op de verkeerde manier?’


  ‘Niet u - maar Intel!’


  ‘We zijn van Intel afhankelijk.’ Hij zuchtte. ‘Dit zijn moeilijke tijden.’


  Hij stond op en liep naar het raam, trok de zware gordijnen opzij en liet een bijna verblindende baan zonlicht binnenstromen. Een tijdlang keek hij uit over de stad aan zijn voeten. ‘Als ik wil blijven regeren, moet de regering met resultaten komen en Intel geeft resultaten.’


  Hij wendde zich af van het raam en bleef midden in de kamer staan. ‘Ik ben een gematigd man’ - hij glimlachte - ‘maar bepaalde elementen hier zijn een en al fanatieke trots, jeugdig ongeduld. Ze zijn ook machtig. Ik heb alle hulp nodig om mij van de trouw van het volk te verzekeren.’


  De deur was opengegaan en de kleine negerjongen kwam binnen met een telefoontoestel in zijn hand. Hij deed de stekker in een muurstopcontact en ging toen met de van de haak opgenomen hoorn voor de president staan. Deze nam aan, luisterde, zei een paar woorden in het Arabisch en gaf de telefoon toen aan de jongen terug.


  Hij ging weer voor het raam staan. Een zacht gedreun, ver weg, zond een nauwelijks voelbare trilling door het oude gebouw. Dit werd gevolgd door het droge staccato van automatisch geweervuur. De president deed de gordijnen dicht en keek zijn gaste aan.


  ‘Ik geloof niet, professor, dat ik nog in de positie verkeer om u te kunnen helpen. Dat telefoontje kwam van kolonel Salim, een uiterst efficiënt en zeer ambitieus officier.’ Hij zweeg even om te luisteren naar het gegrom van zware motoren en het geratel en gepiep van tanks die snel naderbij kwamen over de weg die naar het paleis voerde. ‘Ik veronderstel dat dit de bevestiging is van wat hij mij zoëven liet weten.’


  Madeleine stond op en liep aarzelend naar de deur. Ze begreep maar half wat er gaande was. Te laat herinnerde ze zich dat ze hem geen toestemming had gevraagd voor een bezoek aan de kust. Zonder haar aan te kijken zei de oude man: ‘Adieu, professor.’


  De negerjongen stond in de gang, zijn ogen groot van angst of misschien wel van opwinding. Hij rende voor haar uit naar het binnenplein.


  De auto was weg. Twee soldaten kwamen op haar af en gingen ieder aan een kant van haar staan. Even later stopte een legerjeep voor de poort en de soldaten gebaarden haar dat ze in moest stappen.


  Een jonge officier salueerde. ‘Wij brengen u terug.’


  Regelmatig moest de chauffeur in de berm gaan staan om legertrucks langs te laten die in de richting van Baleb daverden. Er waren een paar vrachtwagens bij en enkele lichte tanks. Iedereen was tot de tanden gewapend.


  Het hek van het Intel-complex stond open, maar er stond een pantserwagen buiten en overal waren gehelmde manschappen te zien. Madeleine werd meteen naar haar bungalow gebracht. De officier maakte haar beleefd maar onomwonden duidelijk dat ze haar kamer niet zou mogen verlaten voor er andere orders gegeven zouden worden.


  De militaire coup die door Salim was uitgevoerd, had uit drie etappes bestaan: afsluiting van alle grenswegen en havens, bezetting van de hoofdstad en vestiging van het Intel-gezag.


  Fleming was van de gebeurtenissen min of meer op de hoogte gebracht door Aboe Zeki. Aboe had Fleming vol trots verzekerd dat het verscheuren van de berekeningen voor de onderscheppingsraket zinloos was omdat de oorspronkelijke gegevens bewaard waren gebleven. Hij wees op de macht die zijn land zou hebben met de defensiemogelijkheden die de computer kon ontwerpen.


  ‘We grijpen nu al naar de macht. Op ditzelfde ogenblik zorgen de troepen van kolonel Salim voor rust en orde.’


  ‘En de president?’ vroeg Fleming vermoeid.


  ‘De president is een oude, seniele man. Het is uit met hem.’ ‘En Intel?’


  ‘Intel blijft gewoon doorgaan.’ Aboe Zeki zag dat Fleming een vluchtige blik wierp in de richting van het controlepaneel. ‘Als u soms naar het meisje zoekt, zij is niet meer in het gebouw. Wij hebben haar onder onze hoede genomen.’


  Fleming haastte zich het gebouw uit en rende naar het woongedeelte. Twee gewapende wachten stonden voor de deur van André’s kamer. Hij probeerde zich tussen hen door te wringen, maar ze gingen geen duimbreed opzij.


  ‘Ze laten u er niet in; waarschijnlijk hebben ze hun vertrouwen in u verloren, dr. Fleming,’ zei een bekende stem.


  Hij draaide zich om. Kaufman kwam grinnikend op hem toe. ‘Daarbij komt nog dat het meisje hier niet is,’ ging de Duitser verder. ‘Maar er wordt voor haar gezorgd. Ondertussen wildemademoiselle Gamboul u graag even spreken.’


  ‘Waar?’ gromde Fleming. ‘En wanneer?’


  Kaufman’s grijns verdween. ‘Nu. Komt u met mij mee.’ Hij ging hem voor naar zijn auto.


  Ze reden naar Salim’s huis. Hier waren geen soldaten en evenmin bedienden toen ze de trap bestegen. Kaufman deed een deur open en liet Fleming binnengaan. De deur ging weer dicht en hij werd alleen gelaten.


  Het was dezelfde kamer waar hij Salim voor het eerst had ontmoet. Hij stapte het balkon op. Het duurde even voor hij naar het andere eind liep waar een paar rieten stoelen rond een lage tafel stonden. Op de tafel flessen whisky en glazen. Hij had behoefte aan een borrel.


  Hij moest langs een zonnescherm waarachter een ligstoel was opgesteld. Onwillekeurig snakte hij even naar adem.


  Janine Gamboul lag op haar zij uitgestrekt met haar hoofd over de rand; haar arm bungelde slap tot op de grond. Haar gezicht waarin de felrode lippenstift en mascara sterk afstaken, was lijkbleek. Haar ogen waren half open en glazig.


  Fleming’s eerste gedachte was dat ze dood moest zijn. Hij bukte zich, schoof zijn hand onder haar hoofd en legde het op de ligstoel. Ze kreunde.


  Toen hij haar arm langs haar lichaam legde zag hij het glas op de grond. Hij rook eraan: whisky.


  Hij wilde net weglopen toen ze haar ogen helemaal opende en lachte. Met moeite trok ze zich zelf op in een half zittende houding en wuifde loom naar hem.


  ‘U dacht zeker dat ik dood was?’ giechelde ze. ‘Nou ik ben niet dood, zoals u ziet. Ik heb Kaufman naar u laten vragen. Ik wou een babbeltje met u maken.’ Met bestudeerde krachtsinspanning zette ze haar voeten op de grond en stond wankelend op. ‘Laat ik wat voor u inschenken.’ Ze deed een paar passen naar de tafel.


  Ze goot wat whisky in twee glazen en zocht met openhangende mond om zich heen. ‘Geen sifon,’ mompelde ze. ‘Ik drink het puur, maar u wilt er soda in ... hè? Salim heeft vast wel wat staan in zijn kamer.’ Ze speelde het klaar om de twee glazen op te nemen en strompelde toen naar de deur van het balkon. Fleming stond er onbeweeglijk bij en keek toe.


  Ze bleef staan en keerde zich half om. ‘Wat staat u me toch aan te staren!’ En toen, met een berekenende glimlach: ‘Haalt u zich maar niets in het hoofd; eerst moet ik wat meer van die andere vrouw weten, uw vrouw ...’


  Ze liep verder en zette de twee glazen met een klap op een dressoir waar onder andere twee sifons op stonden die ze blijkbaar onmogelijk kon optillen. In plaats daarvan hield ze de glazen beurtelings onder de tuit en liet het water erin spuiten.


  Fleming, die niet dichterbij was gekomen, kon niet zien hoe snel en weloverwogen ze met vaste hand elk glas half vol schonk. Ze neuriede een Frans liefdesliedje toen ze terugkwam; ze gaf hem zijn glas en viel met het andere in een gemakkelijke stoel neer.


  ‘Vertel me eens wat over die vriendin van u,’ zei ze terwijl ze hem over haar glas aankeek.


  ‘Heeft Aboe Zeki u al niet alles verteld?’ vroeg hij nors.


  Ze giechelde opnieuw. ‘O, allemaal fantastische dingen. Zo belachelijk dat ik het wel moest geloven. A votre santé!’ Ze hief haar glas op.


  Fleming aarzelde en dronk toen wat van zijn whisky. Het scherpe bijten van de drank tegen zijn gehemelte deed hem goed. Hij besloot een tijdje het spelletje mee te spelen. Ze deed nog steeds alsof ze dronken was, moeizaam pratend en haar lichaam slap houdend. Het maakte haar aantrekkelijker dan ze anders was.


  ‘Wat heeft u eigenlijk tegen ons? Geld stinkt toch niet?’


  ‘In dit land wel,’ gromde hij.


  ‘We hebben dit land anders alleen maar voorspoed gebracht,’ ging ze verder. ‘Toen we hier kwamen was er niets. Nu Salim de macht overgenomen heeft, kunnen we nog meer plannen verwezenlijken.’ Haar ogen kregen een opgewonden glans. ‘Misschien worden we wel net zo legendarisch rijk als het middeleeuwse Venetië of de Oostindische Compagnie. In ieder geval zal binnenkort niemand meer tegen ons opkunnen. De hele wereld zal aan onze voeten liggen.’


  ‘Of aan haar voeten,’ merkte hij op.


  Ze leunde naar voren. ‘Haar voeten?’ herhaalde ze. ‘Vertel me toch eens wat meer over haar. Is er iets dat alleen zij weet? Iets wat alleen zij wil en kan?’


  Hard en dwingend waren haar ogen op hem gevestigd. Fleming had het onzinnige gevoel dat ze hem wilde hypnotiseren. Om uit haar ban te raken keek hij opzij en goot de rest van zijn whisky naar binnen. Toen hij het glas neerzette wist hij dat ermee geknoeid was. Zijn benen voelden slap aan en hij leek weg te glijden in een stroom van vage gebeurtenissen uit het verleden. Hij tastte naar een stoel en liet zich erin vallen.


  Janine was opgesprongen en stond nu over hem heen gebogen. ‘Vertel het me nu maar,’ beval ze.


  Hij sprak aarzelend, eerst met half afgemaakte zinnen die geen enkel verband met elkaar hadden; maar na verloop van een half uur had ze het hele verhaal gehoord.


  Ze zat te kijken naar de half bewusteloze Fleming die nog lang na haar ondervraging zo in zijn stoel bleef liggen. Ze vroeg zich af of deze raadselachtige maar niet onaantrekkelijke Engelsman haar soms beetgenomen had met zijn reacties op het waarheidsserum. Ze zette die gedachte opzij; ze wist alles van de werking af.


  Ze nam de telefoon op en zei dat Fleming naar het kamp teruggebracht moest worden. Voor zich zelf liet ze ook een auto komen.


  Twintig minuten later stopte ze voor André’s bungalow. De deur stond open en er was maar éen wacht in de buurt. Ze vroeg hem in het Arabisch waar het blanke meisje was en de man antwoordde dat ze naar buiten was gekomen en naar het gebouw aan de overkant was gegaan. Wat angstig voegde hij eraan toe dat het hem niet was bevolen om haar met geweld tegen te houden.


  Janine liep naar het computergebouw. Aboe Zeki was er niet; alleen twee schildwachten die in de gang waren geposteerd. Ze zag André voor het communicatiescherm zitten.


  ‘Wat doe jij daar? vroeg Janine wantrouwend.


  André glimlachte tegen haar. ‘Ik heb gewacht,’ zei ze toonloos. ‘Op jou. Jij bent de logische keuze.’ Ze keek aandachtig naar het donkere scherm. ‘Wat heb je dr. Fleming gedwongen om te zeggen?’


  ‘Hoe ... hoe weet jij dat?’


  André antwoordde: ‘Het is allemaal te voorspellen. Natuurlijk kon je niet alles geloven wat hij zei. Maar ik zal het je laten zien.Kom naast me zitten. Wees maar niet bang. Dat is nergens voor nodig.’


  Janine trok een stoel bij. André knikte haar geruststellend toe en plaatste haar handen toen op de twee hoogspanningspolen. Het scherm toonde een lichte vlek die zich uitzette en daarna verdween. Toen dook een vage, mistige vorm van halfgrijzen op.


  ‘Wat is dat?’ fluisterde Janine.


  André’s stem klonk vlak en mechanisch. ‘Let op,’ zei ze, ‘ik zal het uitleggen. Je zult nu gauw weten wat er van je verlangd wordt.’


  Tot diep in de nacht zaten de twee vrouwen voor het scherm; het tengere figuurtje van André gespannen en zelfverzekerd; Janine onbeweeglijk, gebiologeerd, terwijl haar ogen de vreemde beelden probeerden te verwerken die elkaar op het scherm afwisselden en haar hersens André’s relaas in zich opnamen.


  Afgezien van de ongeïnteresseerde bewakers was Aboe Zeki de enige die hen daar zag. Toen hij Janine herkende, wendde hij zich meteen af. De vrouw stond hem tegen. In ieder geval wist hij van haar verhouding met kolonel Salim af. Het was niet verstandig om in conflict te komen met de maitresse van de nieuwe dictator.


  Hij liep naar zijn kamer en ging op zijn bed liggen. Hij wist dat hij niet zou kunnen slapen, daarvoor was er te veel gebeurd. Hij dacht aan het heerlijke, nieuwe tijdperk dat was aangebroken. Toch zat hem ook iets dwars. Hij wist dat dat een gevolg was van zijn gesprek met Fleming. Hij mocht Fleming en ook diens manier om tot de kern van een probleem door te dringen, hoe groot de verwarring eromheen ook was. Aboe zou ook zo willen worden.


  Hij probeerde aan prettiger dingen te denken - zijn vrouw, zijn zoon. Maar het hielp niet. Het zachte gezoem van de computer leek zelfs de lucht in beweging te brengen. Hij dommelde in...


  Gezoem. De computer werkte dus nog steeds. Hij ging rechtop zitten en tuurde op zijn horloge. De lichtgevende wijzers stonden op half vier. Als die vrouwen er nog steeds waren, hadden ze er minstens al acht uur gezeten.


  Hij stond op. In het oosten hing al een roze gloed. Hij holde het terrein over naar het computergebouw. Een wacht die staande in slaap was gevallen, schrok wakker. Aboe noemde zijn naam en de man liet hem door.


  Binnen waren alle lichten aan en de lucht was zwaar en warm na de kilte van de woestijnnacht. Aboe sloop langzaam verder. De twee vrouwen zaten er nog steeds en staarden naar het scherm. André’s stem was zo zacht dat hij zelfs niet kon horen wat ze zei toen hij een paar meter achter hen stil bleef staan.


  ‘Mam’selle Gamboul,’ zei hij, ‘wat is er aan de hand? Juffrouw André, ik ben het... Aboe Zeki.’


  Ze keurden hem zelfs geen blik waardig. Hij voelde iets van angst in zich opkomen en sloop geruisloos weg.


  Buiten ademde hij diep de frisse, tintelende lucht in. Het deed hem goed en opeens wist hij wat hem te doen stond.


  Hij holde naar de bungalow waarin Fleming was gehuisvest. De wacht was klaarwakker en hield hem tegen. De soldaat riep iets over zijn schouder en de deur ging open. Kaufman kwam naar buiten.


  ‘Ik moet dr. Fleming spreken,’ zei Aboe.


  Kaufman gromde dat hij binnen kon komen. Fleming lag languit en met zijn kleren aan op bed. Een paar stoelen die tegenover elkaar stonden lieten zien waar Kaufman had gezeten terwijl hij hem in de gaten hield.


  Aboe schudde Fleming ruw bij de schouder. ‘Dr. Fleming! U moet meteen meekomen!’


  Fleming kreunde en zijn gezicht vertrok. ‘Hoe laat is het?’ steunde hij.


  ‘Bijna vier uur.’


  Hij ging met een ruk rechtop zitten, vechtend tegen een opkomende duizeligheid.


  ‘De dokter heeft wat moeten slikken,’ legde Kaufman uit. ‘Hij is zodadelijk weer de oude.’


  Fleming ging wat onvast op zijn benen staan. ‘Wat is er aan de hand, Aboe?’ vroeg hij zonder op de Duitser te letten.


  ‘Ik begrijp er helemaal niets van,’ zei Aboe. ‘Maar mam’selle Gamboul kwam gisteravond naar de computer. Het meisje was er ook. Ik ging naar bed. En nu zijn ze er nóg ... Ik heb ze iets gevraagd, maar ze letten helemaal niet op mij. Ze schenen niet eens te merken dat ik er was. Ze keken maar naar het scherm.’


  Fleming haalde nerveus zijn vingers door zijn haar. ‘O, mijnGod! Ik had het kunnen weten.’ Hij liep naar de deur. Kaufman schoof voor hem, zijn hand op de deurknop.


  ‘Ik heb mijn orders,’ zei hij onzeker.


  Fleming was bereid om geweld te gebruiken. Aboe kwam snel tussenbeide. ‘Het moet!’ schreeuwde hij tegen Kaufman, ‘hij is nodig bij de computer.’


  Kaufman keek weifelend van de een naar de ander. Hij werd er zich langzaam van bewust dat hij vóór alles het welzijn van de computer voor ogen moest houden.


  ‘Vooruit dan maar,’ gromde hij. En tegen Fleming: ‘Maar ik ga mee. Ik heb bevel om op u te letten.’


  ‘Je mag mijn hand zelfs vasthouden als je wilt,’ beet Fleming hem toe. ‘Maar laten we in godsnaam gaan.’ Hij wendde zich tot Aboe. ‘Ga jij professor Dawnay wekken en zeg haar dat ze meteen naar het computergebouw komt.’


  De korte wandeling in de koele nachtlucht verdreef zijn loomheid. Hij ging het gebouw binnen en wilde direct doorlopen naar de computerafdeling, maar een schildwacht richtte meteen zijn geweer op hem. Kaufman deed een stap opzij.


  Fleming bleef staan, de loop tegen zijn borst gedrukt. Aan het eind van de verlichte gang kon hij Janine zien opstaan van haar stoel. Een andere Janine. Ze luisterde heel onderdanig naar iets wat André zei. Toen knikte ze en kwam op hen af.


  Kaufman ging achter Fleming staan, greep zijn armen en hield die tegen zijn lichaam gedrukt. Janine passeerde hen alsof ze niet bestonden. Haar hoofd hield ze opgeheven en er zweefde een glimlachje rond haar lippen.


  Fleming worstelde om los te komen. ‘Hou haar tegen,’ riep hij. ‘Laat haar in godsnaam niet gaan.’


  Kaufman hield hem vast. ‘U blijft hier.’


  Janine verdween en nog voor Madeleine haastig binnenkwam, hoorden ze al het geluid van een wegrijdende auto.


  Kaufman liet Fleming los en knikte naar de wacht. ‘Laat hen maar door.’


  Fleming liep naar André en boog zich over haar heen. Ze keek even naar hem op en leunde toen dromerig achterover. Madeleine kwam erbij en schrok zichtbaar van de dodelijke bleekheid van het meisje.


  ‘Wat is er, John,’ vroeg ze. ‘Wat is er gebeurd?’


  Fleming pakte de rug van de stoel en draaide die zó dat André zijn blik niet meer kon ontwijken.


  ‘Wat heb je gedaan?’ fluisterde hij.


  Ze glimlachte teder. ‘Wat gedaan moest worden,’ antwoordde ze bedaard. ‘Mademoiselle Gamboul weet wat ze doen moet.’ Haar lippen krulden zich nu bijna verachtelijk. ‘Zij was niet bang toen ik haar de bedoelingen van de machine liet zien.’


  Plotseling begaven haar krachten het en ze zakte ineen als een ziek, hulpeloos kind.


  Madeleine boog zich over haar heen. ‘Ze is ernstig ziek, John. Laten we haar naar het hospitaal brengen.’


  Fleming beet Kaufman een order toe. Onzeker kwam de Duitser naar voren en tilde André bij de schouders op, terwijl Fleming haar bij de voeten nam. Zo droegen ze haar weg.


  Kaufman voelde dat hij op de een of andere manier bij iets betrokken was geraakt waar hij de schuld van zou kunnen krijgen. Hij probeerde Fleming uit te horen. Maar Fleming negeerde hem en de Duitser liep verslagen weg.


  Toen Madeleine naar buiten kwam, trok ze Fleming een eindje bij de deur vandaan. ‘Ze is zwak, verschrikkelijk zwak,’ fluisterde ze, ‘alsof ze iets heel inspannends gedaan heeft. Maar ze zal zo wel inslapen. De verpleegster stelt ons op de hoogte als er zich veranderingen voordoen. Kom mee naar mijn kamer, dan zet ik koffie.’


  ‘Gisteravond is er iets in mijn whisky gedaan ... door die juffrouw Gamboul. En dus heb ik alles verteld over André. Waarschijnlijk hetzelfde wat ze jou hebben laten slikken in Londen. Ze moet daarna meteen naar André gegaan zijn die bij de computer op haar zat te wachten.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Madeleine.


  Fleming zuchtte. ‘De computer heeft die juffrouw Gamboul uitgezocht als ... als een soort bazuin. Ik dacht dat hij Salim zou uitkiezen, maar dit is veel uitgekookter. Door middel van haar komt de machine aan de macht.’


  ‘Hoe?’


  ‘Ik weet het niet. De machine heeft haar stellig duidelijk gemaakt wat André mij niet in woorden heeft kunnen vertellen. Ik denk dat hij Janine Gamboul zo’n Helder Moment bezorgdheeft als heiligen en profeten wel eens schijnen te hebben. Het zat er dik in. André zei al: het is allemaal te voorspellen.’


  De koffie pruttelde in de percolator. Madeleine schonk in. ‘Ik heb nog nooit zo sterk het gevoel gehad,’ zei ze, ‘dat alles om je heen als een net wordt aangehaald.’


  Hij lachte schor en roerde wild in zijn koffie zodat hij op zijn schoteltje morste. ‘De computer heeft gewonnen. De zaak is uit de hand gelopen ... voorgoed. En dat is dat.’


  Als om zijn woorden kracht bij te zetten gierde een windvlaag over het terrein en joeg een sluier zand tegen de buitenmuur. Madeleine sloot de deur af terwijl zand tegen het raam schuurde, toen Aboe Zeki opeens kwam aanstormen. Hij had een hele tijd nodig om op adem te komen. ‘Dr. Fleming,’ stootte hij tenslotte uit, ‘kolonel Salim is dood!’


  Fleming knikte alsof dit geen verrassing voor hem was. ‘En al die soldaatjes van hem?’


  Aboe likte zijn lippen. ‘Ik weet het niet. Ik begrijp er niets van. Alle legerschildwachten zijn ervandoor. Alleen de Intel-bewakers en het ander personeel zijn er nog. Maar nu zijn die gewapend. Ik snap er niets meer van.’


  Fleming stond op en staarde door de deur naar buiten. ‘Ik zal je vertellen wat er is gebeurd. Janine Gamboul maakt nu de dienst uit. Óf ze heeft Salim laten vermoorden óf ze heeft het zelf gedaan. Ik acht haar daartoe in staat, zelfs als een macht van buiten haar daar niet toe aan zou zetten. Hoe is het met de president?’


  ‘Nog steeds in zijn paleis,’ antwoordde Aboe. Het bericht dat kolonel Salim dood was, kwam van hem persoonlijk.’


  Weer gierde een windvlaag door het kamp. Fleming boog zijn hoofd en zand prikte in zijn ogen. Hij sloot opnieuw de deur. ‘Voor de vorm zal de president blijven regeren, maar die jongedame houdt de touwtjes in handen.’


  Madeleine dronk langzaam haar koffie op. ‘John, zei ze peinzend, ‘er gebeuren hier heel vreemde dingen ...’


  ‘Vreemd? Wat is er zo vreemd aan? Zij doet alleen maar waar ze toe gedwongen wordt. Een onderdeel van het grote programma.’


  Ze schudde ongeduldig haar hoofd. ‘Dat bedoel ik niet. De wind! Normaal waait het hier nooit zo in deze tijd van het jaar.’


  ‘O nee? Een leuke herinnering aan Thorness. Het was ontzettend weer toen André en ik ons op dat eiland verborgen hielden.’ ‘Ja,’ beaamde zè, ‘de weersgesteldheid was daar even abnormaal als nu hier. Ik geloof dat ik nog het een en ander te doen heb in het lab.’ Ze maakte een afwezige indruk, alsof ze al aan het werk was. ‘Ik wou dat ik die monsters zeewater had waar ik om gevraagd heb.’


  ‘Wees maar blij dat je iets omhanden hebt,’ zei Fleming. ‘Ik voel er niet zoveel voor om de onderdanige dienaar te worden van die elektronische dictator aan de overkant.’ Hij keek Aboe aan. ‘Maar er kan beter iemand bij blijven! Aboe, ga jij er naar toe en wacht nadere instructies af. Ongetwijfeld zal Janine Gamboul haar Germaan wel sturen met nieuwe orders.’


  Fleming liep terug naar zijn eigen kamer. Het waaide nog steeds - plotseling opkomende windstoten die het volgende ogenblik weer verdwenen waren.


  Hij keek op zijn horloge. Het was nog vroeg, even over half zeven. Hij zette zijn kortegolfradio aan, afgestemd op de B.B.C.-uitzendingen voor het Midden Oosten.


  Er was een zware storing en af en toe waren de woorden van de omroeper onverstaanbaar.


  ‘... er is geen verder nieuws bekend over de situatie in Azaran. De grenzen zijn nog steeds gesloten en gedurende de avond bleef het regeringsstation van Baleb de verklaring van de president herhalen dat een militaire junta ...’


  Het gekraak overstemde de nieuwslezer en toen het wat afnam zei deze: van dezelfde weersgesteldheden wordt uit heel West-Europa melding gemaakt, evenals uit de landen rond de Middellandse Zee. Ongewoon krachtige stormen zijn zelfs tot aan de oostkust van Afrika waargenomen, in de omgeving van Aden en door weerstations in Ijsland en Newfoundland ...’ Fleming schakelde het toestel uit. Dat het weer overal gek deed kwam hem bijna natuurlijk voor op een ogenblik dat de wereld zelf onafwendbaar op een crisis aankoerste.


  8

  Weersvoorspelling


  Kaufman moest de volgende dag op het kantoor van Janine Gamboul komen. In plaats van haar gewone frivole kledij droeg ze een onopvallend mantelpakje, maar er bleek nog meer aan haar veranderd: ze had een tegelijk besliste en onnatuurlijk geëxalteerde manier van doen.


  Ze keek niet op toen Kaufman binnenkwam en hij bleef onbeweeglijk staan.


  Toen ze zich tot hem richtte, vroeg ze hem niet om te gaan zitten.


  ‘We zijn de situatie volkomen meester,’ zei ze op ijzige toon. ‘Om te beginnen stel jij je afdeling van dit feit op de hoogte en laat er geen twijfel over bestaan dat we stevig in het zadel zitten.’ ‘En kolonel Salim, wat moet ik over hem zeggen? Hij werd zeer gewaardeerd op het Weense hoofdkwartier.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Gewoon, de feiten. Dat ik ... dat hij werd geliquideerd omdat hij in de weg stond. Het was een onbetekenende nationalist en als hij de kans had gekregen zou hij de computer voor zijn eigen doeleinden gebruikt hebben. Dat kun je hen toch wel duidelijk maken?’


  Daarmee was de zaak afgedaan. Ze pakte een vol beschreven vel papier en vervolgde: ‘Vanmorgen heeft de president zijn raad bijeengeroepen. Arme oude man! Hij is helemaal ondersteboven en zo bang als wat. Maar hij weet dat hij mee zal moeten werken. Hij is erg handelbaar geworden, vooral nadat hij gehoord had hoe het Salim was vergaan. Hij zal alle andere oude mannen tot hetzelfde inzicht overhalen. Jij vertegenwoordigt Intel bij deze vergadering. Ik heb hier de voorstellen die ze zullen moeten aannemen.’ Ze gaf hem het papier.


  Kaufman las het langzaam door. Af en toe knikte hij instemmend. ‘Ik heb altijd mijn best gedaan,’ mompelde hij tenslotte. ‘U kunt in de toekomst op mij rekenen.’


  Ze maakte een wegwuivend gebaar. ‘Ga dan nu naar het paleis en instrueer de secretaris van de president.’


  De raadsleden zaten rond de presidentiële verhoging: een stukof tien oudere Arabieren die traditiegetrouw geen enkele emotie toonden toen de president met een soort vermoeide waardigheid, hen een pasklaar overzicht gaf van het gebeurde en daaraan toevoegde dat hij persoonlijk maatregelen zou nemen. De ‘verrader’ Salim zou zonder enige vorm van militaire eer begraven worden; alle officieren die bij de revolutie betrokken waren geweest zouden zich voor een krijgsraad moeten verantwoorden. Te zijner tijd zouden er verkiezingen gehouden worden, maar nu moest het bestaande parlement zich als ontbonden beschouwen.


  Toen ten behoeve van Kaufman deze verklaring in het Engels vertaald werd, stond een raadslid op. ‘En aan wie moet de president verantwoording afleggen?’ Hij stelde de vraag in het Engels en wierp daarbij een woedende blik op Kaufman.


  ‘Uitsluitend en alleen aan zich zelf,’ antwoordde Kaufman scherp.


  De president bleef onverstoorbaar en het raadslid ging weer zitten, zacht navloekend in zijn baard.


  ‘Heren,’ zei Kaufman die nu was opgestaan, ‘de president, en met hem het land, kan blijven rekenen op de niet aflatende hulp en bijstand van het Intel-concern, dat ik vertegenwoordig. Om de welvaart van Azaran te vergroten, zonder inmenging van buitenaf, is het de wens van mijn superieuren dat het land zijn diplomatieke relaties met andere landen niet zal vernieuwen.’ De woorden werden vertaald en veroorzaakten een opgewonden gefluister.


  ‘Wilt u nog iets meer zeggen over het soort hulp dat u ons gaat bieden?’ vroeg de president onrustig.


  Kaufman glimlachte breed. ‘Het concern houdt zich op het ogenblik bezig met een nieuw soort defensiemiddelen. Ook zal er binnenkort een experiment uitgevoerd worden, dat we in onze laboratoria hebben ontwikkeld en dat de woestijn tot vruchtbare grond zal maken.’


  Zijn mededelingen werden vertaald en een oude, doorgroefde Arabier fluisterde de secretaris iets toe.


  ‘Sjeik Azi ben Ardoe wenst te weten wat het voor experiment is.’


  ‘Het is een soort... eh ... spray,’ zei Kaufman kortaf. ‘Zeer binnenkort zal ermee gedemonstreerd worden.’


  Het raadslid dat de vraag had gesteld over de presidentiële verantwoordelijkheid, zei: ‘En de wind die anders nooit in dit jaargetijde waait en ons land wegblaast, wat kunnen uw laboratoria daaraan doen?’


  Kaufman was niet op deze vraag voorbereid en zweeg.


  ‘Wat kunnen ze daaraan doen?’ antwoordde de president. ‘De wind is een dienaar van Allah. Wie zijn wij om daarover te oordelen?’


  Fleming had zich zelf nooit illusies gemaakt en wist dat hij in feite een gevangene was, maar pas op die eerste morgen van het nieuwe regime had hij dat aan den lijve ervaren. Er was geen werk. Er was niemand om mee te praten; zelfs Aboe was verdwenen nadat Janine Gamboul hem had laten ophalen. Overal waren wachten opgesteld. Nog voor het ontbijt hadden ze Fleming verboden om André op te zoeken. Het enige wat hij had klaargespeeld was een gesprek met de verpleegster die naar buiten was gekomen en hem had verteld dat het met haar patiënte iets slechter ging, maar dat ze sliep.


  Hij zat lange tijd aan een laat ontbijt, raakte het grove bruine brood, het fruit en de olijven die er altijd bij opgediend werden niet aan, maar dronk heel wat koppen zoete, drabbige koffie. Bij Madeleine’s laboratorium nam de wacht hem argwanend op, maar hield hem niet tegen toen hij het gebouw binnenging. Ze was druk bezig, groette hem verstrooid en reageerde niet erg op zijn sombere verslag van André’s toestand.


  ‘We kunnen toch niets voor haar doen,’ verklaarde ze. Ze zweeg even en nam toen een van de retorten op die in een rij op haar werktafel stonden.


  ‘Ik zou graag willen dat je hier eens naar keek, John!’


  Hij tuurde naar het buisje dat ze in haar hand hield. Het was gevuld met een deels transparante, deels grijsachtige vloeistof die aan het glas bleef kleven als ze schudde. De andere retorten leken hetzelfde te bevatten.


  ‘Wat zijn dat?’ vroeg hij.


  Monsters zeewater die ze voor me verzameld hebben.’ Ze lachte. ‘Ik moet toegeven dat Intel efficiënt is. Ze wilden me niet laten gaan om ze zelf te gaan halen, maar ze hebben veel meer gedaan dan ik had gevraagd. Ze zijn niet alleen van de PerzischeGolf, maar per vliegtuig hebben ze ook nog monsters laten brengen van de Middellandse Zee, de Indische Oceaan en zelfs van de Westatlantische Oceaan. Om ze met elkaar te kunnen vergelijken, denk ik.’


  Ze schudde de retort en de vloeistof die erin zat, werd volkomen ondoorschijnend.


  ‘Kijk,’ zei ze, ‘normaal zeewater hoort er zó uit te zien, zoals hier; je ziet wel hoe helder het is.’ Ze gaf hem een andere retort.


  Fleming bekeek er nog een paar aandachtig; ze werden allemaal ondoorzichtig als je schudde. ‘Zou Kaufman je beduvelen en ze allemaal van dezelfde plaats hebben genomen?’ Hij grinnikte.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij niet. Hij krijgt zijn orders van Intel, niet van mij. Je weet hoe hij is. Als ze tegen hem zeggen dat hij water uit de Atlantische Oceaan moet halen, dan doet hij dat ook. Maar nu moet je eens kijken wat er gebeurt als ik dit melkachtige zeewater vermeng met het heldere monster.’ Ze nam een schone retort, goot er wat van het heldere water in en voegde er toen twee minuscule druppeltjes van de ondoorzichtige vloeistof aan toe. De melkachtige druppels losten op en verdwenen. Ze zette de retort vast in een klem met een lichtreflector erachter.


  ‘Nou moet je opletten.’


  Langzaam werd het water op de bodem van de retort troebel; de verandering spreidde zich steeds verder uit tot het water even ondoorzichtig was als in de andere retorten.


  ‘Hoe zouden de vissen dat vinden,’ mompelde Fleming. ‘Enig idee wat het kan zijn?’


  ‘Een bacterie,’ zei ze. ‘Kom eens hier.’


  Hij volgde haar naar de tafel waar ze een lamp aanknipte en een microscoop instelde. ‘Kijk hier eens in.’


  Fleming tuurde in de microscoop, regelde hem bij en floot toen tussen zijn tanden. Een bolvormig organisme lag daar te trillen en terwijl hij keek, spleet het en zwol op. Dertig seconden later werd de splitsing herhaald. Hij richtte zich op van de microscoop. ‘Weet je al waar het vandaan komt?’


  Ze gaf geen antwoord, maar nam een plaatje uit een muurkast en schoof dat onder een tweede microscoop. ‘Deze is dood. Hij komt nergens overeen met een mij bekende bacteriëngroep.


  Het is een heel eenvoudig organisme zoals je zult zien als je deze bekijkt. Het schijnt eigenlijk maar éen opvallende eigenschap te hebben... het vermogen zich waanzinnig snel te vermenigvuldigen. Als het niet in een retort was opgesloten...’ Ze aarzelde. ‘Als het de hele oceaan als broedplaats had...’ Fleming liep terug naar de werktafel en keek peinzend naar de keurig van etiketten voorziene retorten. ‘De gebieden die op deze monsters zijn aangegeven,’ zei hij, ‘komen merkwaardig veel overeen met de gebieden die door de B.B.C. al een hele tijd worden genoemd in verband met ongewone weersgesteldheden ... stormen, orkanen en dergelijke.’


  Ze knikte. ‘Ja, en een van die gebieden kennen we heel goed.’ Ze tilde een retort met het opschrift ‘Minch’ op. ‘Het kanaal tussen Schotland en de Hebriden.’


  ‘Met Thorness aan de oostkant ervan ... En wat is daarmee?’ ‘Het moet allemaal ergens begonnen zijn,’ zei ze. ‘In de oorspronkelijke gebieden moet er een grotere concentratie van bacteriën zijn dan in de nieuwere aangetaste zones.’


  Hij staarde haar aan. ‘Je hebt geen bewijzen dat deze van Minch...’


  Ze schudde baar hoofd. ‘Nee. Al deze monsters waren verzadigd van bacteriën toen ik ze kreeg. Het is niet meer na te gaan hoe hoog het percentage was toen ze uit zee werden genomen. Om een juist inzicht te krijgen moeten we accurate en lokaal vastgestelde stormcentra-rapporten hebben en daarna zullen dan de monsters onmiddellijk en ter plaatse onder de microscoop bekeken moeten worden. Misschien hebben die beestjes en het weer wel met elkaar te maken.’


  ‘Of misschien ook wel niet,’ zei hij met weinig overtuigende luchthartigheid. ‘Hoor eens, Madeleine, laten we het niet al te gek maken. Eerst gegevens verzamelen, feiten verifiëren en dan pas komen we aan gevolgtrekkingen toe.


  Maar uit de manier waarop ze je ongevraagd al die monsters gestuurd hebben, leid ik af dat Intel zelf ook de schrik om het hart geslagen is. Volgens mij kun je om monsters vragen van hier tot aan Timboektoe, tenminste waar ook maar een beetje zee is, en Kaufman stuurt er onmiddellijk zijn jongens met emmertjes en flesjes op af..


  Ze spraken af dat ze zoveel mogelijk zouden proberen naar deweerberichten te luisteren en aantekeningen te maken over de gebieden die erin genoemd werden.


  Er was geen gebrek aan informatie, s Middags werden de programma’s onderbroken voor nieuws over het weer. De hevigste orkanen die ooit in Engeland waren waargenomen hadden op grote schaal vernielingen aangericht. Delen van Lancashire en East Anglia stonden onder water. De barometerstand bleek de laagste die ooit buiten tropische gebieden was gemeten.


  Fleming en Madeleine voelden geen van beiden de behoefte meer om details te noteren of om er zelfs maar over te praten. Maar toen een woeste windvlaag plotseling vanuit de woestijn toestootte, open deuren dichtsmakte en enkele ruiten verbrijzelde, leek dat duizend maal onheilspellender dan de onrust die de verre stem uit Londen had veroorzaakt. De wind was heet en droog, maar Madeleine moest ervan huiveren.


  Fleming draaide aan de afstemknop op de kortegolfband, op zoek naar meer nieuws. Woorden, muziek en meer woorden wisselden elkaar af en verdwenen weer - zonder betekenis voor Westerse oren. Toen vond hij wat hij zocht: de Voice of America.


  De beatplaat werd plotseling onderbroken en de omroeper noemde de naam van het station. Het daaropvolgend nieuws betrof uitsluitend het weer.


  ‘De weerkundige dienst,’ zei de nieuwslezer, ‘waarschuwt vandaag voor meer stormen die vanuit oostelijke richting de Verenigde Staten naderen. Verwacht wordt dat deze even hevig zullen zijn als die welke West-Europa vannacht geteisterd hebben. Amerikaanse geleerden spreken van een ommekeer in het weerpatroon van de wereld, vergelijkbaar met die van het begin van de ijstijd ...’


  Fleming schakelde het toestel uit. Madeleine stond op. ‘Ik ben in het lab als je soms nog iets mocht invallen,’ zei ze en ging weg.


  De volgende paar dagen ontliepen ze elkaar min of meer opzettelijk.


  Pas op de derde dag, nadat de nieuwsdienst ’s morgens vroeg melding had gemaakt van nog meer verwoestingen in Engeland, Nederland, Frankrijk en Spanje, ging Fleming naar Madeleine’s laboratorium. Hij was onder de indruk van wat ze had gedaan.


  Eén kant van het lab was ontruimd. Een grote kaart van het noordelijk halfrond was tegen de muur bevestigd. Gekleurde spelden waren hierop het dichtst gegroepeerd in een strook van Gibraltar tot aan de Orkney-eilanden; ze vormden een soort klont ten oosten van de Hebriden.


  ‘Dag John,’ begroette ze hem, ‘je ziet, er wordt al een bepaald patroon duidelijk. En dat is nog niet alles.’ Ze wenkte hem naar een lange tafel tegen de muur waarop enkele tientallen retorten stonden.


  ‘Kaufman heeft natuurlijk nog niet de tijd gehad om alle monsters te verzamelen waar ik om heb gevraagd, maar vannacht kwamen er weer tien aan. Van verschillende punten voor de kust van Engeland. Ik heb hem gezegd dat alle monsters zo snel mogelijk gekookt moesten worden. Dit ding gaat dood bij honderd graden Fahrenheit; op die manier konden de bacteriën zich tijdens het vervoer niet vermenigvuldigen.’


  Ze tikte op een van de retorten. ‘Deze is het dikste. Komt van de kust bij Obanshire. Ik heb afgesproken dat André vanmorgen hier wordt gebracht.’


  Fleming schrok op. ‘Maar ze is ziek,’ protesteerde hij. ‘Wat heeft dat voor zin?’


  ‘Ze is ziek en wordt nóg zieker,’ antwoordde zij. ‘Daarom moeten we haar snel spreken. Alsjeblieft, John, je weet dat ik niet ongevoelig ben... maar ze moet ons helpen als ze kan en ik geloof dat het mogelijk is.’


  Fleming zuchtte. ‘Jij bent de baas. Maar prettig vind ik het niet.’


  Een verpleegster duwde André in een rolstoel het laboratorium binnen. Fleming zag kans om tegen haar te glimlachen toen hij haar handen greep. Het was niet gemakkelijk; ze zag er slecht uit en haar ogen staarden vanuit een ingevallen, bleek gezicht. Hij was ontzet over de snelheid waarmee ze achteruit ging. De verpleegster maakte het haar zo gemakkelijk mogelijk en toen legde Madeleine de toestand uit, liet haar de proefretorten zien en vertelde dat het meest ondoorzichtige monster uit de Minch kwam.


  ‘Wat is dat, de Minch?’ vroeg André.


  ‘Het kanaal voor Thorness waar dit allemaal begonnen is,’ zei Madeleine schor.


  ‘Dat is onmogelijk. Het kan niets met de boodschap te maken: hebben.’ Ze keek verbijsterd en argwanend van de een naar de ander. ‘De boodschap heeft één ander plan.’ ’


  Madeleine snoof. ‘Er zal geen enkel ander plan nodig zijn als we door dat daar overspoeld worden. Denk na, meisje, denk na!’


  ‘Het heeft niets met de computer te maken,’ hield André vol. Fleming kwam een stap naar voren. ‘Dat weet ik nog zo net niet,’ zei hij nadenkend. ‘Dit beestje komt me vaag bekend voor. Hoever ben je met je analyse gekomen, Madeleine?’


  Ze zei niets, maar ging naar haar bureau en haalde er een map uit. ‘Kun je daar iets mee doen?’ vroeg ze.


  Hij liep ermee naar het raam en ging op de vensterbank zitten om de mét getallen bedekte papieren te bestuderen. Hij legde de map opzij. ‘Ja, ook dit komt me bekend voor. Het lijkt ontzettend veel op iets wat ik al eens eerder heb gezien.’


  ‘Dan is het iets dat je zelf begonnen bent,’ viel André hem in de rede.


  Hij keek verbaasd om. ‘Dat ik ben begonnen?’


  ‘Op Thorness. Daarom herinnert deze machine zich er niets van.’ Ze zweeg en leunde naar achteren alsof ze energie moest verzamelen. ‘Hoeveel keer heb je geprobeerd die andere computer te vernietigen voor je erin slaagde?’ vroeg ze.


  ‘Verscheidene malen.’


  ‘Nou, na een van die pogingen besloot de computer terug te slaan. Met deze bacterie.’ Haar ogen werden koud en vijandig en bezorgden Fleming een hol gevoel van wanhoop. ‘Er wordt je een grote macht toegestuurd om je te helpen en die jaag jij tegen je in het harnas. Je wou niet naar me luisteren. Jij wou naar niemand luisteren. Je hele ras moet eronder lijden omdat jij iets niet kunt aanvaarden. En je kunt er nu niets meer aan doen.’


  Er was een soort menselijke berusting in haar toon. Fleming draaide zich om en liep de deur uit. Hij was diep geschokt en een dag of wat ontweek hij iedereen. Hij bracht die tijd hoofdzakelijk door in de Intel-bibliotheek waar ook regelmatig de nieuwste wetenschappelijke publikaties te vinden waren. Hij las',’ te hooi en te gras, waarbij zijn hersens nauwelijks iets opnamen. De aanvoer van kranten liet sinds de stormcyclus te wensen over, hoewel een enkel Intel-vliegtuig nog wel een verbinding in stand hield tussen Azaran en Europa.


  Hij hoorde het gezoem van de computer en vermoedde dat André erbij geroepen was, zonder twijfel op last van Janine Gamboul. Hij vroeg zich af hoe de formules behandeld zouden worden als de berekeningen waren gemaakt. Zonder een juiste interpretatie waren de getallen zelfs voor bekwame elektronische ingenieurs onbegrijpelijk. Maar Aboe Zeki was er natuurlijk nog. Fleming nam graag aan dat de jongeman op zijn terrein een kei was. Dat was ook niet verwonderlijk; de Arabieren hadden tenslotte de grondslagen van de hedendaagse wiskunde gelegd.


  Hij stond op van het bed waar hij op gelegen had en pakte de telefoon. Elke bondgenoot was beter dan helemaal geen. Hij zou Aboe vragen om een tijd vast te stellen dat ze ongestoord konden praten.


  De telefoniste vertelde hem dat dr. Aboe Zeki in het computergebouw was. Fleming voelde er niets voor om daarheen te gaan en te zien hoe André langzaam stierf terwijl de machine de laatste krachten uit haar zoog. Hij liet zich doorverbinden, al bestond de kans dat ze afgeluisterd zouden worden.


  ‘Dag Aboe, met Fleming. Zeg, zouden wij, met het weekend voor ons, niet eens een praatje kunnen maken? Misschien kan ik je vrouw eens ontmoeten? Helaas zal mijn trouwe wacht dan waarschijnlijk wel mee moeten komen.’


  ‘Natuurlijk, dr. Fleming. Het is mij een eer om uw gastheer te zijn. Het klonk gereserveerd. ‘Dan ziet u ook eens de gewone mensen van Azaran. Mijn woning is heel eenvoudig, maar u bent er welkom. En blijft u dan overnachten.’


  Ze spraken af voor zaterdagmiddag. Fleming vroeg aan Kaufman’s kantoor toestemming voor dit bezoek. De Duitser was er niet, maar een secretaresse noteerde de details. Die avond werd Fleming een pas gebracht zonder dat er verdere vragen werden gesteld.


  Aboe was de trotse bezitter van een kleine Italiaanse auto en zijn huis lag ongeveer vijfenveertig kilometer van de Intel-basis af. Maar, legde hij uit terwijl ze over de hoofdweg reden, voorbij het vliegveld, volgens zijn contract moest hij door de week op het terrein blijven.


  ‘Mijn vrouw vindt dat erg vervelend, maar haar moeder woont bij ons in,’ ging Aboe verder. ‘En met de zorg voor het kindduurt de week niet zo lang.’


  De weg ging al gauw over in een pad van rul zand waar de kleine auto met zijn zware last van drie man met moeite doorheen ploegde. De bewaker, ongemakkelijk op het smalle bankje achterin, vloekte kernachtig in het Arabisch bij elke schok die hem heen en weer wierp, maar leek verder wel in zijn schik met deze verandering van werkterrein.


  Het pad begon geleidelijk te stijgen. De grond werd steviger en voor hen uit tekenden zich de lage, scherp gekante heuvels nu duidelijk af, ondanks de sporadische zandstormen.


  Aboe wees naar een aantal lage hutten die op een bergplateau bij elkaar stonden.


  ‘Dat is mijn dorp,’ zei hij, ‘of tenminste, hier heb ik mijn huis gebouwd. Lang voor uw Christus geboren werd, woonden hier al mensen. Kijk!’


  Op een rotsoppervlak waren sporen van enorme basreliëfs te zien - gestileerde dierenfiguren die door bebaarde krijgslieden achterna werden gezeten.


  ‘Perzisch,’ verklaarde Aboe. ‘Een hele tijd geleden waren hier Engelse archeologen; later zijn de Amerikanen gekomen. Die zijn natuurlijk allemaal vertrokken. Wat hen het meest interesseerde was de tempel. Als we die bocht om zijn kunt u hem zien.’


  Nietig afstekend tegen zijn rotsige omgeving, was de tempel tot een ruïne vervallen; slechts een paar zuilen stonden nog overeind te midden van een massa puin. Aboe vertelde dat de zuilen Romeins waren, maar er waren hier ook sporen van andere beschavingen en religies gevonden - Assyrische, Perzische en een paar tegels van Egyptische oorsprong. ‘Zoals u weet is Azaran de slaaf van vele rijken geweest,’ zei Aboe. ‘Maar dat is nu voorbij!’


  Hij reed van de weg af en volgde een nog hobbeliger en smaller pad. Zijn meisjesachtige echtgenote stond hem buiten het kleine huisje op te wachten. Hoewel ze Arabisch gekleed was, droeg ze geen sluier.


  Ze sloeg haar ogen neer toen Aboe Fleming voorstelde, maar haar verwelkoming, in uitstekend Engels, klonk welgemeend.


  ‘Lemka heeft aan de universiteit van Caïro gestudeerd en was een van de eerste vrouwelijke studenten daar,’ vertelde Aboetrots. Lemka keek naar de auto en zag de soldaat aan de schaduwkant ervan gehurkt zitten.


  ‘Wat doet die man daar?’ vroeg ze en greep haar man bij zijn arm. ‘Sta je onder bewaking?’


  ‘Het is de escorte van dr. Fleming,’ legde Aboe uit, maar dat stelde haar niet helemaal gerust.


  ‘Is het niet veilig in de stad?’ vroeg ze. ‘Over de radio zeggen ze zo weinig. Alleen maar dat de coup voorbij is en dat het weer vrede is. Is dat zo?’


  ‘Ja,’ zei Aboe, ‘alles is weer normaal. Geef ons nu iets te drinken en zorg voor het eten. Ik heb mijn Engelse vriend al gezegd dat hij moet eten wat de pot schaft.’


  Lemka verdween in de kleine keuken.


  ‘Mijn vrouw is christelijk opgevoed,’ zei Aboe. ‘Daarom is ze niet zo timide als de meeste Arabische vrouwen.’


  ‘Maar jij bent toch moslim?’ vroeg Fleming. ‘Je hebt tenminste een moslimnaam.’


  ‘Ik ben vóór alles wetenschapsman,’ ontweek Aboe de vraag. Fleming ging zitten op een van de lage rugloze bankjes. ‘Luister, Aboe, je hebt me nooit geloofd wat de computer betreft. Nou, wat het meisje betreft zul je mij nu toch moeten geloven. Als wetenschapsman moet je mij geloven.’


  Lemka kwam met een kruik wijn en een paar glazen terug. De wijn was zoet en schraal, maar verfrissend.


  ‘Het is zo eenvoudig als wat,’ begon Fleming zonder dat het hem kon schelen dat Lemka meeluisterde. ‘Intel heeft de computer gebouwd en trok jou aan om hem te bedienen. Zoals je weet wilde hij niet werken nadat Neilson verdwenen was, dus ontvoerden ze mij en ik nam het meisje mee. Intel’s bedoeling was om een technische voorsprong op al hun concurrenten te krijgen en er was een goedbeschermde basis nodig om vandaaruit te opereren. Vandaar de raketten waaraan je gewerkt hebt. Jouw president stemde in deze regelingen toe. Dit kwam het grote brein achter de computer goed van pas. Alleen Salim niet.’ ‘Salim was een patriot,’ zei Aboe op verdedigende toon. Fleming haalde zijn schouders op. ‘Hij was in ieder geval niet iemand die genoegen nam met een tweede plaats. Andromeda wist dat, of kwam daar tenminste achter door de computer die zo’n mogelijkheid kan berekenen. En André nam een besluit: zegaf de zaak over in handen van Intel. Aan onze knappe Janine Gamboul werd de boodschap uitgelegd, of een gedeelte daarvan, in de nacht dat ze samen bij de computer waren.’


  ‘En zou dat invloed op haar gehad hebben?’ vroeg Aboe skeptisch. 


  ‘Invloed gehad hebben?’ herhaalde Fleming. ‘God, man, het was een obsessie. Ze liet Salim vermoorden of heeft hem waarschijnlijk zelf neergeschoten. Er moet haar plotseling iets geopenbaard zijn en dat maakt haar zo fanatiek.’


  ‘Zo iets als Paulus heeft gehad?’


  Beide mannen schrokken op. Ze waren Lemka vergeten. ‘Maar hoe kan zo’n visie in woorden omgezet worden?’ vroeg ze. ‘Het lukte Paulus anders wel,’ merkte Fleming op.


  ‘Hij beschreef het alleen maar in uw bijbel,’ zei Aboe. ‘Hij kon het niet weergeven zoals hij het werkelijk voelde.’


  ‘Ie hebt gelijk,’ gaf Fleming toe. ‘Je kunt dat soort dingen niet weergeven, maar je kunt wel de consequenties ervan beschrijven. Ikzelf heb er een glimp van waargenomen.’


  Nadenkend bekeek Aboe zijn lege glas. ‘Gelooft u echt wat u zegt? Hoe zou u dat dan beschrijven?’


  ‘Het mensdom gaat voort langs een lange weg, en die weg zou wel eens te lang kunnen zijn. Misschien vernietigen we onszelf voor de volgende stap gedaan is.’


  ‘Maar als we nu de hulp van een superieur wezen kunnen krijgen om dat te voorkomen,’ protesteerde Aboe.


  ‘Dat is een verbond met de dood: de zogenaamde vriend die beter weet dan jij wat goed voor je is.’ Fleming wees naar het kleine raam, naar het uitzicht over de woestijn waar ze zo juist met de auto doorheen waren gereden.


  ‘Je hebt zeker wel eens gehoord van de Pax Romana,’ zei hij, ‘de troosteloze stilte die de Romeinse legioenen achterlieten als ze hun opvatting van het recht aan de barbaren hadden opgedrongen. Dat is het soort vrede waar jij voor werkt, Aboe, mijn vriend. Persoonlijk zie ik ons liever zelf aanknoeien om een uitweg te vinden.’ 


  ‘Om onszelf te vernietigen?’


  ‘Nee!’ schreeuwde Fleming. ‘Als iets ons zal vernietigen, zal het van buitenaf moeten komen. Via de computer.’


  ‘U heeft geen enkel bewijs,’ zei Aboe.


  Lemka keek van de een naar de ander.


  ‘Ik voel dat hij gelijk heeft,’ zei ze tegen haar echtgenoot. ‘Je moet hem helpen.’


  Aboe keek haar woedend aan, maar ze weerstond zijn blik en tenslotte liet hij glimlachend zijn hand in de hare glijden. ‘Ik zal het proberen,’ zei hij zacht. En tegen Fleming: ‘Maandag vraag ik een onderhoud aan met mam’selle Gamboul.’


  Fleming bedankte hem, terwijl hij ondertussen betwijfelde of dat gesprek enige zin zou hebben. Maar hij sprak dit laatste niet uit.


  De daaropvolgende zondagmorgen nam Aboe Fleming mee op een speurtocht door de tempelruïnes. Ze konden er helaas niet lang blijven omdat de wind nog sterker was geworden dan de vorige dag, en daarbij kleine maar gevaarlijke lawines stenen en keien van de hoge rotsen achter de tempel meesleurden.


  Fleming deed zijn theorie - en die van Madeleine - over de oorzaak van het abnormale weer uit de doeken. Aboe herinnerde zich berekeningen die de computer gemaakt had over de zeewaterbacteriën; hij beloofde dit met Janine Gamboul te zullen bespreken.


  Maandagmorgen vroeg keerden beide mannen en de bewaker terug naar het kamp. Terwijl ze de steile zigzagweg afreden naar de vlakte beneden, hoorden ze in de verte een donderende klap en toen zagen ze een vuurkolom in de lucht opstijgen.


  Toen ze waren aangekomen vroeg Aboe of hij Janine Gamboul mocht spreken. Ze ontving hem bijna hartelijk. ‘Zo, dr. Zeki,’ zei ze, ‘u bent de eerste die weet dat we het prototype van de raket getest hebben. Het was een volledig succes. We zijn nu even ver als Engeland op dit terrein.’ Ze glimlachte innemend. ‘En heeft u nog meer goede dingen voor ons in petto?’


  ‘Ja mam’selle,’ zei hij. ‘Maar ik zou het graag eerst over iets anders willen hebben.’


  ‘Ja?’ vroeg ze weinig uitnodigend en haar vriendelijkheid maakte plaats voor wantrouwen.


  ‘Het betreft een theorie van dr. Fleming. Hij gelooft dat de weersomstandigheden in Europa en Amerika, en ook hier, op de een of andere manier verband houden met de computer.’ Hij zweeg, even van zijn stuk gebracht door haar ijskoude blik.


  ‘Dr. Fleming vraagt nu of professor Dawnay zich met het Internationaal Weerkundig Instituut in verbinding mag stellen.’ ‘Nee!’ Ze sloeg met haar vuist op het bureaublad. ‘Wat hij beweert is onzin.’


  ‘Maar als de boodschap ...’


  ‘Ik ken de boodschap! Wat die van ons verlangt is volkomen duidelijk. En daar heeft het weer niets mee te maken.’


  Aboe schoof nerveus heen en weer. ‘Maar misschien zou u er met dr. Fleming over kunnen spreken ...’


  Ze krijste nu bijna. ‘Hij interesseert me niet! Hij heeft me niets van belang te vertellen! Begrijpt u dat? Niets!’


  Aboe liep achteruit naar de deur. ‘Dank u, mam’selle,’ mompelde hij.


  Toen de deur dicht was, boog Janine zich naar de microfoon van de intercom.


  ‘Herr Kaufman,’ zei ze bedaard. ‘Hebt u gehoord wat dr. Aboe Zeki had te zeggen? Mooi. Van nu af aan houdt u hem in de gaten.’


  9

  Depressie


  Osborne staarde van uit de trein naar de voorbijglijdende huizen van Londen-zuid. Zijn linkerarm hing nog in een draagverband teneinde de borstspier te sparen die was geperforeerd bij het incident met Kaufman’s revolverheld. Verder was hij er goed afgekomen en de wond zelf heelde snel.


  Ook Londen leek op wonderbaarlijke wijze aan een catastrofe ontsnapt. De schade die de orkaan had aangericht was veel minder groot dan hij had verwacht, voor zover hij het uit de langzaam rijdende trein kon bekijken. Wel waren overal tv-antennes als luciferhoutjes afgeknapt of lieten gapende gaten in een dak de plaats zien waar de weggerukte schoorsteen had gezeten. Zijn coupé was stampvol en hij werd met kracht tegen het raam aangedrukt. De tocht vanaf zijn huis in Orpington had nu al twee uur geduurd. Het treinverkeer was volkomen ontwricht sinds de elektriciteit op de meeste plaatsen was uitgevallen; de paar diesels die nog in gebruik waren, namen het hele reizigersvervoer voor hun rekening. Daarbij werd er elk ogenblik gestopt want het seinsysteem moest nu met de hand bediend worden.


  Voorzichtig als hij was, had hij al vroeg zijn huis verlaten. Maar hij begon zich nu toch zorgen te maken. De vergadering op het ministerie was voor half elf vastgesteld. De anderen - die in de buurt van Whitehall woonden - zouden ongetwijfeld op tijd zijn.


  Opnieuw stond de trein een tijd stil. Osborne kon de elektrische centrale van Battersea zien, lelijk en onwrikbaar als altijd, met de gewone pluim witte rook uit de hoge schoorsteenpijp. Bijna onmerkbaar begonnen ze weer te rijden. Hier werkte het elektrische seinsysteem weer en de rit werd niet meer onderbroken tot ze in Charing Cross Station aankwamen.


  Buiten het station leek alles vrij normaal. Er waren een paar uithangborden weggewaaid, maar verder was er geen stagnatie in het verkeer, al ging het langzaam.


  Bij Whitehall waren maar een paar ruiten gesneuveld, verderniets. Op de Big Ben was het zes minuten voor half elf en Osborne versnelde zijn pas; hij zou toch nog net op tijd zijn.


  De minister zat al achter zijn bureau toen hij binnenkwam. Hij mompelde een vluchtige groet. ‘Neilson belde zo juist dat hij op tijd zou zijn,’ zei hij zonder op te kijken.


  De Amerikaan arriveerde een ogenblik later. Osborne onderdrukte een opgewekte groet toen hij de zwarte band om Neilson’s arm zag. De man zag er oud uit; de dood van zijn zoon was een zware slag geweest.


  Zonder verdere inleiding opende de minister de vergadering, ‘We zullen de formaliteiten maar achterwege laten,’ zei hij. ‘Professor Neilson roept jouw hulp in, Osborne.’ Hij zweeg even en wierp hem een spottende blik toe. ‘Neilson weet alles van die Thorness-geschiedenis af, dus kan ik het daar rustig over hebben. Voor het ogenblik is het onderzoek opgeschort. Zonder de twee hoofdgetuigen, Fleming en het meisje, komen we toch niet veel verder. Dus zet die zaak maar voorlopig uit je gedachten. We hebben nu te maken met wat je een nationale noodtoestand zou kunnen noemen. Er is een internationale commissie samengesteld onder leiding van professor Neilson en we hebben iemand nodig voor het secretariaat.’


  ‘Jou!’ zei Neilson; het klonk onnatuurlijk schor en luid.


  Osborne vroeg: ‘Zo, jij voelt het dus ook? De ademhaling?'


  Neilson knikte: ‘Ja. Het is het ergste in de bergen.’


  ‘Ze zijn de Highlands aan het evacuëren,’ zei de minister. ‘We hebben nog niets bekend gemaakt, maar overal waar het maar even wat hoger is, wordt de lucht te ijl om adem te kunnen halen.’


  Neilson stond op en liep naar een tafel waarop een weerkaart lag uitgespreid. ‘De Alpen en de Pyreneeën zijn nu ontvolkt, zei hij.


  ‘Zoudt u even hier willen komen, excellentie, en jij ook, Osborne? Dan kan ik jullie laten zien wat we tot nu toe hebberig vastgesteld.’


  De twee mannen kwamen ieder aan een kant van de Amerikaan staan. ‘De atmosferische druk hier neemt sterk af - hij zwaaide met zijn hand in een wijde boog van de Shetland-eilangden tot aan Bretagne - ‘en ook in alle gebieden waar we weerschepen of marinevaartuigen hebben om zorgvuldige waarnemingen te doen. Met andere woorden: de druk is het laagst boven de zee; de Atlantische Oceaan en de Middellandse Zee vooral. Iets minder duidelijke aanwijzingen zijn er boven de Indische Oceaan en de Stille Oceaan, maar ze zijn er wel. Ter compensatie stroomt de lucht boven land weg en zo ontstaan dan de stormen en deze ijle atmosfeer.’


  ‘Wat wordt er van mij verlangd?’ vroeg Osborne.


  ‘Ben je wel weer fit genoeg?’ kwam de minister tussenbeide. ‘Geen last meer van je verwondingen?’


  ‘Ik ben weer helemaal in orde, excellentie!’


  Neilson zei: ‘Zoals je je wel voor kunt stellen, zijn de gegevens die ik heb kunnen verzamelen te vaag, te willekeurig. We moeten over meer materiaal de beschikking zien te krijgen. En daar is enige organisatie voor nodig.’


  De minister legde zijn hand op Osborne’s schouder. ‘Na die betreurenswaardige sabotagezaak zijn de veiligheidsjongens er nogal tegen dat je toegang blijft hebben tot... eh ... je begrijpt wel wat ik bedoel. Maar nu kunnen we je dit werk laten doen en dat maakt het allemaal een stuk gemakkelijker. Niemand die zijn gezicht verliest en zo.’


  Osborne glimlachte droogjes. Voor hij iets kon zeggen, vervolgde Neilson: ‘We moeten teruggaan tot de weerberichten van de laatste maand of zes weken. Maar het lijdt voor mij nu al geen twijfel dat deze abnormaal lage druk in een bepaald gebied begonnen is.’


  De minister wees naar de kaart. ‘En je kunt wel raden waar, Osborne! Hier!’ Hij klopte met zijn wijsvinger op een punt van waaruit spiraallijnen waren getrokken - de proeflanceerbasis Thorness. Osborne was niet verbaasd. Het leek allemaal onontkoombaar.


  ‘Dus nu heb je enig idee in welke richting je werk misschien zal leiden,’ zei de minister gelaten. ‘Maar ik wil er nog eens de aandacht op vestigen dat je objectief moet blijven. De V.N.-mensen in New York hebben met algemene stemmen besloten om de commissie te steunen. Ie zult geen njets of nons horen.’ Een rukwind loeide om het gebouw en was weer even plotseling verdwenen als hij was opgestoken. Ergens op straat klonk het rinkelen van brekend glas. ‘Vóór alles: spoed! Veel tijd hebben we helaas niet,’ zei de minister.


  De rest van de dag besteedden Osborne en Neilson aan het op poten zetten van een organisatie. Dit bestond voornamelijk uit het instrueren van administratief en verbindingspersoneel. De meteorologische dienst van Bracknell zou de gegevens verzamelen.


  Nog voor de avond begon de wind weer toe te nemen. Het zag ernaar uit dat er een nog veel zwaardere storm zou komen dan de vorige nacht. Osborne liet het plan om naar huis te gaan varen.


  Neilson vertrok naar zijn hotel voor het diner en Osborne werd alleen gelaten. Hij nam er de tijd voor om zich te ontspannen en na te denken. De manier waarop elke natie, groot of klein, bereid was gebleken om samen te werken had iets bemoedigends en stimulerends. Op de lange lijst van landen die hulp hadden aangeboden, ontbrak er eigenlijk maar éen en dat was dan nog wel een volkomen onbetekenend landje. Osborne vond het eigenaardig dat in het aangezicht van zo’n natuurramp interne aangelegenheden nog dergelijke prioriteit genoten in Azaran.


  Hij nam de telefoon op en vroeg naar de dienstdoende communicatie-officier op de Midden-Oosten-afdeling van het ministerie van Buitenlandse Zaken. Er werd meteen opgenomen, maar de lijn was nogal gestoord. Daarbij maakte de loeiende wind hem bijna onverstaanbaar. Osborne moest op het laatst gewoon schreeuwen, wat hem tijdelijk buiten adem bracht.


  Op dezelfde manier werd het antwoord teruggeroepen: ‘We zullen het proberen, sir, maar moeilijk is het wel. De telefoonkabels zijn verbroken en de radio functioneert ook niet zo best. We mogen van geluk spreken als we vanavond nog iets intact houden van de overzeese verbindingen. En zoals u weet, sir, is er in Azaran een of andere revolutie of zo geweest. De situatie is nog niet helemaal duidelijk.’ Een krakende slag overstemde de rest van zijn woorden. ‘Een raam aan diggelen,’ kwam de stem weer terug. ‘God, wat een nacht!’


  Het was al middag eer Fleming opstond en een douche nam. Een verraderlijke loomheid had zich van hem meester gemaakt, waardoor hij urenlang, zonder iets te doen, op zijn bed kon blijven liggen. Hij had niet verwacht dat Aboe voor hem een


  onderhoud met Janine Gamboul kon bewerkstelligen, evenmin als hij precies geweten had wat hij tegen haar zou moeten zeggen. Maar het was een voorwendsel geweest om op zijn bed te liggen wachten op een telefoontje dat niet was gekomen.


  De douche friste hem wat op en hij begaf zich naar het computergebouw. André zat voor het controlepaneel, Kaufman vlak bij haar. Ze zag er grauw en ziek uit. Fleming bleef even naast haar staan, maar toen ze zijn groet niet beantwoordde, liep hij door. Er rolden nieuwe berekeningen uit de machine die Aboe aan het bestuderen was.


  ‘Ik heb niets bereikt,’ mompelde de Arabier zonder op te kijken. ‘Ik sta nu onder verdenking.’


  Fleming boog zich voorover alsof hij de cijfers las. ‘Ik geloof niet dat er iets is wat wij kunnen doen... behalve de mensen waarschuwen.’


  Aboe scheurde een volgetypt vel los en stond op. ‘Ga vanavond naar mijn huis, fluisterde hij. ‘Zie de bewakers van u af te schudden. Ik kan niet komen. Ze houden me in de gaten. Lemka zal u alles vertellen.’


  Vóór Fleming iets kon vragen, trok Aboe zich snel terug in het kantoortje. Fleming keek hem peinzend na.


  Madeleine voegde zich nu bij hem. ‘Ik zag Aboe zo samenzweerderig doen,’ zei ze, ‘dus hield ik me maar even op de achtergrond. Waar ging het over?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Fleming. Hij vertelde wat Aboe hem had voorgesteld. ‘Een val misschien; hij heeft een gesprek met Janine Gamboul gehad, vanmorgen. Maar ik heb niets te verliezen, dus zal ik het er maar op wagen. En wat voor blijde tijdingen heb jij voor ons?’


  ‘Ik weet wat het voor een beestje is.’


  ‘En?’


  ‘Een kunstmatig samengestelde bacterie. Maar voor het ogenblik heb ik geen idee wat we ertegen kunnen doen.’


  ‘Kan André niet...?’ Hij aarzelde.


  Ze glimlachte. ‘Ik heb het geprobeerd. Ze zegt dat de computer erbuiten staat. Hij weet niets van de bacterie af.’


  Ze liepen naar de deur, om uit de buurt te komen van een bewaker die vlak bij hen was blijven staan. Ze greep zijn arm. ‘Wees voorzichtig, John! Als jij weg bent...’


  ‘Ik kom altijd wel weer boven water.’ Hij grinnikte.


  Het was niet gemakkelijk om ongemerkt uit het kamp weg te komen. Fleming moest wachten tot het donker begon te worden en hij was niet al te zeker van de plek waar Aboe had gezegd dat hij zijn auto zou laten. Maar hij kreeg hulp van het weer. De wind groeide aan tot een krachtige storm. De wachten hadden allemaal dekking gezocht tegen de snijdende zandvlagen.


  Met enige moeite vond hij tenslotte in het donker Aboe’s auto. Het contactsleuteltje was erin gelaten zoals Aboe had beloofd. Hij reed weg, niet te hard, om geen wantrouwen te wekken bij de een of andere oplettende wacht.


  Het viel niet mee om de route aan te houden. Hij wou maar dat hij beter had opgelet bij het weekenduitstapje. Twee keer raakte hij van de weg af toen bijzonder harde windvlagen met dichte zandwolken hem elk uitzicht benamen. Hij had er drie uur voor nodig eer hij Aboe’s huis bereikte.


  De deur ging op een kier open toen hij aanklopte. Hij riep zijn naam en Lemka liet hem snel binnen.


  Een oude vrouw in Arabische kleren zat in een hoek. Ze trok haar sluier over de onderkant van haar gezicht, maar haar ogen stonden vriendelijk. Ze had een baby op haar schoot. Fleming keek naar het kind. ‘Jullie zoon?’ vroeg hij aan Lemka.


  ‘Ja,’ zei ze trots. ‘Hij heet Jan. Dr. Neilson was zijn peetoom. Heeft u kinderen?’


  ‘Nee,’ hij voelde zich niet helemaal op zijn gemak bij deze schijnbaar zorgeloze jonge vrouw.


  ‘Heeft u trek in koffie?’ vroeg Lemka. Ze zei iets in het Arabisch tegen haar moeder. De vrouw legde het kind in zijn wieg en ging naar de keuken.


  ‘Waar gaat het nu eigenlijk om?’ vroeg Fleming meteen. Lemka zat naast de wieg die ze zacht schommelde. ‘Aboe kreeg geen kans om ook maar iets te vertellen.’


  ‘Ik heb hem gevraagd om u te laten komen,’ zei Lemka kalm. ‘Ziet u, ik heb een neef die radionavigator is bij het Intel-Iuchttransport. Op de Europalijn.’


  ‘Vliegen ze daar dan nog op?’


  Ze knikte. ‘Voor zover mogelijk. Heeft het zin als u contact kunt opnemen met uw Engelse collega’s? Mijn neef mag geen persoonlijke boodschappen overbrengen. Alle bemanningsleden


  worden gefouilleerd voor het vertrek. Maar hij heeft me beloofd om het toch te proberen.’


  Fleming bedacht dat het nog steeds een val kon zijn. ‘Waarom wil hij het eigenlijk doen?’ vroeg hij.


  Lemka’s moeder kwam binnen met de koffie, schonk twee kopjes in en trok zich toen terug in haar hoekje. Lemka keek even naar haar, toen naar de baby. ‘Hij doet het voor mij, voor zijn familie; voor onze kleine Jan.’


  Het was zo iets eenvoudigs en menselijks, dat deze nachtmerrieachtige wereld even verbleekte. Fleming geloofde haar op slag.


  ‘Hij gaat dus naar Londen? Uitstekend! Kan hij een brief meenemen?’


  Ze knikte. ‘Het is natuurlijk levensgevaarlijk. Voor dat soort dingen worden mensen gevangen genomen. Zelfs doodgeschoten.’


  ‘Dank je,’ was alles wat Fleming wist te zeggen. ‘Ik zal met professor Dawnay overleggen wat we zullen schrijven. Hij stond op en liep naar het kleine raam.


  Lemka kwam naast hem staan. ‘Wat gaat er gebeuren?’ fluisterde ze.


  Hij trok het gordijn opzij en keek naar buiten. De sterren blonken helder in de nacht. Hij glimlachte. ‘Weet je nog dat we het over Paulus hadden?’


  Lemka knikte.


  ‘Er is een soort zendeling in de ruimte,’ ging hij verder. ‘Als hij ergens in het heelal op leven stuit, dan wil hij dat tot elke prijs bekeren en de touwtjes in handen nemen. Hij heeft het misschien al eerder geprobeerd, wie weet waar... misschien wel met succes ... en nu opereert hij hier, door middel van het meisje Andromeda, voor wat zij noemt “ons bestwil”. En dan is er nog iets.’


  Hij zweeg even en vervolgde toen:


  ‘Als hij op een vijandige levensvorm stuit, vernietigt hij die en zorgt waarschijnlijk voor een vervangingsmiddel. Dat is wat er nu gebeurt, omdat we ons ertegen verzet hebben. Of, liever, omdat ik me ertegen verzet heb. En verloren heb.’ Zijn stem haperde een ogenblik. ‘En daarom, Lemka, zou je kunnen zeggen dat ik bezig ben het hele menselijke ras in het verderf te storten.’


  Pas vroeg in de ochtend keerde Fleming in het kamp terug. Hij reed het hek binnen onder de booglampen en wuifde vrolijk naar de schildwacht. De man grinnikte terug. Het was duidelijk dat de wachten opdracht hadden gekregen om de blanken te verhinderen het kamp te verlaten, maar niet om er binnen te komen.


  Fleming wachtte tot de werkdag was begonnen voor hij Madeleine opzocht. Wat ze ook in de brief zouden zetten, het moest kort en zakelijk zijn en meer bevatten dan alleen maar een verzoek om hulp.


  Aboe Zeki was met haar in het laboratorium. Hij keek opgelucht toen hij Fleming zag, maar zei niets.


  Madeleine stond over een grote tank gebogen die ze onder het lage, brede raam had geïnstalleerd. De glazen bovenplaat was vastgeschroefd. Verscheidene rubberen buizen en draden liepen erdoorheen. Ze waren verbonden aan allerlei apparaten waaronder Fleming een barograaf herkende. Op de bodem stond een paar decimeter van de ondoorzichtige vloeistof.


  Ze begroette hem vluchtig. ‘Geen geluk met André,’ zei ze, terwijl ze aantekeningen maakte. ‘Ze deed wel haar best, geloof ik, maar het haalde niets uit. Maar dank zij Aboe heb ik toch een paar gegevens gekregen die ik nodig had.’


  ‘Nog iets nieuws ontdekt?’


  ‘Niet veel. Ik weet nu wat hij doet.’ Ze pakte een retort die verticaal met de opening naar boven aan een van de slangen uit de tank was bevestigd. ‘Hij absorbeert stikstof. Je zult hier minder dan drie procent in vinden, nu de retort vlak boven het water is gehouden. Hij absorbeert ook wat zuurstof; niet veel... maar kijk zelf maar eens.’


  Ze haalde uit een archiefkast een slordige stapel papieren. ‘Bekijk ook deze formules eens, John, en zeg dan of ze je bekend voorkomen of niet.’


  In stilte bestudeerde hij de gegevens. ‘Je weet dat ik ze al eens eerder gezien had.’ Hij gaf de papieren terug.


  ‘Het is een andere levende-celformule,’ mompelde ze.


  Hij schrok hevig. ‘Toch niet nóg een?’


  ‘Nee,’ stelde ze hem gerust. ‘Dit is van een hele tijd geleden. Gisteravond kwam ik erachter. De computer van Thorness produceerde het... meer dan een jaar geleden toen ik aan dieD.N.A.-formule begon.’


  ‘Is het er een onderdeel van?’ vroeg hij schor. ‘Hoort het bij het programma waar het meisje uit is ontstaan?’


  ‘Nee. Het staat er helemaal los van.’ Madeleine leek daar volmaakt zeker van. ‘Ik heb er een experiment op gebaseerd; we móesten wel in het stadium dat we er nog vrijwel niets vanaf wisten.’ Ze liep naar de tank en keek in de ondoorzichtige, melkachtige vloeistof op de bodem.


  ‘Ik heb zelfs een paar van die bacteriën gemaakt.’


  ‘Wat is ermee gebeurd?’


  Ze antwoordde met duidelijke tegenzin: ‘Ze leken onschadelijk, nutteloos. Ik heb ze een week lang bewaard. Ze stierven niet, maar ze ontwikkelden zich evenmin. Vermenigvuldigden zich alleen maar. Dus heb ik de retorten maar uitgewassen en gesteriliseerd.’


  Hij deed een paar stappen naar haar toe. ‘Maar begreep je dan niet...’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei ze scherp. ‘De bacteriën gingen in de gootsteen, door de afvoerpijp om tenslotte in zee geloosd te worden.’


  ‘En dat is precies wat die vervloekte machine wilde dat er zou gebeuren!!! Maar meer dan een paar gram kan het toch niet zijn geweest. Het kan zich toch niet in die mate uitgebreid hebben!’


  ‘Ónmogelijk is het niet,’ zei ze. ‘Ik ben nagegaan wanneer ik dat onderzoek heb afgesloten. In ieder geval was het ruim een jaar geleden. Met deze tanktoestand heb ik kunnen berekenen hoe snel het uitbreidingsproces in zijn werk gaat. Het is fantastisch. Voor zover ik weet is er geen enkele virus of bacterie mee te vergelijken. Je kunt je wel enigszins voorstellen op wélke schaal ze zich vermenigvuldigen nu ze over de zeeën verspreid zijn geraakt.’


  ‘Hoe lang denk je ...’


  Ze keek naar hem op. ‘Misschien nog een jaar. Waarschijnlijk minder. Al het zeewater zal dan volkomen verzadigd zijn.’


  Fleming bestudeerde een wijzerplaat waarop de stikstofhoeveelheid in de tank stond aangegeven. ‘Het doet dus niets anders dan stikstof en een klein beétje zuurstof absorberen?’ vroeg hij.


  ‘Normaal absorbeert de zee heel, heel langzaam stikstof, antwoordde ze. ‘Het doet er niet toe, want er is genoeg. Maar deze bacteriën zouden makkelijk alle stikstof op kunnen gebruiken. Dat gebeur nu. En dat haalt de luchtdruk omlaag. Er zal tenslotte geen stikstof meer zijn en daarom ook geen planten. Als de druk dan nog verder daalt, zal er ook geen manier meer zijn om zuurstof op te nemen en dan houdt ook het dierlijk leven op te bestaan.’


  ‘Tenzij...’ begon Fleming.


  ‘Er is geen tenzij.’


  Fleming keek even naar Aboe Zeki die zich op de achtergrond had gehouden. ‘Madeleine,’ zei hij, ‘dank zij Aboe is er een kans dat we een brief naar Londen kunnen versturen.’


  Ze toonde weinig interesse. ‘Waar zou dat goed voor zijn?’


  ‘Je kunt ze schrijven wat er gaande is.’


  ‘Dat heeft geen zin.’ Ze trok haar schouders op. ‘Maar goed, als jij het dan perse wilt. Te laat blijft het toch.’ Ze boog zich weer over de tank. ‘Het meisje had gelijk. De computer heeft leven gemaakt. Maar voor zover het ons betreft is het de dood ... daar in dat water.’


  ‘We zullen toch schrijven. Lemka’s neef is bereid om het risico te nemen. Hou het kort maar laat geen enkel feit onvermeld.’ Fleming’s toon was vastberaden. Madeleine had het gevoel dat haar een hart onder de riem werd gestoken en ze glimlachte.


  Fleming was blij toen hij weer naar zijn eigen kamer terug kon gaan. Het viel niet mee om de rol van optimist vol te houden. Het enige gezelschap waaraan hij behoefte had was een fles whisky.


  Hij liet iemand van het personeel naar de provisieafdeling gaan voor een nieuwe fles. De jongen was binnen vijf minuten terug. Intel had ook op dit punt met zijn gevangenen het beste voor.


  Hij sloeg de maaltijd over en was dan ook een beetje dronken toen hij naar het laboratorium terugging. De wind was nog even; hevig en het begon donker te worden. Aboe was er al met Madeleine. ‘Ik heb mijn neef gesproken,’ vertelde hij Fleming, ‘en hij heeft de brief meegenomen. Ik weet natuurlijk niet hoe het op het vliegveld is gegaan, maar zijn toestel is in ieder geval precies op tijd vertrokken.’


  Fleming bedankte hem. ‘Misschien krijgen ze die brief nooit; misschien wordt hij genegeerd aan de andere kant, en zelfs als dat allemaal niet gebeurt, dan weten we nog niet of ze hem bestuderen en naar waarde weten te schatten.’ Hij zweeg even. ‘Dus eigenlijk zijn we helemaal op onszelf aangewezen. Wat betekent dat we het meisje nodig hebben. Ga naar de ziekenboeg, Aboe, en zeg tegen de verpleegster dat ze haar hier brengt.’ ‘Nu meteen?’


  ‘Nu meteen,’ herhaalde, Fleming. ‘Kaufman heeft haar er elke keer laten uitslepen als er iets met de computer aan de hand was. De verpleegster moet wel gehoorzamen.’


  ‘Wat dacht je met haar te doen?’ vroeg Madeleine.


  ‘Haar inschakelen als bondgenote.’


  ‘Daar voelt ze niets voor. En ze is ook veel te zwak.’


  ‘Ze zal het toch moeten proberen. Ze is de enige mogelijkheid die wij hebben. Als de computer van Thorness een bacterie heeft gemaakt, moet er ook een anti-bacterie zijn. Ik ben geen expert op jouw terrein, Madeleine, maar dat is toch een van de grondprincipes van de biologie?’


  ‘Had je al een bepaald diertje op het oog?’


  ‘De computer misschien wel.’ Hij wuifde haar sarcasme weg. ‘Ik ben me ervan bewust dat dit niet dezelfde computer is, maar hij heeft toch maar de formule van de oorspronkelijke bacterie gereconstrueerd, dus moet hij dat ook voor het tegengif kunnen.’ Voor ze antwoord kon geven, kwam Aboe terug. Hij hield de deur open terwijl de verpleegster André in een rolstoel binnenreed. Fleming was eraan gewend om het meisje elke keer steeds zwakker te zien, steeds meer uitgeteerd. Maar hij kon niet wennen aan de manier waarop ze hem aankeek, verbitterd, haar ogen vervuld van afschuw


  ‘Dank u, zuster,’ zei hij, André negerend, ‘laat u haar maar zo. We roepen u wel als ze weer teruggebracht kan worden.’ Maar zo serviel was het meisje niet. ‘Ze zou hier helemaal niet mogen wezen; ik had haar net in slaap gekregen.’


  Aboe kwam tussenbeide. ‘Alsjeblieft, het is echt wel in orde.’ De verpleegster ordende de deken om André’s benen en vertrok toen met duidelijke tegenzin. André vroeg wat ze van haar wilden; ze sprak op fluisterende toon, hakkelend en moeilijk verstaanbaar.


  ‘We hebben nog een formule nodig van de computer,’ legde Fleming uit. ‘Een andere bacterie of misschien een virus. Iets dat de eerste bacterie moet doden en dan in omgekeerde richting kan werken. Het moet de stikstof weer losmaken uit het water.’ ‘En het moet zich sneller kunnen uitbreiden,’ voegde Madeleine eraan toe. ‘Weer zo’n levenscheppend proces moet het zijn. En daar heb ik een formule voor nodig.’


  André had met bijna verontrustende intensiteit geluisterd, terwijl ze van de een naar de ander keek en elk woord goed tot zich door liet dringen.


  ‘Maar waarom?’ protesteerde ze.


  Fleming verloor zijn zelfbeheersing. ‘In godsnaam!’ schreeuwde hij. Madeleine maakte een waarschuwend geluid en met moeite bond hij wat in. Toen, naast André neerhurkend, legde hij langzaam en geduldig uit hoe de bestaande bacteriën het weer overal veranderden en het op den duur onmogelijk zouden maken om adem te halen, zodat alle leven op aarde gevaar liep. ‘En nu hebben we absoluut een bacterie nodig die zich op nog grotere schaal uitbreid en er tegenin gaat,’ besloot hij.


  ‘Luister,’ drong hij aan, ‘wanneer je met éen bacterie voor den dag kunt komen, kun je dat ook met een tweede... en zijn we allemaal gered.’


  Haar grote ogen staarden in de zijne. Haast onmerkbaar verzachtte ze, de vijandschap verdween. ‘Jullie redden?’ stamelde ze. ‘En ik dan?’ Ze probeerde haar handen langs haar borsten op te heffen naar haar gezicht. Maar de inspanning was haar te veel en ze leunde achterover.


  ‘Als je de kracht had ... zou je het dan wel proberen?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het zou te lang duren.’


  Fleming keek over André’s hoofd naar Madeleine. Ze vermande zich. ‘Als je bedoelt of ik té veel tijd nodig zou hebben voor het eigenlijke labwerk, dan weet ik dat niet. Er zijn altijd nog vierentwintig uur in iedere dag die we nog hebben en ik kan best een tijdje zonder slaap.’


  Fleming wendde zich tot Aboe. ‘Zeg tegen de verpleegster dat ze haar terug kan komen halen,’ zei hij. ‘Ze is de enige bondgenote die we hebben, het arme kind. Zeg ook dat ze morgenochtend om negen uur klaar moet zijn om met de computer te


  gaan werken. Probeer haar duidelijk te maken dat we geen sadisten zijn. Dat het in het belang is van ons allemaal.’ Aboe’s verklaring - of intimidatie - werkte. Gehoorzaam reed de verpleegster André de volgende morgen naar het computergebouw. Ze verklaarde dat haar patiënte te zwak was om te staan en ze zou van de rolstoel gebruik moeten blijven maken tijdens haar werk.


  Alleen Fleming was aanwezig. Madeleine had er te weinig van verwacht om het te kunnen aanzien, en Aboe bleef in het kantoor, zodat hij elke nadering van Kaufman of de geheimzinnig zwijgende Janine Gamboul kon melden.


  André plaatste haar handen op de twee polen. Toen ze het gebouw was binnengekomen, was de computer zoemend tot leven gekomen. Maar het scherm werd slechts heel langzaam lichter. De beelden waren zwak en zelfs toen Fleming de gordijnen voor de ramen had dichtgetrokken, bleef het patroon nog nauwelijks zichtbaar. Hij keek toe hoe André haar hoofd naar het scherm optilde. Haar inspanning om zich te concentreren was ontroerend. Tenslotte liet ze de polen los. Haar lichaam zakte in elkaar en haar hoofd viel op haar borst. Ze begon met dikke tong te praten, terwijl haar schouders schokten.


  Fleming boog zich over haar heen. ‘Ik kan ze niet volgen,’ hoorde hij haar zeggen. ‘Breng me hiervandaan.’ En toen voegde ze, meer voor zichzelf, eraan toe: ‘Ik wil niet sterven.’


  De verpleegster trad naar voren en wilde André van het scherm wegrijden. Fleming weigerde uit de weg te gaan. ‘André,’ zei hij kalm, ‘niemand van ons wil sterven, maar we zullen allemaal sterven als niet het een of ander wonder de lucht weer opzuigt vanuit de zee.’


  Ze tilde met moeite haar hoofd op. ‘Jullie sterven samen. Ik sterf alleen.’ Hij streelde haar hand om haar te troosten, maar ze trok haar hand terug en fluisterde: ‘Raak me niet aan, ik moet er afschuwelijk voor je uitzien!’


  ‘Nee!’ zei hij. ‘Voor mij ben je altijd mooi gebleven. Vanaf het moment dat... dat we uit Thorness gevlucht zijn. Maar probeer nu te bedenken dat alleen jij ons kan helpen. Vertel eens, heeft Janine Gamboul de zaak nog steeds in handen?’


  Hij gebaarde om zich heen en ze knikte.


  ‘Waarom komt ze dan nooit hier?’ vroeg hij.


  ‘Dat is niet nodig. Ze heeft de boodschap gezien. En de computer heeft haar de weg gewezen. Ik zou haar niets meer kunnen laten zien. Ik kan zelf nauwelijks nog iets zien.’ Haar ogen keken achterdochtig naar het lege scherm. ‘Ik kom wel terug als ik wat gerust heb.’


  Zonder toestemming te vragen begon de verpleegster de rolstoel weg te duwen. Deze keer hield Fleming haar niet tegen. Hij zag hen door de deuren verdwijnen en een minuut lang bleef hij onbeweeglijk staan en voelde de drukkende stilte van het verlaten gebouw.


  Plotseling schrok hij op. Met een luid gekletter ging de machine cijfers tikken op het afrollende papier. Het ging langzamer dan anders, maar het bleef doorgaan. Hij liep er naar toe en scheurde het stuk papier eraf dat al volgetypt was.


  Hij besloot ermee naar Madeleine te gaan. Buiten wierp een windstoot hem bijna omver en hijgend, met gebogen hoofd en zijn lichaam voorover leunend ploeterde hij door het opwaaiende zand naar het laboratorium. Hij voelde zich plotseling zeer terneer geslagen.


  Vijfduizend kilometer verderop brak de dag aan boven Londen - een door rampen geteisterd Londen. Een paar gehelmde politiemannen stonden in het midden van de brede straten zo ver mogelijk van de gebouwen af. De sirene van een ambulance-wagen drong af en toe boven de bulderende wind uit. Er brandde zwak, geel licht op de eerste verdieping van het ministerie van Wetenschappen achter de twee of drie ramen die nog niet waren dichtgespijkerd. Het merendeel van de ruiten was onder het geweld bezweken.


  Het grijze licht van een vroege morgen accentueerde de vermoeidheid van de vier mannen die om de met papieren bezaaide tafel zaten.


  Neilson, anders zo beheerst, had zijn ergernis laten blijken toen Osborne en de secretaris van de premier in een eindeloos debat verwikkeld raakten over de verantwoordelijkheid en de financiering van de verschillende ministeries bij de nog te nemen stappen.


  ‘De heren hebben wel een enorm talent,’ merkte Neilson op, ‘om zich met futiliteiten bezig te houden terwijl de wereld om hen heen in elkaar stort.’


  De secretaris van de premier zocht naar een sigaret, merkte dat het pakje leeg was en gooide het in een hoek. ‘De helft van het land zit zonder elektriciteit en de rest staat onder water, is ingesneeuwd of omver gewaaid. De mensen gaan sneller dood dan het leger ze kan begraven. Als u ons een soort prognose zou kunnen geven van hoe lang het nog gaat duren ...’


  Neilson stond op het punt om antwoord te geven toen een secretaresse binnenkwam en op haar tenen naar Osborne liep. ‘Dit kwam voor u binnen,’ zei ze. ‘Een koerier van Londen Airport heeft het gebracht.’


  Osborne nam de gele envelop aan en scheurde hem open. Opvallend langzaam vouwde hij toen het velletje luchtpostpapier open.


  Tenslotte keek hij op. ‘Het komt uit Azaran, van Madeleine Dawnay.’ Hij stelde de minister en de anderen op de hoogte van de inhoud.


  Neilson knikte. ‘Kan ik vervoer krijgen naar Azaran ... vandaag nog?’
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  Wervelwind


  Het viermotorige toestel taxiede naar het platform, beschreef een halve bocht en stond stil. Meteen kwamen er lorries op af en werd met het uitladen begonnen. De bemanning, doodmoe na een nonstop-vlucht uit Londen waarbij ze doorlopend heen en weer waren gesmeten door krachtige rukwinden, kwam de vliegtuigtrap af en liep naar het kantoor. Een Arabier in uniform en een kaalhoofdige Europeaan begroetten hen vluchtig, terwijl de gezagvoerder hun de papieren overhandigde. De Europeaan bladerde ze even door en gaf ze aan de Arabier; toen hield hij zijn wat mollige hand op voor de persoonlijke documenten van de bemanning. Hij liet de gezagvoerder meteen door, maar toen hij opkeek naar de volgende twee mannen die voor hem stonden ging hij de papieren nog eens na.


  ‘Wie is dit?’ vroeg hij in het Duits. De twee mannen keken hem niet begrijpend aan en hij herhaalde zijn vraag in moeizaam Arabisch.


  Joesel, Lemku’s neef, de jongste van de twee, glimlachte beminnelijk. ‘Mijn tweede navigator. Hij verstaat geen Arabisch noch de taal die u eerst sprak.’


  De Intel-man nam een dreigende houding aan. ‘Er is mij niets bekend gemaakt van wijzigingen in de samenstelling van de bemanning. Waar hebt u een tweede navigator voor nodig?’ Joesel legde uit dat er niet hoger dan tweeduizend meter gevlogen kon worden. ‘En dan zijn er voor het vaststellen van de koers twee man nodig. Ziet u, op grotere hoogten was de luchtdruk onvoldoende.’


  Maar half overtuigd las de Intel-man de documenten nog eens door. Toen hij er geen onjuistheden in kon vinden gaf hij de papieren met een snauw terug. Joesel ging zijn metgezel voor naar de kleedkamer waar ze hun vlieguitrusting verwisselden voor burgerkleren. Zijn metgezel heette Neilson.


  ‘Zo, het ergste hebben we achter de rug,’ zei Joesel. ‘Ik breng u nu naar het huis van mijn nicht. U bent daar volkomen veilig. Haar man, dr. Aboe Zeki, zal zo gauw mogelijk contact met uopnemen.’


  Neilson knikte. ‘Hoe eerder hoe beter.’


  Joesel reed hem naar Aboe’s huis en keerde toen naar Baleb terug. Het was laat in de middag toen hij het restaurant binnenstapte en hij moest er nog een uur wachten voor zijn neef opdook. Aboe Zeki had de schichtige manier van doen van iemand die weet dat hij gevolgd wordt. Joesel vertelde hem dat Neilson was meegekomen.


  ‘Hij wilde dr. Fleming en professor Dawnay spreken,’ besloot hij.


  Aboe Zeki keek tersluiks rond in het kleine zaaltje.


  ‘Ik weet niet of ze allebei weg kunnen komen,’ zei hij. ‘Maar ik zal het ze zeggen.’


  Toen hij hoorde dat Neilson senior veilig in het land was aangekomen, besloot Fleming dat hij het er maar op moest wagen om erheen te gaan. Hij zei Madeleine zich gereed te houden om even na donker te vertrekken.


  Met het invallen van de avond brak een woeste storm los, die gepaard ging met bliksemschichten en hevige regenbuien. Er waren nergens meer bewakers te bekennen en Fleming en Madeleine werden geen enkele keer tijdens hun baggertocht naar de auto aangehouden.


  De rit was verschrikkelijk. Aboe’s autootje slipte herhaaldelijk in de dikke modder waarin het woestijnzand was veranderd. Maar het noodweer was alleen plaatselijk geweest. Na een half uur reden ze op droog terrein, hoewel de hemel bleef oplichten door opeenvolgende bliksemschichten en de donderslagen weergalmden als het luiden van een immense alarmklok.


  Fleming had een gevoel van opluchting toen Lemka de deur open deed en hij Neilson achter haar zag staan. De woordeloze begroeting van de Amerikaan, de manier waarop hij zijn hand greep, was voor hem geruststellend.


  Terwijl Neilson kalm en systematisch een grote tros druiven verorberde vertelde hij wat er in Londen was gebeurd. Ze hoorden voor het eerst dat Osborne de schietpartij had overleefd, en dat er niet veel werk voor nodig was geweest om Thorness als de bron van de absurde weersomstandigheden aan te wijzen. En dat ze op een dood punt waren gekomen tot ze Madeleine’s brief hadden ontvangen.


  ‘Is er werkelijk enige hoop?’ vroeg hij haar nu.


  Ze schoof het dienblad opzij waarop Neilson’s maaltijd had gestaan en spreidde de stapel papieren uit die ze had meegenomen.


  ‘Dit zijn de cijfers die ik tot nu toe bij elkaar heb kunnen krijgen,’ begon ze. ‘Je zult het met me eens zijn dat het een uitvoerbare analyse is die de computer heeft berekend. Voor zover ik het kan bekijken is het een potentiële bacterie. Maar het gaat niet alleen om de moleculaire structuur. Het gaat er ook om de componenten te vinden, maar we kunnen misschien de anti-bacterie produceren die we nodig hebben.’


  Neilson bestudeerde de gegevens. ‘En is dit het werk van de machine die Jan heeft gebouwd?’


  Ze knikte.


  ‘Ik vraag me wel eens af...’ Zijn stem trilde en hij zweeg.


  Fleming zat naast de wieg en speelde verstrooid met een stukje speelgoed dat erboven hing. ‘Wat er gebeurd zou zijn als je zoon was gebleven?’


  Neilson keerde zich naar hem om. ‘Ze hebben hem in koelen bloede neergeschoten. Vlak voor onze ogen. Als ik ooit...’


  ‘Ik weet niet wie de trekker over heeft gehaald,’ zei Fleming. ‘Maar wel wie hem de opdracht heeft gegeven. Een zekere Kaufman die hier “de honneurs waarneemt”.’


  ‘Die zou ik graag eens ontmoeten,’ zei Neilson.


  ‘Wie weet gebeurt dat nog wel.’


  Madeleine begon de papieren te verzamelen. ‘Uw zoon is tenminste een snelle dood gestorven,’ zei ze heftig. ‘Maar wij zullen op een gruwelijke manier omkomen als niet...’ Ze propte alles tussen haar rokband. ‘Als het meisje nog maar voor wat meer gegevens zou kunnen zorgen.’


  ‘Hoe is het met haar?’ vroeg Neilson.


  Madeleine keek neer op de baby; het kind was klaarwakker en lachte bij het zien van zoveel gezichten om hem heen. ‘Ze is niet zoals wij,’ mompelde ze. ‘Ze is een ...’ Ze keerde zich met een ruk van de baby af. ‘Er is iets mis met de samenstelling van haar bloed.’


  ‘Kan ze niet wat hulp voor zich zelf krijgen van de machine?’ vroeg Neilson.


  ‘Geen tijd meer voor,’ antwoordde Fleming. ‘Ze had het kunnen doen misschien, maar dit kwam ertussen. Ze besloot aan de antibacterie te werken ..


  Neilson keek Fleming onderzoekend aan. ‘Dat was een zware beslissing,’ zei hij.


  Fleming stak een sigaret aan. Hij inhaleerde diep. ‘Ja,’ zei hij tenslotte, ‘zo zou je het wel ongeveer kunnen noemen.’


  Hij stond op en liep naar het raam en staarde naar buiten in de nacht. Haastig, om de spanning wat te breken, vroeg Madeleine aan Neilson of hij een kopie wilde hebben van de computergegevens. Neilson schudde zijn hoofd. ‘Als het meisje de analyse af kan maken,’ begon hij, maar Fleming onderbrak hem. ‘Ssst!’ Ze staarde hem aan. ‘Lemka komt eraan.’


  Lemka, die buiten op de uitkijk had gestaan, rende de binnenplaats van het huis op. Haar sandalen klepperden op de harde grond.


  ‘Ze hebben ons aldoor in de gaten gehad,’ zei Madeleine. ‘We dachten dat we ongezien weg waren gekomen.’


  Lemka stormde de kamer in, haar ogen groot en rond van opwinding. ‘Ze komen eraan! Soldaten! Een hele truck vol!’ Een paar seconden bleven ze allemaal roerloos staan. Toen trok Madeleine de papieren tussen haar rokband vandaan. ‘Stop die ergens weg,’ zei ze en duwde ze in Lemka’s hand. ‘Je man kan ze later ophalen en aan mij teruggeven.’


  Lemka nam ze aan en keerde zich naar Neilson. ‘De kamer van mijn moeder,’ zei ze kordaat, ‘daar komen ze niet in.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei hij glimlachend, terwijl hij haar volgde.


  Er werd zacht en onnadrukkelijk op de deur geklopt. Lemka kwam uit de achterkamer terug en deed de deur open. Een korporaal salueerde en zei iets in het Arabisch; er stonden twee soldaten naast hem. Hun geweren hingen nog op hun rug.


  ‘Hij zegt dat hij u en dr. Fleming komt halen,’ vertaalde Lemka voor Madeleine.’


  ‘Zeg hem maar dat we eraan komen.’ Ze hoopte dat ze even een zorgeloze glimlach liet zien. ‘Het komt wel goed, maak je maar geen zorgen. Maar je moet wel een veiliger plek voor dr. Neilson zien te vinden. We zullen zo gauw mogelijk iets laten horen.’


  Lemka stak haar hand uit ten afscheid. ‘Mijn neef zal er weliets op weten. Maar nu moeten we niet meer praten, anders worden de soldaten wantrouwend.’


  Een soldaat ging met hen mee in de auto en de korporaal beduidde Fleming dat hij vlak achter de legertruck moest aanrijden. De lucht leek iets opgeklaard en de wind was wat afgenomen.


  In het kamp bleken alle lichten in en buiten het computer-gebouw te branden. Twee soldaten brachten Fleming en Madeleine naar het gebouw en leidden hen naar binnen. Kaufman zat aan een bureau in het kantoor, zijn gezicht strak van onderdrukte woede. Aboe was er ook. Hij leek weinig op zijn gemak.


  ‘Zo, en wat heeft dat te betekenen?’ blafte de Duitser toen ze binnenkwamen. ‘Waarom bent u zonder toestemming weggegaan?’


  ‘Toestemming van wie?’ vroeg Madeleine. ‘En waarom toestemming om vrienden te bezoeken; het gezin van een collega?’ Kaufman probeerde haar blik te beantwoorden, maar slaagde daar niet in. ‘U weet dat het verboden is om u zonder escorte buiten het terrein te begeven,’ stamelde hij.


  Fleming stapte naar voren, zijn vuisten gebald, maar Aboe Zeki ging voor hem staan en zei snel: ‘Ze hebben u laten halen omdat er een ongeluk is gebeurd. Het meisje is ingestort toen ze aan het werk was met de computer.’


  ‘André?’ Fleming was al bij de deur. ‘Ik ga meteen naar haar toe,’ riep hij over zijn schouder.


  ‘Hoe is het nu met haar?’ vroeg Madeleine aan Aboe.


  ‘Ze is erg zwak. Maar vóór het gebeurde zijn er nog enkele gegevens uit de computer gekomen.’ Hij raapte een paar vellen papier van het bureau op en gaf die aan haar.


  Kaufman schraapte zijn keel. ‘In de toekomst zullen we wat beter op u letten,’ waarschuwde hij, maar zijn stem klonk onzeker. ‘Is dat meisje zo belangrijk voor ons?’


  ‘Reken maar. Als zij dit niet afmaakt leeft u niet lang meer. Madeleine zag de angst in zijn ogen en voor het eerst drong het tot haar door dat hij niet onkwetsbaar was; dat hij misschien wel “gebruikt” kon worden. ‘Als ik u dus was zou ik ons maar rustig laten werken en ons niet meer lastig vallen.’


  De hoek in de ziekenzaal waar André lag, was verduisterd. Deverpleegster die naast een afgeschermd licht zat, stond op toen Fleming op zijn tenen binnenkwam. Ze protesteerde zwakjes tegen deze inbreuk op de strenge voorschriften.


  ‘Laat maar,’ zei hij. ‘Ik wil haar alleen maar even zien. Ik zal haar niet wakker maken.’


  Het meisje zuchtte en liep met hem naar het bed. Toen zijn ogen wat gewend waren aan het donker, ontwaarde hij de vorm van André’s uitgemergelde lichaam onder de dunne dekens. Haar hoofd en haar haar leken een vage vlek in het midden van het witte kussen. Hij boog zich voorover en zag dat haar ogen open waren en dat ze hem aankeken.


  ‘Ik had bij je moeten blijven,’ fluisterde hij. Zijn vingers streelden haar voorhoofd; het was vochtig en koud.


  Haar stem klonk zwak toen ze langzaam en aarzelend zei: ‘Ik heb gedaan wat je zei. Professor Dawnay heeft nu alles wat ze nodig heeft.’


  Het drong nauwelijks tot hem door wat ze zei. ‘Ik had bij je moeten blijven,’ zei hij weer.


  Hij vond haar hand, die schijnbaar levenloos en onnatuurlijk verwrongen op het dek lag. Zijn duim en wijsvinger voelden naar haar pols. Hij kon niet de minste trilling vinden.


  ‘Is het afgelopen met me?’ fluisterde ze.


  Hij trok zijn hand terug. ‘Geen sprake van. Er is nog een uitweg. Neilson is hier. De vader van degene die deze computer heeft gebouwd. Hij vertelde me wat ik moet doen. Wat wij moeten doen.’


  Hij stond op. ‘Vertrouw helemaal op mij. Dat heb je al eens eerder gedaan. Vannacht moet je slapen. Morgen kom ik je halen. Ik zal je naar de computer brengen ... Ja, ik weet het,’ fluisterde hij, toen hij zag dat ze wilde protesteren, ‘je bent zwak. Je bent vanavond ingestort. Maar deze keer zal ik naast je staan, je helpen.’


  Hij had zelf heel weinig vertrouwen in wat er nog gedaan kon worden, maar hij hoopte dat ze zich hierdoor iets sterker zou voelen.


  Ze bewoog een beetje, alsof ze zich ontspande en wat gemakkelijker ging liggen. Haar oogleden trilden en sloten zich. Haar gezicht kreeg de kalme uitdrukking van iemand die in slaap valt.


  Fleming ging naar de deur en wenkte de verpleegster om hem
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  te volgen. Buiten praatte hij even met haar en legde haar uit dat ze niet bang moest zijn. ‘Maar we lopen allemaal gevaar,’ besloot hij. ‘Uw patiënte probeert ons te redden. Het is aan ons om haar te redden. Vertrouwt u mij dus en we zullen doen wat we kunnen.’


  Wat onzeker knikte het meisje dat ze het begreep.


  Hij sliep weinig die nacht en dacht alleen maar aan datgene wat ze konden doen binnen de weinige tijd die hen nog gegeven was. Bij het eerste ochtendlicht nam hij zoals altijd een douche, schoor zich en deed zo lang mogelijk over zijn ontbijt om André elke kostbare minuut meer rust te gunnen. Maar ongewoon vroeg was het toch toen slaperige wachten die naar de aflossing uitzagen, vermoeid toekeken hoe hij, begeleid door de verpleegster, André in haar rolstoel naar het computergebouw duwde.


  Na het onstuimige, soms stormachtige weer buiten deed de lucht in het gebouw zwaar en steriel aan. Ondanks de airconditioning hing er nog de scherpe geur van Kaufman’s cigarillo’s. Fleming verwachtte bijna dat de man elk ogenblik op hen af zou stormen om te vragen wat ze van plan waren. Maar het kantoor was leeg. Waarschijnlijk had de Duitser hier een tijd in zijn eentje rondgehangen en nagedacht. Fleming hoopte dat zijn geweten, voor zover aanwezig, hem op andere gedachten had gebracht.


  André had niets gezegd toen hij haar kwam afhalen. Afgezien van een glimlach in antwoord op zijn begroeting, had ze verdoofd kunnen zijn. Nadat hij de verpleegster had laten gaan, reed hij André tot voor het scherm; hij berustte er maar in dat hij zijn ideeën aan haar zou overbrengen zonder iets van een reactie terug te krijgen.


  En zo ging het ook. Hij praatte over wat professor Dawnay dacht dat er mis was met haar en hoe schuldig ze zich er allebei over voelden. Hij schilderde een rooskleurig beeld af van hoe haar leven zou kunnen zijn als zij haar wilde helpen om haar beter te maken. Op het laatst simuleerde hij zelf iets van woede en daagde hij haar uit om haar macht te bewijzen.


  Ze zat met haar hoofd voorover gebogen, haar handen krachteloos in haar schoot. Alleen aan het af en toe trillen van haar oogleden was te zien dat ze wakker was en luisterde. Hij hield na een tijdje op met praten, omdat hij niet wist wat hij nog meerzou moeten zeggen. Hij zag hoe ze zich zelf op probeerde te richten. Een hand werd tergend langzaam naar voren bewogen. De machine begon te zoemen. Een lichtpuntje gloeide op in het midden van het scherm; het verzwakte en spreidde zich toen uit. Fleming deed een stap terug zonder zijn ogen van haar af te houden. Toen bleef hij staan, gespannen, zonder nog te bewegen. Het onmogelijke gebeurde...’


  Plotseling voelde hij dat er aan zijn mouw getrokken werd. Aboe stond naast hem met een vragende uitdrukking op zijn gezicht. Fleming knikte met zijn hoofd in de richting van het kantoor en ze liepen er zwijgend naar toe.


  ‘En?’ begon Aboe, ‘probeert ze ...?’


  Fleming knikte. Hij trachtte zijn gedachten van André los te maken. ‘Heb je nog nieuws?’


  ‘Ik ben vannacht naar huis geweest,’ zei Aboe, ‘ik moest langs de wacht bij het hek. Maar de officier dacht dat ik er wel zonder escorte uit mocht. Mijn neef Joesel was even voor me thuisgekomen. We hebben een veilig onderkomen voor professor Neilson gevonden. In een grot, hoog boven de tempel. De tocht erheen viel hem niet mee; de lucht is er ijler aan het worden. Joesel zegt dat het in Engeland op zeeniveau al net zo erg is.’ ‘Heeft hij te eten en te drinken?’


  Aboe knikte. ‘Lemka brengt het hem, of haar moeder.’ ‘Fantastisch wat jullie allemaal doen.’


  ‘De jonge dr. Neilson was erg aardig,’ zei Aboe. ‘We mochten hem allemaal heel graag.’


  De twee mannen zwegen plotseling. De computer was uitslagen aan het typen. ‘Haal de zuster om haar weer in bed te stoppen,’ riep Fleming naar Aboe. Hij rende het kantoor uit. Toen hij bij haar kwam legde hij zijn arm om haar schouders. ‘Heel mooi!’ zei hij. ‘En nu ga je wat rusten.’


  Hij scheurde het eerste volgetypte vel af en keek de getallen door. De details zeiden hem niet veel, maar de algemene strekking was hem duidelijk genoeg. Het had met de samenstelling van plasma te maken. Tien minuten lang stond hij toe te kijken hoe de getallen uit de machine rolden. Daarna hield de computer op.


  Madeleine was in het laboratorium aan het werk te midden vaneen indrukwekkende uitstalling van apparaten, Fleming wierp de vellen papier voor haar op de werkbank.


  ‘Wat zijn dat?’ vroeg ze terwijl ze naar een vloeistof bleef turen die door een filter druppelde. ‘Nog meer bacterieformules?’ ‘Nee,’ zei Fleming. ‘Formules voor Andromeda.’


  Ze keek hem vorsend aan. ‘Wie heeft hem geprogrammeerd?’ ‘Zijzelf. Ik heb haar min of meer gedwongen. Voor zover ik het kan beoordelen is het ’t ontbrekende element in haar bloed. De cijfers hoeven alleen maar in chemische termen omgezet worden en we kunnen het op haar toepassen.’


  Ze nam het papier op en liet zich in een stoel vallen. ‘Dat kost me weken werk,’ zei ze terwijl haar ogen over de gegevens gingen. ‘En ik heb al dat grote karwei.’ Ze maakte een bijna hulpeloos gebaar naar de warboel op haar werkbank.


  ‘Dat André voor ons mogelijk heeft gemaakt,’ bracht hij haar in herinnering.


  Ze ergerde zich aan het stilzwijgende verwijt. ‘Laten we éen ding goed stellen, John,’ zei ze op vlakke toon. ‘Eerst was je ertegen dat ik haar creëerde. Toen wou je van me dat ik haar doodmaakte. Daarna vroeg je me om haar weg te houden van de computer. Nu .. .’


  ‘Ik wil dat ze blijft leven.’


  ‘En wij dan?’ Wil je dat wij ook blijven leven? Hoeveel denk je dat ik aankan? Mijn energie is maar beperkt. Ik ben hier in m’n eentje en ik ben doodop.’ Ze zweeg even en glimlachte toen tegen hem. ‘Dacht je dat ik het niet zou proberen als ik het kon? Maar er zijn miljoenen anderen, John, en het gaat om hun leven. Ik weet niet eens of dit wel zal werken. En of ik, zelfs als het werkt, wel tijdig een voldoende hoeveelheid zal hebben.’


  Ze leunde naar voren en hield de vellen papier voor hem omhoog. Hij hield zijn handen diep in zijn zakken. Hij weigerde ze aan te pakken en zij liet ze op de grond vallen.


  Hij bukte zich om ze op te rapen en legde ze in een keurig stapeltje op een hoek van de werkbank. ‘Jij zult met die Janine Gamboul moeten praten,’ zei hij bedaard. ‘Mij wil ze niet zien en Aboe Zeki vertrouwt ze niet meer. Maar misschien dat ze naar jou wil luisteren. Als jij haar kunt overhalen om ons carte blanche te geven en ...’


  Madeleine was in gedachten verdiept. ‘Ik weet het niet, ikweet het gewoon niet,’ mompelde ze.


  Opeens klonk er een geweldige donderdslag, waardoor het gebouw schudde en de apparatuur in het laboratorium rinkelde en meetrilde. Meteen nadat het geluid weggestorven was klonk het loeien van de wind.


  ‘Zelfs juffrouw Gamboul moet toch beseffen dat deze weerstoestand haar boven het hoofd groeit, dat het niets met haar rottige programma’s te maken heeft,’ zei Fleming toen hij zich weer verstaanbaar kon maken.


  ‘Goed dan,’ gaf Madeleine toe, ‘ik zal het haar proberen uit te leggen.’


  Een onderhoud werd pas de volgende morgen toegestaan. Janine liet Madeleine weten dat ze haar in Salim’s huis verwachtte, waar ze nu zelf ingetrokken was. Ze ging haast nooit meer op bezoek in het presidentiële paleis; zelfs de formele verslagen over de dagelijkse activiteiten in het land werden achterwege gelaten. In feite was de president huisarrest opgelegd. Niet dat het hem veel kon schelen; hij was ziek. Het ijler worden van de lucht boven Azaran begon de oudere mensen al parten te spelen. De president leed aan bronchitis.


  De residentie van Salim zag er smerig en vervallen uit. De stormen hadden er grote schade aangericht en niemand had de moeite genomen om de ravage op te ruimen. De vijftig jaar oude palmbomen op de binnenplaats waren gebroken door de wind.


  Een gewapende wacht begeleidde Madeleine naar Janine’s werkkamer. Ze kon meteen zien hoezeer de vrouw was veranderd; alle behaagzucht leek uit haar weggezogen, maar haar heldere, donkere ogen fonkelden.


  Ze was opvallend vriendelijk en vroeg wat ze kon doen. ‘U heeft toch alles wat u voor uw werk nodig heeft?’


  Madeleine viel met de deur in huis en gaf een overzicht van de oorzaken die het weer zo beïnvloedden.


  Janine liet haar uitspreken zonder haar in de rede te vallen. Toen liep ze naar het raam en keek uit over de stad, naar de dichte stapelwolken die zich boven de woestijn samenbalden. ‘Hoe zullen wij dan sterven?’ zei ze, terwijl ze naar haar bureau terugliep. Ze beleefde weer die nacht dat ze voor het computerscherm had gezeten. ‘Regeren,’ mompelde ze. ‘Iedereen weet hoehet moet, maar niemand wil er zich werkelijk voor inzetten. Een paar hebben het geprobeerd ...’


  ‘Hitler? Napoléon?’ merkte Madeleine op.


  Janine leek niet gekwetst. ‘Ja,’ gaf ze toe, ‘maar die waren niet briljant genoeg, of beter gezegd: ze hebben niet de hulp van een groot brein... daar buiten. Ik wist dat er offers gebracht moesten worden, maar niet zó! En nu nog niet! We zijn nog niet zover.’


  ‘Hoeveel macht hebt u eigenlijk?’ vroeg Madeleine. Ze vervolgde: ‘Het is mogelijk dat we in staat zullen zijn om de atmosfeer te herstellen. Niet waarschijnlijk, maar er is een kans. We krijgen wat hulp van de computer met een formule die eruitziet als een antibacterie. Maar ik zal assistentie en materiaal nodig hebben. Als het ons lukt, moet er een massaproduktie op touw worden gezet om het dan over de hele wereld in zee te pompen.’ Janine wierp haar een wantrouwende blik toe. ‘Op welke manier zult u zoveel kunnen produceren?’


  Madeleine legde haar uit dat het serum, eenmaal vervaardigd, zich langs natuurlijke weg uitbreidde, waarschijnlijk zelfs nog sneller dan de bacteriën die al in zee waren. ‘Zo gauw we enige voorraad hebben, kunnen we partijen naar alle mogelijke landen sturen die hun eigen installatie hebben om voor verdere verspreiding te zorgen.’


  Janine Gamboul lachte vreugdeloos. Het was geen prettig geluid. ‘Dat gaan wij doen,’ zei ze, ‘maar andere regeringen mogen zich er niet mee bemoeien. Intel zal alle nodige installaties bouwen die u nodig heeft. Intel zal het serum tegen zijn eigen prijs aanbieden. En zo komen we dan aan de macht waarover ik het had. Dan heeft het toch allemaal met de boodschap te maken. Ik begreep het al niet. Maar zo krijgen we een greep op de hele wereld.’


  Madeleine stond op en staarde haar aan. Ze verloor opeens haar zelfbeheersing en schreeuwde: ‘Je bent gek! Het heeft niets met de boodschap te maken!’


  Janine Gamboul leek haar niet te horen; met glazige ogen keek ze Madeleine aan en zei, alsof ze het tegen een bediende had: ‘Je kunt alles wat je nodig hebt bestellen. Ga nu maar weer aan het werk.’


  



  Een draagbare projector was opgesteld in de vergaderzaal van Downingstreet 10. De premier, een paar van zijn ministers waaronder die van Wetenschappen, en Osborne zaten aan een kant van de tafel en keken naar het scherm.


  De premier hief zijn hand op. ‘Zó is het wel genoeg,’ zei hij vermoeid. 'Doe het licht aan, wil je?’ Het beeld van een watervlakte waar eens een rijke Hollandse polder was geweest, vervaagde.


  ‘Het punt is, sir, geven wij dit vrij voor televisie-uitzending?’ vroeg de minister van Binnenlandse Zaken.


  ‘Waarom niet? Mensen die het nog kunnen zien, mogen het zien. Misschien is het wel een soort schrale troost dat de rest van Europa er nog slechter voor staat dan wij. Veel kijkers zullen er niet zijn; hoogstens een tiende van het land beschikt nog over elektriciteit.’


  Hij speelde met zijn pijp, legde hem toen neer; roken was vrijwel onmogelijk door het moeilijke ademhalen. ‘Nog nieuws van Neilson?’


  ‘Niets, sir,’ antwoorde Osborne. ‘Er is wel een rapport van professor Dawnay via een Intel-transport binnengekomen. Het wordt op het ogenblik bestudeerd. In hoofdzaak komt het erop neer dat de bacterie een biochemisch produkt is van de Thorness-computer.’


  ‘Doet ze er iets aan?’


  ‘Ze zegt dat ze ermee bezig is, sir. We hopen dat ze Neilson aanwijzingen zal geven en dat hij haar kan helpen.’


  ‘Zou die Arabische telegrafist, of wat het ook is, Neilson niet terug kunnen smokkelen zo gauw hij iets heeft om mee aan de slag te gaan.’


  Osborne kuchte eerbiedig. ‘Ik ben bang dat de berekeningen daar gedaan moeten worden, sir. Zij hebben de computer.’


  De premier keek Osborne misprijzend aan. ‘Bedankt dat je me daar nog even aan herinnert,’ beet hij hem toe. ‘En hoe staat het met die andere twee, Fleming en het meisje?’


  ‘Ze zijn alle twee daar,’ zei de minister van Wetenschappen. ‘Ze staan onder bewaking.’


  De premier stond op en liep naar het hoofd van de grote tafel. ‘Misschien wordt het tijd dat we er wat troepen heen sturen,’ zei hij kalm. ‘Dit is geen Suez. We zouden op ieders steun kunnen rekenen.’


  De minister van Wetenschappen schoof onrustig heen en weer. ‘Mijn experts hebben die mogelijkheid overwogen en bekeken, sir. Ze raden het af. U begrijpt, sir, dat de computer ...’ ‘... hen dezelfde verdedigingsmiddelen heeft gegeven die hij voor ons heeft gebouwd,’ maakte de premier voor hem af. ‘We zullen het dus van hun goede inborst moeten hebben?’


  ‘Hm... eh... ja, sir,’ mompelde de minister van Wetenschappen.


  ‘Niet zo’n veelbelovende politiek, vind ik,’ zei de premier. ‘Maar ik zie niet hoe de oppositie met een betere oplossing kan komen. Ik zal een korte samenvatting gereed laten maken voor de B.B.C., als er tenminste nog een zender functioneert.’


  ‘Daventry is nog in de lucht, sir,’ zei de minister van Wetenschappen. ‘We kunnen Azaran op de korte golf bereiken.’


  Het speciale bericht werd de hele nacht, om het uur, in het Arabisch en Engels herhaald. Het eerste deel van het bericht kwam in Azaran door. Op Janine’s persoonlijk bevel werd de rest van de uitzending gestoord.


  Ze liet Kaufman op haar kantoor komen om naar een bandopname te luisteren. De Duitser zat er onaandoenlijk bij, terwijl het bericht afgedraaid werd.


  ‘Hier is Londen met een speciale oproep voor de regering en het volk van Azaran,’ klonk de verre, af en toe door statische storingen vervormde stem. ‘Wij hebben uw hulp nodig. Het vasteland van Europa is verwoest. De hele wereld wordt bedreigd door een aantal klimatologische storingen, die uw eigen land al beginnen te bereiken. Binnen enkele weken zullen miljoenen sterven, tenzij een gezamenlijke poging wordt gedaan dit te voorkomen. Tienduizenden zijn nu reeds ten dode opgeschreven. Dit land is zwaar getroffen. Driekwart van Holland staat onder water. Venetië is voor het grootste deel verwoest door een vloedgolf. De steden Rouen, Hamburg en Düsseldorf bestaan niet meer.’


  ‘Düsseldorf.’ Kaufman herhaalde dit ene woord en de spieren van zijn gezicht trokken samen.


  Janine lette er niet op. De stem vervolgde: ‘Op dit ogenblik woeden zware stormen boven de Atlantische Oceaan, die zich in de richting van Europa begeven. We hebben uw hulp nodigom de loop der gebeurtenissen te keren.’


  De stem verdronk in een golf van geluiden. Ze zette het apparaat af. ‘Hier zijn we met de storingen begonnen. ‘Wat ik van jou zou willen weten, Kaufman, is hoe zij erachter zijn gekomen dat wij er iets mee te maken hebben?’


  Kaufman keek haar wezenloos aan. ‘Düsseldorf,’ herhaalde hij. ‘Daar heb ik ooit gewoond. Mijn oude vader ...’


  ‘Wij houden er een veiligheidsdienst op na. En jij bent daar het hoofd van, Herr Kaufman.’


  Hij wekte zich zelf uit zijn droom. ‘We hebben ons best gedaan,’ zei hij koppig.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het doet er nu niet meer toe. Zo gauw die antibacterie is gemaakt, zullen we ons zelf eerst in veiligheid brengen. Daarna stellen we het voor anderen beschikbaar - op ónze eigen voorwaarden.’


  ‘En ondertussen,’ zei de Duitser langzaam, ‘mag de rest van de wereld blijven toekijken? Denkt u dat het andere mensen niets kan schelen?’


  De haat in zijn blik ontging haar. Blijven toekijken?’ zei ze. ‘Ik weet wat er moet gebeuren. De anderen niet.’


  Kaufman keek haar vol af keer aan. Opeens voelde ze zich weinig op haar gemak.


  ‘Toe nou, Herr Kaufman,’ besloot ze, ‘bedenk toch dat jij en ik die anderen niet zijn.’


  11

  Tornado


  Inderdaad hield Janine Gamboul woord en zorgde ervoor dat Madeleine’s orders prompt werden uitgevoerd. Zelfs onder deze chaotische omstandigheden wist het machtige Intel-concern nog alle mogelijke wensen te verwezenlijken. Nog verbijsterender was de snelheid waarmee jonge en briljante geleerden en specialisten werden aangetrokken. Er waren pas gepromoveerde studenten uit Zürich bij, maar ook een vrouwelijke chemicus van de research-afdeling van Duitslands grootste farmacheutische concern. Bij navraag bleek dat ze volkomen vrijwillig waren gekomen, niet alleen vanwege het grandioze salaris, maar ook vanwege de geboden kans om bijzonder interessante onderzoekingen te kunnen doen in een deel van de wereld waar de weersomstandigheden wat gematigder waren. Ze hadden geen idee van de werkelijke opzet van Intel, of van de omvang van de ramp die achter het natuurgeweld school. Overal hoopte men nog dat het ergste nu gauw voorbij zou zijn.


  Madeleine zette haar assistenten de situatie uiteen zoals die was, maar ze liet de theorie betreffende de oorsprong van de bacteriën achterwege.


  Ze verlangde van hen dat ze zich volledig zouden inzetten, en de ernst van de toestand maakte hen tot toegewijde assistenten. Ze was zelf al lang aan het werk als ze zich ’s morgens bij haar voegden en dacht niet aan weggaan als ze ’s avonds vermoeid het laboratorium verlieten. Er werden sneller resultaten bereikt dan Madeleine had durven hopen. Precies tien dagen nadat ze begonnen waren, kon de nieuwe bacterie onder de elektronische microscoop worden gelegd. Het was een dramatisch ogenblik toen zij de vergroting instelde, terwijl de anderen om haar heen stonden: vijfhonderduizend maal, toen een miljoen maal, tenslotte een kwart miljoen. En daar was het: een veelkantige formatie, puntig, symmetrisch. En het was geen onbeweeglijke kristal; het leefde.


  Zwijgend wenkte Madeleine de anderen om te kijken. Ze deelden in de triomf. Er was leven, oneindig klein leven, geschapen.


  Met moeite wist ze zich zelf en haar staf tot de werkelijkheid terug te roepen. Welbeschouwd was het nog niet meer dan een wetenschappelijk curiosum. De waarde ervan was nog niet bewezen. Er moesten bacteriën gekweekt worden - genoeg om er een proefbuisje mee te vullen. En dan moest de strijd aangebonden worden met een daartoe voorbestemde vijand.


  De kostbare druppels werden in een voedingsbodem van tien verschillende vloeistoffen gespoten. Zes lange uren viel er nu niets anders te doen dan af te wachten. In negen van de retorten bleken de bacteriën dood te zijn gegaan; de overige drie hadden hun verzadigingsmaximum bereikt.


  Vanuit deze drie grotere cultures konden ze verder gaan. Het was al twaalf uur geworden toen Madeleine besloot dat de proef op de som kon worden genomen.


  Ze vulde een proefbuisje met ondoorzichtig zeewater uit de tank; het was afgesloten met een steriele rubberen stop. Een assistent vulde een injectiespuit met de nieuw gekweekte bacteriën. De naald doorboorde de rubberen stop en de vloeistof veroorzaakte een lichte beroering toen hij in de andere overvloeide.


  ‘Nu moeten we weer een hele tijd wachten.’ Alleen een lichte trilling in Madeleine’s stem verried de spanning die ze voelde. ‘Laten we maar eerst koffie gaan drinken.’


  Ze had niemand buiten het laboratorium van de verschillende fasen op de hoogte gebracht, bang als ze was voor een mogelijke anticlimax. Maar Aboe Zeki, aangetrokken door de verlichte ramen, kwam juist binnen toen de wachtperiode bijna voorbij was.


  ‘Kom erbij,’ zei Madeleine, ‘je bent net op tijd om getuige te zijn van een triomf ... of van een fiasco.’


  ‘Lukt het?’ vroeg hij hoopvol.


  Ze lachte onzeker. ‘In theorie wel, ja. In de praktijk ... nou dat zullen we zo meteen weten.’


  Ze liep naar de werkbank waar het buisje in een steriele ruimte was geklemd. Haast met tegenzin trok ze het los en hield het tegen het licht, terwijl de anderen dichterbij kwamen. Tweederde van het water was helder en sprankelend. Ze bleef het omhoog houden. Er rezen voortdurend aantallen kleine belletjes bevrijd gas op naar de bovenkant van het buisje.


  Ze keerde met een schok terug tot de werkelijkheid. ‘Het isprecies drieënzestig minuten in het buisje geweest,’ mompelde ze. ‘We zullen het nu in de tank proberen.’


  Deze keer was er geen behoefte aan voorzorgsmaatregelen als steriliteit en dergelijke. Twee buisjes werden in de tank leeggegoten. Geleidelijk aan ontstonden kleine gedeeltes helder water, terwijl dikke, trage bellen naar het oppervlak stegen, daar openspatten, en door nieuwe bellen gevolgd werden.


  ‘Dat is de stikstof die vrijkomt,’ zei Madeleine. ‘De luchtdruk verandert al.’


  Inderdaad ging de naald van het luchtdrukmeetapparaat langzaam maar gestadig omhoog.


  ‘Het is u gelukt!’ riep het meisje uit Zürich.


  ‘Het is ons gelukt,’ verbeterde Madeleine haar. ‘Maar nu moet het op grote schaal geproduceerd worden. We gaan nu een uurtje of wat rusten en dan de groeisnelheid controleren en de invloed van temperatuur en zoutgehalte.’ Ze richtte zich tot Aboe. ‘Laten ze maar meteen met de planning van de massaproduktie beginnen. Zie Gamboul of Kaufman te spreken te krijgen. Zeg tegen ze dat ik zo gauw mogelijk een onderhoud met ze moet hebben; morgenochtend ... ik bedoel... vanmorgen nog.’


  Ze hoefde niet naar Baleb te gaan om Janine te spreken. De Intel-cheffin kwam naar haar toe. Janine vroeg uitsluitend instructies, alsof ze een soort secretaresse was.


  Het resultaat was dat een uur later via de kortegolf van het Intel-systeem een grote reeks opdrachten aan het kartelhoofd-kwartier in Wenen werd gegeven. Zonder voorbehoud moest er onmiddellijk aan alle eisen worden voldaan. Daarbij werden ingenieurs aangeworven om te werken aan de Azaraanse olie-installaties waar de petroleumtanks schoongemaakt moesten worden om ze gereed te maken als broedtanks. Oude oliepijpen werden verlengd met nieuwe, zodat de antibacteriën tegelijk doorgepompt konden worden in de Perzische Golf.


  De ontvangst van het radiobericht werd alleen maar bevestigd. Geen vragen, geen beloften, geen verontschuldigingen.


  Die nacht vloog de eerste groep transportvliegtuigen naar Baleb met ingenieurs en chemicaliën aan boord. Twee ervan verongelukten in een woeste onweersbui boven de Middellandse Zee en een derde vloog in brand toen hij door een windstoot bijhet landen uit de koers raakte en neerstortte. De rest kwam behouden aan.


  De luchtbrug ging de volgende dag ononderbroken door en de eerste, haastig in Kaapstad geladen vrachtboot, telegrafeerde de geschatte tijd van aankomst.


  Een week later konden de eerste grote hoeveelheden antibacteriën op tien punten tegelijk voor de kust van Azaran in zee gespoten worden. Het effect was binnen twaalf uur merkbaar.


  Fleming die toestemming had gekregen om met Madeleine naar de kust te gaan, stond aan de rand van het water, waar de woestijn uitliep in lange, gouden stranden, en keek gefascineerd toe hoe grote stikstofbellen aan het oppervlak openbraken. Zelfs de stormachtige zee kon ze niet verbergen en in zijn longen voelde hij de tintelende frisheid van gezonde lucht.


  Ze gingen op de derde dag terug. ‘Nu moeten we proberen om wat van het spul naar buiten te smokkelen,’ zei Madeleine. ‘Dit is allemaal erg mooi, maar het blijft lokaal, en zoals je ziet, wordt het totale weerbeeld niet aangetast door deze beperkte actie.’


  ‘Gaat Intel het internationaal aanpakken?’ Fleming tuurde door de voorruit waar de ruitenwissers een ongelijke strijd voerden tegen een plotselinge aanval van hagel en regen.


  ‘Reken daar maar niet op,’ antwoordde Madeleine. ‘Ze willen het niemand ter beschikking stellen, behalve op hun eigen voorwaarden. En wat die voorwaarden zijn, hebben ze nog niet gezegd. Maar ik kan het me wel voorstellen.’ Haar woorden werden overstemd door een huilende wind die de wagen deed schudden. ‘Het weer wordt slechter,’ zei ze en er klonk iets van paniek in haar stem. ‘Ik vraag me af of we er eigenlijk wel goed aan doen. Zie je wat er gebeurt, John?’


  Hij knikte. ‘We behandelen de zee alleen hier voor de kust. Miljarden kubieke meter stikstof komen vrij. Het pakt zich samen tot een kegel van hoge druk in een gelokaliseerde zone; overal elders is er bijna een vacuüm en de oorspronkelijke bacteriën zuigen de stikstof even snel weer op als wij het eruit kunnen pompen. Op die manier haalt het niets uit en veroorzaken we alleen maar orkanen.’


  Fleming reed een uur lang zwijgend door, terwijl hij zich concentreerde op het gevecht om de wagen gaande te houden in eenland van regen, modder en wind.


  Een kilometer of vijftien van Baleb nam de wind wat af, hoewel het bleef regenen. De lucht was abnormaal helder en maakte dat de dingen dichter bij leken dan in feite het geval was.


  ‘Moet je dat eens zien!’ Fleming knikte naar de bergen aan de horizon. Ze staken scherp en helder af en waren lichter van kleur dan de paarszwarte wolken die de toppen omhulden. En rechts boven hen rees een geweldige spiraal van grijze wolken op, waarvan de top uitstulpte en doorlopend van vorm veranderde.


  ‘Het centrum van een tornado,’ zei Madeleine. ‘Laten we hopen dat-ie niet deze kant uitkomt.’


  ‘Ik denk dat hij nu vlak boven Aboe’s dorp is,’ mompelde Fleming. ‘Zijn gezin zal het wel zwaar te verduren hebben. Maar misschien hebben ze nog op tijd in Neilson’s grot kunnen schuilen.’


  Maar alleen Lemka had de grot bereikt, toen de tornado toesloeg. Ze was de berg opgeklauterd met haar dagelijkse proviand voor Neilson. Hij weigerde haar terug te laten gaan toen hij de tornado aan zag komen.


  Eerst protesteerde Lemka. Haar moeder en de baby zouden doodsbang worden door de storm. Daarbij had Joesel beloofd dat hij zou komen als hij een mogelijkheid wist om Neilson met wat antibacteriën over de grens te krijgen. Maar toen de tornado zich ontlaadde en hen nog dieper de grot indreef, verviel ze in een angstig zwijgen.


  ‘Ze hebben zich heus wel weten te redden,’ hield Neilson opgewekt vol.


  Maar daar was geen sprake van. Joesel was kort na Lemka’s vertrek bij Aboe’s huis aangekomen. Hij was van plan geweest om met haar mee te gaan naar de Amerikaan, want hij had goed nieuws: hij zou de volgende dag nog een brief mee kunnen smokkelen naar Londen.


  In zijn opwinding had hij de voorzichtigheid wat uit het oog verloren. Door de regen en zandstormen had hij niet gezien dat zijn auto op een kilometer afstand door een andere werd gevolgd.


  Hij was dan ook volkomen verrast toen de deur van Aboe’s huis openzwaaide en Kaufman met een paar soldaten naar binnen stormde. Voor hij het wist was Joesel door de soldaten in een stoel geworpen; zijn handen en voeten werden vastgebonden en er werd een prop in zijn mond gestopt.


  Terwijl Lemka’s moeder zich met de baby in haar armen tegen de verste muur aandrukte, begon Kaufman met de achterkant van zijn hand Joesel's gezicht te bewerken. De slagen waren niet bijzonder hevig, maar ze werden onafgebroken herhaald, eerst aan éen kant van het hoofd, toen aan de andere. Joesel werd duizelig, tenslotte raakte hij half bewusteloos.


  Kaufman stapte achteruit, zwaar hijgend. De blik in de ogen van de oude vrouw boven haar sluier maakte hem onrustig. Heel wat jaren geleden waren er anderen geweest die zo naar hem hadden gekeken - blikken die hij niet vergeten kon. ‘Doe de oude vrouw en het kind de kamer uit,’ gromde hij.


  Nadat een soldaat de vrouw en de baby in de keuken had geduwd, trok Kaufman de prop uit Joesel’s mond. ‘Ik hoop dat je eieren voor je geld zult kiezen,’ zei hij, terwijl hij hem nog eens in zijn gezicht sloeg om zijn geschokte moreel te herstellen. ‘Ik ben een redelijk iemand en geweld ligt me niet, maar als het moet, zijn we toch wel in staat om de waarheid eruit te slaan. Dat kun je voorkomen door antwoord te geven op een eenvoudige vraag: wie heb je het land binnengebracht?’


  Joesel keek hem met glazige ogen aan. Hij slikte en aarzelde; Kaufman sloeg hem weer. Joesel’s hoofd viel voorover en hij begon het bewustzijn te verliezen. Een van de soldaten bracht hem weer bij met een pijnlijke prik van zijn bajonet en Kaufman herhaalde zijn vraag.


  ‘Professor Neilson,’ mompelde Joesel.


  Kaufman’s adem stokte. ‘Neilson!’


  ‘De vader,’ fluisterde Joesel. ‘De vader van de jonge Neilson ...’


  Kaufman sloot opgelucht zijn ogen. Even had zijn ongeloof in spoken gewankeld. ‘En waarom heb je hem hier gebracht?’ brulde hij. ‘Waar is hij nu?’


  Joesel zweeg. Hij zag hoe Kaufman’s handen zich tot vuisten balden en half werden opgeheven. Hij boog zijn hoofd van schaamte en angst. ‘In een grot boven de tempel,’ stamelde hij.


  ‘En toen?’ beval Kaufman.


  Instinctief stelde Joesel vast dat het beter was om te blijvenpraten. Als hij even ophield, sloeg Kaufman hem weer of prikte een soldaat hem met zijn bajonet, tot het hele verhaal eruit was.


  Kaufman bromde tevreden en wendde zich tot de soldaten. ‘Een van jullie stopt hem in de auto. Zorg dat hij geboeid blijft. En jij’ - hij wees op een andere wacht - ‘gaat met mij mee. We gaan die Amerikaan ophalen.’


  Hij liep naar buiten, de soldaat achter hem aan. Er klonk een vreemd zoemend geluid waarvan de toon afnam tot een brullend geloei, maar Kaufman had nauwelijks oog voor de donkere spiraalmassa die verderop over de bergtoppen naderde.


  De tornado bereikte hen toen ze binnen het gezicht van de tempel waren. Half verdrinkend in een storvloed van water, niet in staat rechtop te blijven staan in de wind, kropen ze voorwaarts naar de betrekkelijke luwte van de grote marmeren zuilen en stukken puin. En daar bleven ze liggen, sidderend van doodsangst, tot de storm hen was gepasseerd.


  ‘We gaan terug,’ hijgde Kaufman, ‘voor we nog zo iets krijgen. Ga kijken hoe het met je kameraad en de gevangene is. Ik ga de oude vrouw en het kind halen.


  Hij overwoog om ze als gijzelaars vast te houden, maar toen hij in het dorp terugkwam stond het huis niet meer overeind. Het platte stenen dak was verschoven door een windhoos en de muren waren half ingestort. Kaufman keek door het gapende gat waar een raam was geweest. Hij keerde zich snel af; het verpletterde lichaam van een vrouw was geen prettig gezicht.


  Toen hij terugkwam waren de soldaten met de auto bezig. De leidingen waren nat geworden en het duurde een half uur voor ze de motor aan het lopen kregen. Joesel lag stijf vastgebonden achterin. Kaufman liep wat rond, keek op naar de tempel en naar het verwoeste huis dat de graftombe was van een oude vrouw en waarschijnlijk ook van het kind.


  De motor sloeg eindelijk aan. Kaufman ging naast de chauffeur zitten. ‘Zo snel mogelijk,’ beval hij. ‘Voor we weer door zo’n storm in de woestijn overvallen worden. We gaan linea recta naar de residentie van mam’selle Gamboul. Ik zal de gevangene meenemen. Mam’selle Gamboul zal hem zelf wel willen ondervragen.’


  Ze haalden het net voor de lucht weer aardedonker werd. Toen Kaufman uitstapte kon hij het gegil van een tweede tornado horen die vanaf de andere kant van de stad naderde. Hij rende het huis binnen. Joesel bleef in de auto achter.


  Janine zat zoals gewoonlijk achter haar bureau, haar gezicht een vlek in de schemering. De elektriciteit was uitgevallen en de zware gordijnen waren van hun roeden gerukt. Uit de ramen waren de kleine ruitjes met ingewikkelde patronen grotendeels verdwenen.


  Ze keek op toen Kaufman het bureau dicht genaderd was. ‘O ja,’ zei ze ongeduldig, ‘zodra de storm is gaan liggen, moet je naar het kamp gaan en Wenen bellen. Zeg maar dat wij de leiding overnemen en dat ze onze bevelen moeten opvolgen.’


  Hij toonde geen verbazing. ‘Ik bel Wenen niet,’ zei hij langzaam en duidelijk. ‘Er zijn een paar dingen waar u geen handeltje mee kunt drijven, en dit is er een van. Ik heb belangrijk nieuws.’


  Ze stond op en liep naar het raam en ging er wat opzij van staan, voor het geval er nog scherven uit vielen. ‘Begin jij nu ook bang te worden?’ zei ze smalend. ‘Iedereen schrikt terug voor de verantwoordelijkheid, voor de risico’s. Ik ben vanmiddag bij het meisje geweest. Ze ligt op sterven. Ze zei tegen me dat de computer fout was, dat de boodschap me dit niet had verteld. Maar ik weet wel beter, Herr Kaufman, neem dat van me aan! Alle macht en alle kennis zijn nu helemaal in mijn handen. En niemand anders die eraan komt.’


  Kaufman liep de kamer door en bleef naast haar staan. Ergens in de stad was brand uitgebroken. Ondanks de regen wakkerde de wind het vuur aan.


  ‘Er zijn rapporten over alles wat u de laatste maand heeft gedaan, het land uitgesmokkeld,’ zei hij. ‘En dan is er nog iemand die al een tijd geleden ongemerkt het land is binnengekomen. Hij wacht tot hij een specimen van de antibacterie naar Londen kan brengen.’


  Ze draaide zich met een ruk om. ‘Maar jij houdt hem tegen, natuurlijk!’ snauwde ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, zeker niet!’ Zijn stem klonk bijna vriendelijk, toen hij verder ging: ‘U bent niet bij uw volle verstand. U zou ons allemaal naar de ondergang voeren.’


  ‘O jij stakkerd ...’ Ze liet geen woede blijken, slechts walging. ‘Je bent al net zoals de rest. Geen voorstellingsvermogen, geenverbeeldingskracht. Kom hier!’


  Plotseling liep ze naar de balkondeur en draaide de knop om. Ze moest er met haar hele gewicht tegenaan leunen om hem tegen de wind in open te duwen.


  ‘Kom hier!’ herhaalde ze, ‘dan kun je de elementen aan het werk zien. Voor mij!’ Hij reageerde niet.


  ‘Ben je bang?’ lachte ze. ‘Dat is anders hélemaal niet nodig. Ons doet het niets.’


  Ze schreed majesteitelijk verder over het balkon, haar haar wapperend in de wind, en bleef bij de balustrade staan, met wijd uitgespreide armen. Kaufman ving flarden op van haar onbeheerste gelach boven de huilende wind.


  Opeens liep hij naar de deur en trok hem dicht. Het lawaai van buiten werd er wat minder door. Toen ging er een zware siddering door het oude huis. Een hoeksteen van het dak viel aan scherven op het balkon.


  Hij zag Janine terugschrikken voor de slag, juist toen een waterval van zand haar raakte. Ze boog zich snel voorover, en wreef met haar vuisten in haar ogen. Verblind strompelde ze naar de deur en begon erop te bonzen. Ze sneed zich aan het gebroken glas en bloed stroomde langs haar armen. Hij zag haar mond open- en dichtgaan terwijl ze tegen hem schreeuwde.


  Hij trok zich terug in de schemer van de kamer en keek onaangedaan toe. De windstoten kwamen nu sneller, tot ze in elkaar waren overgegaan, en het huis kreunde en sidderde. En toen scheurde éen donderende massa stenen het balkon van zijn betonnen steunen. Met een vreselijke slag stortte het neer op de binnenplaats. Puinstof vermengde zich met het zand als wegdrijvende rook. Kaufman liep naar voren, en drukte zijn gezicht tegen de balkondeur om te zien wat er was gebeurd.


  Het was wat onduidelijk, maar hij meende tussen de puinhopen een verwrongen lichaam te zien. Een paar minuten bleef hij staan en voelde niets van de onrust die het zien van de oude Arabische vrouw hem bezorgd had. Tenslotte ging hij in een stoel zitten. Met volkomen vaste hand stak hij een van z’n cigarillo’s op.


  ‘Als de storm voorbij is,’ zei hij hardop in de lege kamer, ’zal ik verbinding zien te krijgen met Londen. Het kan nooit kwaad om op goede voet te blijven met die rottige Engelsen.’


  Hij fronste zijn voorhoofd en hoopte dat dit een niet al te groot probleem zou worden. Professor Dawnay zou misschien nog toegeeflijk kunnen zijn; maar Fleming was een niet te onderschatten tegenstander. Er hadden zich in het verleden helaas nogal wat vervelende dingen voorgedaan.


  De storm ging liggen en het werd wat lichter. Kaufman liep de trap af naar de binnenplaats. Joesel was in een van de kelders opgesloten, meldde een wacht. Hij hoorde zich zelf orders geven om de jongen onder bewaking te houden, maar wel goed te behandelen, en ging toen naar Janine’s lichaam kijken. Het lag in een vreemd verwrongen houding tussen de gebroken stenen en haar ogen staarden blind naar hem op.


  Een van de auto’s was onbeschadigd en Kaufman gelastte de chauffeur naar het kamp te rijden. De ravage in de stad was verbijsterend. Een groep Arabieren was vernielde winkels aan het plunderen; bij het zien van de auto maakten ze zich uit de Voeten. Nergens waren soldaten of politie te zien.


  De lage, solide kampgebouwen leken redelijk intact; een paar ramen waren gesneuveld, maar meer ook niet. Kaufman liet zich direct naar het laboratorium brengen.


  Madeleine was er bezig met het inspuiten van bacteriën in rijen opgestelde retorten. De geconcentreerde werksfeer was merkwaardig geruststellend na al dat geweld buiten.


  ‘Dag professor Dawnay,’ zei Kaufman opgewekt. ‘Niet al te veel last gehad van de storm?’


  ‘Nee,’ zei ze kortaf.


  ‘Ik moet u hierbij meedelen,’ ging hij verder, ‘dat Fraulein Gamboul dood is.’ Hij genoot van haar verbazing en vervolgde toen: ‘Ze werd getroffen door de tornado. Ik ben nu de hoogst-geplaatste vertegenwoordiger van Intel in dit land. Onze maatregelen tegen de oorspronkelijke bacteriën hebben succes gehad, nietwaar?’


  ‘Het ziet er wel naar uit.’


  ‘Wunderbar! Maar in de rest van de wereld wordt alles er alleen maar erger door ... tenzij we hen ook ons geneesmiddel geven.’


  ‘En snel ook!’


  Kaufman knikte. ‘Dat had ik ook al bedacht.’ Hij liet zijn stem wat zakken. ‘Weet u, professor, Fraulein Gamboul was van plan


  alles gewoon door te laten gaan tot de wereld haar waanzinnige voorwaarden zou aanvaarden. Ze was niet meer bij haar volle verstand, natuurlijk. Wist u dat ze Salim vermoord heeft, hem zelf heeft doodgeschoten? Als het aan haar had gelegen, waren we allemaal omgekomen.’


  Ze zei ijzig: ‘Dat kan nog altijd gebeuren.’


  Hij likte nerveus over zijn lippen, nam zijn bril af en begon de glazen schoon te vegen. ‘Er is een radio-oproep uit Londen doorgekomen. Ik zal hem beantwoorden zodra de verbindingen hersteld zijn. En ik zal bewijzen dat we hulp kunnen bieden door uw eigen rapport over de antibacterie op te sturen. Professor Neilson kan het bij de eerstvolgende vlucht meenemen.’ Hij zag haar geschrokken blik.


  ‘O ja,’ zei hij triomfantelijk, terwijl hij zijn bril weer opzette, ‘ik weet alles over professor Neilson en zijn verblijf hier. Waarschijnlijk zal hij me niet meteen vertrouwen. Hij ziet nog niet in dat ik gewoon een zakenman ben en een goed zakenman ziet zelfs in de donkerste tijden een lichtpuntje.’


  Madeleine kon haar opluchting moeilijk verbergen. ‘Mooi, dan zal Neilson u vertellen hoe u de wereld moet bevoorraden.’


  Hij schudde ongeduldig zijn hoofd. ‘Niet meteen,’ zei hij. De mensen moeten bereid zijn om heel wat te betalen. Zaken zijn zaken.’ Hij keerde zich om naar de deur. Zijn glimlach was verdwenen. ‘Zorg dat u binnen een uur een getypt rapport klaar heeft om te verzenden.’


  Een tijdje ging Madeleine nog automatisch door met haar werk. Ze had er niet op gerekend dat Kaufman zou gaan sjacheren over de prijs om te mogen leven.


  Ze liep naar het computergebouw om er met iemand over te praten; aan de buitenkant was wat oppervlakkige schade aangericht, maar de computer was er heelhuids afgekomen. Er liep een elektriën rond die haar vertelde dat hij geen idee had waar dr. Fleming was. Hij dacht dat Aboe Zeki meteen na de eerste storm van die middag naar huis was gegaan om te kijken hoe het met zijn gezin stond. Ze bedankte hem en stak toen het terrein over naar de ziekenboeg.


  De verpleegster had zo goed en zo kwaad als het ging met kamerschermen de ramen afgesloten. Het meisje glimlachte opgelucht nu ze eindelijk weer iemand zag.


  ‘Juffrouw André heeft overal doorheen geslapen,’ fluisterde ze. ‘Ik geloof dat ze wat sterker is.’


  Madeleine ging naast het bed zitten. Ondanks het slechte licht kon ze zien dat André’s wangen een betere kleur hadden.


  ‘Hoe ... hoe werkt het?’ André had haar ogen niet open gedaan of bewogen terwijl ze dit fluisterde.


  Madeleine greep haar magere hand. ‘Fantastisch goed. Hoe lang het zal duren weet ik niet.’


  André probeerde tevergeefs rechtop te gaan zitten. ‘Het stond niet in de boodschap dat we moesten...’ Ze zweeg abrupt en viel uitgeput achterover. ‘Ik heb het haar proberen te zeggen. Ze wou niet luisteren. Ze kwam vannacht en ik zei haar dat ze naar mij moest luisteren, niet naar de computer. Maar ...’ ‘Janine Gamboul, bedoel je? Ze is dood, André. Kaufman heeft nu de leiding.’


  André knikte alsof ze het al geweten had. Haar vingers probeerden die van Madeleine te vinden. ‘Gelooft u mij?’ vroeg ze. Ze zag Madeleine op haar beurt knikken. De vingers ontspanden zich en ze lag weer achterover, haar ogen gesloten.


  ‘Vertelt u me precies wat er gebeurd is en ik zal u zeggen wat er gedaan moet worden.’


  Toen ze haar relaas beëindigd had, dacht ze dat André in slaap was gevallen, zo volmaakt roerloos lag ze daar. Maar enkele minuten later begon ze op vlakke toon te spreken.


  Madeleine luisterde gespannen; de verantwoordelijkheid die André haar op de schouders legde was enorm, maar vormde tegelijk een uitdaging. De verstandelijke, redelijke motieven waren alles wat haar wetenschappelijk getrainde geest nodig had.


  Toen André klaar was, volstond Madeleine dan ook met één antwoord:


  ‘Ik ga meteen.’


  Een half uur later gelastte ze een bediende in het presidentiële paleis haar onmiddellijk naar zijn meester te brengen. Ze had zelf gereden in een auto die ze nauwelijks beschadigd op de Intel-parkeerplaats had gevonden. De laatste keer dat ze achter het stuur had gezeten was in haar studententijd geweest. Maar desondanks was ze er gekomen.


  De president liet haar meteen bij hem toe. Hij zat in zijn stoelmet de hoge rugleuning en leek jaren ouder dan de laatste keer dat ze hem had bezocht.


  Zijn rituele hoffelijkheid was hij nog niet kwijt. Hij stond Op, boog zich over haar hand heen en wees een stoel aan. De trouwe, kleine negerjongen was er nog steeds. De president zei hem dat hij iemand moest zien te vinden die voor koffie kon zorgen. Toen keerde hij naar zijn zitplaats terug.


  ‘Het land sterft, professor Dawnay,’ zei hij zacht.


  ‘Misschien wel de hele wereld. Daarom ben ik naar u toe gekomen. Het ligt in uw vermogen om de mensheid te redden. Weet u al dat Janine Gamboul dood is?? De president knikte.


  ‘Wat maakt het uit? Het is toch al te laat.’


  ‘Dat hangt gedeeltelijk van uzelf af, excellentie. Als de anti-bacterie die ik gemaakt heb door Intel wordt verhandeld, dan krijgen we een Intel-wereld. Kaufman zal er een prijs voor vaststellen.’


  ‘Wat kan ik doen om iemand als Kaufman tegen te houden? Hij is net als de anderen ... Salim, mam’selle Gamboul..


  ‘Wij nemen Kaufman wel voor onze rekening,’ verzekerde Madeleine hem. ‘Terwijl u naar andere landen de bacteriën stuurt als een geschenk van Azaran. Het zal het eerste gebaar van een vrije natie zijn.


  Iiij staarde haar met zijn trieste, intelligente ogen aan. ‘Of het laatste gebaar’ merkte hij peinzend op.


  ‘Niet als er overal ter wereld voorraden kunnen worden aangelegd.’


  De jongen kwam binnen met kdtffie en de president schonk beiden in. Hij keek haar opeens oplettend aan. ‘En tegenover wie bent u verantwoording verschuldigd? Duizenden en nog eens tienduizenden zijn gestorven door... vergeeft u mij... een van die experimenten van u ...’


  Ze voelde het bloed naar haar wangen stromen; een onmiskenbaar teken van haar schuldgevoelens. ‘Het was een ongeval,’ zei ze schor. ‘Het had met elk experiment kunnen gebeuren. Ik heb een fout gemaakt.’


  Iets van het revolutionaire vuur van weleer scheen op te vlammen in de president toen hij opstond en voor haar ging staan. ‘Nog eens honderdduizenden zullen misschien moeten sterven om die fout te herstellen,’ zei hij. ‘De vergissingen van politici


  zijn soms kostbaar, en zakenmensen doen soms hun best om ervan te profiteren. Maar jullie geleerden, jullie moorden de halve wereld uit. En de andere helft kan niet zonder jullie leven.’


  Hij zuchtte en probeerde te glimlachen. ‘Ik geef me over, professor Dawnay. Maar u moet me vergeven als ik eraan toevoeg dat ik het veel liever niet zou doen.’


  Ze reed terug naar het kamp, vastbesloten om een keten van gebeurtenissen op gang te brengen, maar de risico’s die ze daarmee nam schrokken haar af.


  Ze vond Fleming in het kantoor van het computergebouw, achter een met papieren bezaaid bureau.


  ‘Ja, ik heb me maar hier zolang verschanst... beschermd tegen woestijnwinden en andere storende elementen.’ Hij keek even op zijn horloge. ‘God, is het al zo laat? Ik heb geprobeerd om uit die gegevens voor André wijs te worden, maar het zegt me allemaal niets, helemaal niets.’


  Hij wierp haar wat berekeningen toe en ze las die vluchtig door. ‘Het zou dodelijk zijn als je fouten gemaakt hebt,’ zei ze kortaf. ‘O ja, Janine Gamboul is dood.’


  ‘Dood?’ Fleming sprong op. ‘Dus de machine heeft zich vergaloppeerd!’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Nee, maar van Janine Gamboul werd alleen maar verwacht dat ze ons zou beschermen tot wij in een positie zouden verkeren om zelf te kunnen optreden.’


  Fleming bewonderde Madeleine Dawnay en was erg op haar gesteld; daarom haatte hij des te meer dat bekende geurtje van macht dat nu om haar heen hing.


  ‘Vanavond kan ik niet meer denken,’ zei hij. ‘We kunnen net zo goed proberen een paar uurtjes te gaan slapen voor het dak boven ons hoofd wordt weggeblazen.’


  Ze liepen gezamenlijk het gebouw uit. Fleming wenste haar welterusten en ging naar zijn eigen bungalow. De ramen waren verdwenen en hij kon over het terrein heen de ziekenboeg zien.


  De verpleegster had ergens een stormlamp weten te vinden. Het was het enige licht in het donker - een zwak, geel pitje dat zijn blik als een magneet aantrok. Hij viel in een halfslaap en dacht aan het leven dat nog steeds flikkerde bij dat gele schijnsel.


  Hij werd gewekt door Aboe Zeki, die zijn emoties in bedwang probeerde te houden. ‘De storm, gisteren, was ontzettend. Mijn huis is een ruïne.’


  ‘En je gezin?’ Fleming ging rechtop zitten.


  ‘Lemka en Jan... leven nog, maar mijn schoonmoeder is dood.’ Aboe’s stem begaf het even. ‘Ze was bovenop Jan gaan liggen en toen ik eraan kwam ... ik ... ik dacht dat ze allebei dood waren. Toen begon Jan te huilen. Hij zat onder het bloed, het bloed van zijn grootmoeder.’


  ‘Waar is Lemka?’


  ‘Ze was in de grot bij professor Neilson. Ze was hem eten gaan brengen en hij hield haar tegen toen ze terug wou gaan. Lemka vindt het onvergeeflijk ... alles wat professor Dawnay en u ... alles wat wij hebben gedaan. Het spijt me, maar ...’


  ‘Ze heeft volkomen gelijk.’ Fleming voelde de bekende machteloosheid weer over zich komen. ‘Het heeft voor niemand zin om “het spijt me” te zeggen. Hoe is het met Joesel en Neilson?’ ‘Kaufman was Joesel gevolgd en heeft hem later mishandeld. Toen hebben ze hem mee terug genomen naar Baleb. Vanmorgen vroeg, toen ik mijn vrouw en kind naar het huis van onze buren bracht, kwam hij in een Intel-auto terug. Kaufman had hem weggestuurd met een brief voor Neilson. Joesel vertelde ons ook dat mam’selle Gamboul dood was.’


  ‘Een brief voor Neilson!’ riep Fleming Uit. ‘Wat stond erin?’ ‘Kaufman wilde hem spreken. Hij zei dat er niets achter stak. Joesel hield vol dat het een val moest zijn, maar meneer Neilson wilde toch gaan. Ik heb hem toen meegenomen. Hij wacht nu in het ontvangstgebouw tot Kaufman uit de stad komt.’


  Fleming sprong van het bed. ‘Ik ga er naar toe. Kom jij ook maar mee, Aboe. Als het weer een van Kaufman’s gore streken is, wil ik erbij zijn.’


  De twee mannen haastten zich naar het andere gebouw. ‘Kaufman zal wel in Janine Gamboul’s kantoor zijn. Wacht hier, Aboe. En geef ons een seintje als er iemand aankomt,’ gelastte Fleming.


  Hij liep geruisloos de trap op. Een van de dubbele deuren boven stond iets open en hij schoof langs de muur dichterbij. Kaufman’s stem klonk zalvend en formeel. ‘Ik hoop dat het vliegtuig uit Wenen spoedig aankomt, Herr Neilson,’ hoordeFleming hem zeggen. ‘Het wordt onverwijld geladen. Het zal niet bepaald een comfortabele vlucht zijn. De weersomstandigheden zijn overal nog steeds slecht.’


  ‘En is er geen schriftelijke bevestiging van uw voorstellen?’ vroeg Neilson ijzig.


  ‘Ik heb de president een brief laten schrijven,’ zei Kaufman. ‘Dat geeft de zaak een officieel tintje, maar alles zal natuurlijk door ons verder af gehandeld worden.’


  Het was die opmerking waarop Fleming gewacht had. Hij duwde de deur open en liep naar binnen. Kaufman schrok op, maar ging toen verder, alsof hij niemand had gezien: ‘Wij, dat is te zeggen Intel, zullen de antibacterie maken en op de markt brengen, hoewel wij er niet onze medemensen mee willen afpersen. Dat was Fraulein Gamboul's bedoeling. Ik heb daar een eind aan gemaakt.’


  Fleming kwam tussenbeide: ‘Je bent niet in de positie om aan liefdadigheid te doen, Kaufman.’


  ‘En u heeft niet het recht om dit kantoor binnen te komen zonder toestemming,’ antwoorde Kaufman.


  ‘Er zijn geen Azaraanse bewakers om je nu te beschermen,’ zei Fleming. Hij ging naast Neilson staan, vlak voor het bureau.


  Kaufman haalde zijn koker voor de dag en zocht een cigarillo uit. Hij hield de lucifer langer bij het gloeiende eind dan nodig was. Zijn hand beefde.


  ‘Onze superieuren eisen van ons onvoorwaardelijke gehoorzaamheid,’ zei hij tenslotte.


  Neilson boog zich voorover en greep het bureaublad vast. Zijn knokkels waren wit van de druk die hij erop uitoefende. ‘Jij hebt mijn zoon vermoord,’ zei hij langzaam. ‘Hij werd neergeschoten voor de ogen van zijn ouders; op jóuw bevel. Als ik je niet nodig had voor mijn vliegtuig, zou ik je hier ter plaatse met mijn blote handen hebben afgemaakt.’


  ‘Genade!’ riep Kaufman uit.


  ‘Hoe is Janine Gamboul gestorven?’ beet Fleming hem toe. ‘Het balkon van haar huis. Het stortte in. Ik was erbij. Ik zag het gebeuren. Ze was krankzinnig, volslagen krankzinnig. Ik kon haar niet meer redden.’


  ‘Heb je dat dan wel geprobeerd?’


  ‘Nee!!! Ik had haar misschien nog naar binnen kunnen slepen,maar dat heb ik niet gedaan. Want ik wilde de wereld redden!’


  Kaufman stond op en keek hen vertwijfeld aan. Fleming snoof verachtelijk en Neilson leek een en al ingehouden woede. Toen, voor een der mannen zich kon bewegen, gooide Kaufman zijn stoel opzij en dook hij naar een smalle deur die op de achtertrap uitkwam. Hij rukte hem open en stapte onmiddellijk achteruit. Joesel stond daar, een klein gebogen bedoeïnenmes in de hand. Kaufman strompelde verder tot aan het bureau.


  ‘Dit kunnen jullie niet doen!’ Zijn stem sloeg over. ‘Ik probeer jullie allemaal te helpen!’


  Fleming liep naar het raam. ‘Het weer valt mee,’ zei hij, ‘het vliegtuig zal wel op tijd zijn. Vóór het landt zorg je voor die hulp van jou. Je bevestigt de orders voor professor Neilson’s vlucht. Je zorgt ervoor dat hij op tijd naar Londen vertrekt. En dat is dan het laatste dat je hier nog organiseert. Schiet op.’


  Kaufman aarzelde, knikte toen, nam een pen en trok een bureaula open alsof hij er een blocnoot uit wilde pakken.


  Hij bewoog zich razendsnel. In een fractie van een seconde was hij opgesprongen, een pistool in zijn hand, en liep achterwaarts naar de buitendeur.


  ‘Dit soort spelletjes speel ik beter, heren,’ zei hij spottend. ‘U had het ook niet moeten proberen.’ Toen draaide hij zich om en rende naar de trap.


  Fleming en Neilson zaten hem vlak op de hielen, maar hij vergrootte zijn voorsprong toen hij roekeloos de trap afsprong. Fleming zag Aboe opkijken en naar voren komen en zijn waarschuwingskreet klonk tegelijk met het revolverschot. Aboe zeeg ineen. Kaufman kon zijn vaart niet op tijd minderen en viel languit over het lichaam van zijn slachtoffer heen.


  Voor hij kon opstaan was Neilson bij hem, snel gevolgd door Joesel. Fleming knielde naast Aboe neer en ondersteunde hem met zijn arm. Aboe’s hoofd viel achterover en er gulpte bloed uit zijn mond. Heel zacht liet Fleming het lichaam op de grond terugglijden.


  Neilson sloeg als een razende op Kaufman in. ‘Schei uit,’ schreeuwde Fleming. Hij stapte op de jammerende Duitser af.


  ‘Wij zullen je niet doodmaken, dat gebeurt wel langs wettelijke weg.’


  ‘Maar het is mijn schuld niet,’ jankte Kaufman, ‘Ik had alleenmaar te gehoorzamen.’


  Fleming keerde zich van hem af. ‘Hou hem in de gaten, Joesel. Breng hem naar het vliegveld. Neem zijn pistool. Zijn rol is uitgespeeld.’


  ‘Wacht eens even!’


  Ze draaiden zich met een ruk om en zagen Madeleine bij de ingang staan. ‘Wat doen jullie hier allemaal?’ vroeg ze. Opeens zag ze Aboe’s lichaam. Fleming legde haar uit wat er gebeurd was en liet zich toen overhalen met haar mee naar boven te gaan. Joesel voegde zich bij hen met een wit laken dat hij vervolgens over Aboe heen legde. Toen liepen ze naar Janine’s kamer, waar Madeleine achter het bureau ging zitten met Kaufman tegenover zich. Fleming, rustelozer dan ooit, liep naar het raam, maar ze riep hem terug.


  ‘John het is niet zo eenvoudig als je misschien wel denkt; we zijn nog niet klaar met Herr Kaufman.’


  Ze keek op naar Kaufman’s bont en blauw geslagen gezicht. ‘Aan wie bracht je altijd verslag uit in Wenen?’


  Kaufman gaf niet meteen antwoord, maar toen zij even haar blik naar Joesel richtte, veranderde hij van gedachten.


  ‘Aan de raad van directeuren,’ zei hij nors.


  ‘Heeft u Janine Gamboul’s dood gerapporteerd?’


  ‘Ja.’


  ‘En wie neemt de macht hier nu over?’


  Kaufman keek even opzij. ‘Ik.’


  ‘Maar u bent geen directeur.’


  Met iets van zijn oude zelfverzekerdheid antwoordde hij: ‘Ik neem tijdelijk de leiding waar.’


  ‘Tot wanneer?’ Weer volgde een pauze.


  ‘Je kunt het ons maar beter nu vertellen,’ zei Fleming. Neilson merkte op: ‘Of moeten we je daarvoor eerst onderhanden nemen?’


  ‘Er komen vandaag drie directeuren met het vliegtuig uit Wenen.’ Kaufman richtte zich uitsluitend tot Madeleine, als of zij de enige was van wie hij een zekere clementie kon verwachten. Ze keek hem stomverbaasd aan.


  ‘Drie?’


  ‘Ze hadden al veel eerder moeten komen!’ Hij begon snel te praten. ‘Fraulein Gamboul kon het niet meer aan. Maar zeduldde niemand naast zich. Voor zo’n groot project hadden we belachelijk weinig leidinggevende mensen; maar ze had grote invloed op de president-commissaris.’ Hij gaf een veelbetekenend knipoogje. ‘Het was een aantrekkelijke vrouw. Maar dat zal nu anders worden; we gaan de zaak op de enige juiste manier beheren. Er komen directeuren, en onderdirecteuren en assistenten ... vandaag komen ze al hierheen ...’


  ‘Onzin,’ zei Madeleine.


  ‘... en alle versterkingen die we nodig hebben. Dus ..Hij draaide zich triomfantelijk om naar Fleming en Neilson, maar Madeleine onderbrak hem.


  ‘Dus zullen we jullie allemaal onder bewaking moeten stellen,’ zei ze bedaard. ‘Dat kan geregeld worden. In ieder geval stuurt u, zodra het vliegtuig is aangekomen, een telexbericht in uw eigen code naar Wenen.’


  ‘Om ze mede te delen dat.. .’


  ‘... dat ze goed zijn aangekomen, dat alles in orde is en dat u van verdere hulp afziet. U geeft ons ook alle namen en verdere gegevens van uw president-commissaris en andere directeuren in Europa en alle adressen en telefoonnummers die u bezit.’ Ze wendde zich tot haar Amerikaanse collega. ‘Ik zal u een rapport voor Londen meegeven, professor Neilson, en zoveel antibacteriën als maar mogelijk is. Met een beetje geluk kunt u er vanavond al zijn.’
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  Opklaringen


  De premier ontving bij hoge uitzondering bezoekers in zijn privé-studeervertrek op de eerste verdieping van Downing Street 10. Hij had al twee dagen het bed moeten houden en hield dat liever geheim. Hij leed aan astma en vormde daarmee geen uitzondering op de grote groep ouderen die last begon te krijgen van de steeds ijler wordende lucht. Het goede nieuws uit Azaran had Whitehall bereikt, maar het effect was nog niet merkbaar.


  De premier besloot echter op te staan om de minister van Wetenschappen en Osborne te begroeten toen deze werden aangekondigd.


  ‘Blij dat jullie het overleefd hebben!’ Hij niesde krachtig. ‘Is het nog steeds zo erg?’


  ‘Een nachtmerrie, sir,’ zei de minister. ‘Het hele gebied voorbij Hammersmith staat onder water.’ Hij begon te kuchen.


  ‘Het doet ons geen goed, deze geschiedenis,’ zei de premier. ‘En wij zullen er het eerst aangaan. Waardoor heel wat politieke problemen opgelost zullen worden. We krijgen dan het jongste kabinet in de geschiedenis, bijgenaamd de Overlevenden.’


  De minister van Wetenschappen liet een beleefd lachje horen. ‘Apropos, een vervelende kwestie is, dat Londen Airport ook onder water staat. Gatwick doet al een hele tijd geen dienst meer, natuurlijk. En de luchtvaartdienst is niet al te gelukkig met Hurn. Als u daartegen geen bezwaar hebt, laten we Lyneham nu door de R.A.F. vrijmaken voor een prioriteitslanding. Met tenminste twee helikopters paraat om direct hierheen te vliegen. Hyde Park is nog tamelijk bruikbaar ondanks de levensmiddelencentrales en rode-kruisposten.’


  ‘Dit betekent dat je meer nieuws hebt, Bertie,’ zei de premier. ‘We hebben een radioboodschap uit Azaran doorgekregen, sir,’ zei Osborne. ‘Professor Neilson is naar ons onderweg. Hij en professor Dawnay hebben de zaak overgenomen van ene Herr Kaufman, die ook iets te maken had met dat veiligheidslek in Thorness.’


  ‘Juist ja, Osborne...’ De premier kuchte veelbetekenend.


  Over dat voorval werd niet meer gesproken. Osborne was nadien volledig gerehabiliteerd. ‘Thorness, ja... wat die antibacterie betreft...’


  ‘Hij brengt er zoveel mogelijk van mee, sir. Niet bijzonder veel, vanwege de weersomstandigheden die het vliegen moeilijker maken maar wel voldoende om over ongeveer duizend broedposten te verdelen.’


  ‘Met behulp van de internationale organisatie?’


  ‘Ja,’ zei de minister van Wetenschappen, ‘Ik mag wel zeggen, sir, dat de wil tot samenwerking fantastisch is geweest. Japan stelt elke olietanker die nog in de vaart is, ter beschikking. De Russen hebben vijf chemische staatsbedrijven laten ombouwen voor het doel. Vijftig procent van de Amerikaanse olieraffinaderijen staat klaar. De genietroepen hier hebben elke gashouder langs de kust opgelapt en gereed gemaakt voor zaterdag; de melkfabrieken en oliefirma’s laten hun tankwagens op het ogenblik al naar de verschillende centrales rijden die we hebben aangewezen.’


  ‘Uitstekend!’ Weer niesde de premier. ‘Laten we hopen, beste jongen, dat het voor ons nog op tijd komt. Je pleegt natuurlijk overleg met Neilson als hij is aangekomen. Laat hem daarna bij mij langs komen. Ik wil zijn plannen horen. En dan een mededeling voor de radio. De mensen hebben wel een paar woorden van bemoediging en hoop verdiend.’


  Maar pas de volgende avond vond de premier het gerechtvaardigd wereldkundig te maken dat de kansen waren gekeerd. De volle vierentwintig uur daarvoor was er onder hoogspanning gewerkt. De duizend geactiveerde proefbuisjes die Neilson had meegebracht, leken bedroevend gering in aantal toen aan de uitdeling begonnen werd. Honderd ervan werden eerst over Britse broedposten gedistribueerd. Om tijd te sparen werden de erbij betrokken chemici door Neilson persoonlijk voorgelicht. Vertalingen van de instructies werden daarna voorbereid, terwijl aan de verschillende naties werd meegedeeld wanneer ze de antibacterie-monsters konden verwachten.


  De R.A.F. en de United States Air Force zorgden voor het transport, en het was een historisch ogenblik toen een Amerikaanse lange-afstands-verkenningsjet boven het militaire vliegveld van Moskou door Russische jagers werd opgewacht diehem een eresaluut brachten.


  De premier stond erop dat de president van Azaran, die in naam verantwoordelijk was voor de redding van de wereld, de officiële radiouitzending zou openen.


  De radioverbindingen waren slecht en werden gestoord, maar over de hele aardbol was hij toch min of meer verstaanbaar.


  ‘Eeuwenlang werd Azaran als een onderontwikkeld, een achterlijk land beschouwd,’ klonk de zachte, zangerige stem van de president. ‘Maar nu wij in staat zijn de wereld te helpen, nu is ons dat een voorrecht en een vreugde. Boven ons eigen land wordt het weer al beter en de lucht doet onze longen goed. Wij bidden en hopen dat dit in alle getroffen landen ook zal gebeuren.’


  Een vindingrijke radio-omroeper had een plaat weten te vinden van ’t Azaraanse volkslied; het werd in zijn geheel uitgezonden. Toen nam de Engelse premier het woord. ‘De nieuwe bacteriën die we uit Azaran hebben ontvangen zullen waarschijnlijk de ramp keren die het mensdom heeft getroffen. In het Verenigd Koninkrijk worden de eerste zendingen bacteriën al uitgebroed en in zee gepompt. In de laboratoria van onze buurlanden gebeurt hetzelfde. Er bereiken ons steeds meer zendingen uit Azaran, waar alles in het werk wordt gesteld om tot een zo groot mogelijke produktie te komen. Een gezamenlijke krachtsinspanning zal, naar wij vurig hopen, ertoe leiden dat we binnenkort weer zuivere, gezonde lucht kunnen inademen.’


  De premier leunde achterover in zijn stoel; het spreken kostte hem grote moeite en hij was uitgeput. Hij rustte wat uit terwijl zijn toespraak in vijf talen werd herhaald. Toen liet hij zijn auto voorkomen. Hij wendde zich tot de autoriteiten die om hem heen verzameld waren, maar meer dan gefluister kon hij niet opbrengen. ‘Heren, ik zou graag met eigen ogen willen zien of ik niet te veel beloofd heb. Er moet een broedpost zijn in de buurt van de Londense haven.’


  Een politieauto escorteerde de limousine van de premier door de deels verwoeste donkere stad.


  Een zacht motregentje deed weldadig aan na de eindeloze stormen en buien. Twee mannen in regenjas stonden op de plaats van bestemming bij de waterkant naar een man in een politieboot te kijken. Ze schrokken op toen ze in de gebogenman de premier herkenden.


  ‘We gaan na hoe hoog het stikstofgehalte nu is,’ legde een van hen uit. ‘Zes uur geleden hebben we antibacteriën in het water gepompt.’


  ‘Hoe werkt het?’ vroeg de premier.


  ‘Uitstekend. Kijkt u zelf maar.’


  In het zoeklicht van de motorboot zag het smerige water er troebel uit. Maar terwijl ze toekeken, vormde zich een gasbel die aan de oppervlak openspatte. Vlak bij doken nog twee bellen op.


  ‘En zo gaat het nu al ruim twee uur. Het is de stikstof die vrijkomt als de nieuwe bacterie de oude heeft gedood.’


  Er hield nog een auto stil. Osborne, die gewaarschuwd was door de secretaris van de premier, bleek op zijn beurt Neilson ingelicht te hebben. De premier groette hen glimlachend en met half opgeheven hand:


  ‘Ik hoop wel dat het middel niet even erg is als de kwaal.’ Neilson schudde zijn hoofd. ‘Dat heeft professor Dawnay terdege onderzocht. De antibacterie heeft maar éen vijand, éen voedingsbron, en dat is de oorspronkelijke bacterie die van Thorness uit is ontstaan. Zodra de hoeveelheid oude bacteriën is uitgeput, kwijnt de nieuwe weg en gaat vanzelf dood.’


  ‘Ongeveer zoals een antibioticum kiemen doodt en dan zelf vernietigd wordt,’ kwam Osborne tussenbeide.


  ‘Met alleen dit verschil dat de antibacterie nóg radicaler is.’ De premier onderbrak Neilson glimlachend. ‘Ik hoor het wel, u heeft de toestand volkomen in de hand.’


  Hij bleef nog even naar de opkomende bellen kijken. ‘God zij dank!’ fluisterde hij toen en liep naar zijn wagen terug.


  Binnen vierentwintig uur na Neilson’s aankomst in Engeland waren geleerden en technici uit tientallen landen al op weg naar Azaran. Een krijgsmacht van de V.N. werd gereed gehouden, maar zou, op uitdrukkelijk verzoek van de president, Azaran pas binnentrekken als Intel werkelijk gevaarlijk zou worden. Maar Intel stortte zonder veel opzien te baren ineen. De N.K.V.D., Interpol en de F.B.I. werkten nauw samen naar aanleiding van Neilson’s rapport en de hoofdkantoren in Wenen, Zürich en Hongkong werden gesloten. Er vonden nauwelijks arrestaties plaats, maar wel werden alle handelsvergunningen vanhet concern door de grote mogendheden ingetrokken. Er volgden een paar zelfmoorden en heel wat verzoeken tot ontslag om gezondheidsredenen die echter niet opvielen in een wereld die bezig was van de chaos te herstellen. In Azaran werd het toezicht over de hoofdcentrale van de antibacterieproduktie en de computer respectievelijk overgedragen aan Madeleine Dawnay en haar medewerker, John Fleming, die nu allebei een wereldreputatie genoten.


  Kort nadat Fleming Kaufman aan Interpol had uitgeleverd, overkwam hem iets dat hij maar niet uit zijn geest kon bannen. Hij had enkele persoonlijke dingen van Aboe uit zijn bureau gehaald en was naar Lemka’s dorp gereden. Hij was blij dat een lid van de presidentiële staf vooruit was gegaan die haar het nieuws van Aboe’s dood had verteld.


  Het was heel stil op de geruïneerde binnenplaats van het huis. Een lijn met wasgoed wapperde in de wind. De wieg van de baby stond in de schaduw van een half ingestorte muur. Fleming riep haar naam en wachtte tot ze in de scheefgezakte deuropening verscheen.


  ‘Ik wou je eerst...’ begon Fleming.


  ‘Gaat u me niet vertellen dat het u spijt,’ onderbrak ze hem, terwijl ze met afgev/end hoofd naar de waslijn liep. ‘En vertelt u me ook niet dat het uw fout niet was.’


  ‘Ik wou je man er niet in betrekken,’ mompelde hij.


  Ze draaide zich woedend om. ‘U heeft ons er allemaal in betrokken.’


  ‘Ik was erg op hem gesteld, weet je. Heel erg. Ik kwam kijken of ik iets voor je kon doen,’ zei hij op zachte, overredende toon.


  Met moeite hield ze haar tranen in. ‘U heeft genoeg gedaan. U heeft de wereld gered .,. van uw eigen knoeiboel. En nu denkt u zeker dat het allemaal in orde is? Hoe kunt u ... u allemaal... zo arrogant zijn? U gelooft niet in God. U ziet het leven niet als een geschenk van Hem. U wilt het veranderen omdat u denkt dat u groter bent dan God.’


  ‘Ik heb geprobeerd het tegen te houden ...’


  ‘U probeert maar en wij. .. wij moeten het gelag betalen. Het meisje ... uw meisje... had gelijk toen ze zei dat u onze ondergang bent. Waarom gaat u niet terug om eens te luisterennaar wat zij u te zeggen heeft?*


  ‘Ze ligt op sterven.’


  ‘Dus u heeft haar ook vermoord?’ Ze keek hem aan met een mengeling van medelijden en verwondering. Hij wist niet wat hij hierop zeggen moest. Hij legde het kleine pakje met Aboe’s spullen bij de wieg neer en ging weg.


  Terug in het kamp, sloop hij ongemerkt via een omweg naar zijn bungalow. Hij haalde de gegevens van de computer en zijn eigen berekeningen voor den dag en begon ze te bestuderen. Hij had ze weggestopt toen Madeleine geweigerd had om hem te helpen. Hij wist domweg niet genoeg van biochemie af. De laatste tijd had hij André’s kamer ontweken want hij kon haar geleidelijk verval niet meer aanzien; bovendien had hij alle hoop opgegeven dat Madeleine nog de tijd, energie of wil kon opbrengen om hem te helpen.


  Ze was nu in het hoofdkantoor geïnstalleerd, vanwaar ze per radio geleerden over de hele wereld instrueerde. Hij wist niet hoe ze het klaarspeelde, of ze nog wel ooit sliep; hij zag haar zelfs nooit meer.


  Hij zat in zijn kleine kamer en staarde naar de cijfers vóór hem. Hij probeerde er opnieuw wijs uit te worden, en maakte tenslotte een fles whisky open. Het was al middernacht toen hij een beetje onvast over het terrein naar het laboratorium liep. Nu het experimentele stadium achter de rug was en de broedtanks naar een groter gebouw waren overgebracht, zag het laboratorium er ordelijk en wat verlaten uit. Hij tastte naar een schakelaar, en alle lichten gingen aan; de meeste circuits waren de vorige dag hersteld.


  Of het nu de drank was die hem inspireerde, of iets anders, wist hij niet, maar hij begon de feiten die hij nodig had in zijn geest te rangschikken. Langzaam, en een beetje dronken, begon hij een chemische synthese te maken uit zijn berekeningen. Zijn eigen opleiding hielp hem een eind op de goede weg, maar helaas moest hij het feit onder ogen zien dat de routine van de praktische chemie hem volkomen ontbrak. Hij miste geduld en accuratesse; maar koppigheid, en de herinnering aan Lemka’s medelijdende blik, dreven hem voort. Hij merkte niet dat de ochtendzon het elektrische licht deed verbleken en evenmin hoorde hij de deur opengaan.


  ‘Wat een bende is het hier!’ zei een stem. ‘Moet je mijn lab eens zien! Wat ben jij aan het doen?’


  Hij gleed van de hoge kruk bij de werkbank en rekte zich uit. ‘Dag, Madeleine! Ik probeer wat verder te komen met die gegevens voor André. Maar elke keer als ik denk: zó moet het, dan gaat er iets mis en kan ik weer van voren af aan beginnen.’ Ze liet haar blik over zijn werk gaan. ‘Dat verbaast me niets,’ riep ze uit. ‘Je hebt er een rotzooi van gemaakt. Je kunt het beter aan mij over laten.’


  ‘Ik dacht dat je geen tijd had. Ik dacht dat je het te druk had met je andere werk.’


  Ze ging hier niet op in en bleef de papieren doorkijken.


  ‘Ja,’ zei ze langzaam, ‘als er een chemisch defect in haar bloed of endoctrine klieren zit, dan moet daar ook een chemisch antwoord op zijn.’


  ‘Dat zegt onze elektronische baas ook.’


  Ze dacht even na. ‘Waarom wil je dit eigenlijk zo graag, John?’ vroeg ze tenslotte, ‘je bent altijd bang voor haar geweest en je wilde haar van het begin af aan al uit de weg hebben.’


  ‘Nu wil ik dat ze blijft leven!’


  Ze keek hem peinzend aan, een glimlach speelde om haar mond. ‘Omdat je een wetenschapsman bent en wilt weten wat die boodschap werkelijk inhield? Je kunt het niet hebben dat Janine Gamboul het wel wist en jij niet. Dat is de werkelijke reden, waar of niet?’


  ‘Jij houdt er nogal vreemde ideeën op na,’ antwoordde hij. ‘Misschien wel. Wie weet.’ Ze reikte naar een witte jas die aan de muur hing. ‘Ga wat eten, John. En kom dan terug.Ik heb het een en ander voor je te doen.’


  Ze werkten in volmaakte harmonie samen en instinctief gingen ze ieder moreel of emotioneel geschilpunt uit de weg. Als vijanden die gedwongen zijn om in dezelfde cel te leven, gingen ze met elkaar om. Ze spraken uitsluitend over het werk zelf; tien dagen lang, en het grootste deel van de nachten zwoegden ze door. De berichten die binnensijpelden over de geleidelijk aan verbeterende toestand in de wereld werden voor kennisgeving aangenomen en vergeten.


  Madeleine had Fleming niet verteld dat ze André al injectieswas gaan geven vóór alles volledig was geverifieerd. Er was nu eenmaal te weinig tijd geweest om deze procedure te volgen. Fleming ontweek nog steeds de ziekenkamer van het meisje. Hij zei tegen zich zelf dat hij haar niet wilde zien vóór hij haar weer hoop kon geven. Hij wist dat Madeleine haar regelmatig bezocht, maar vroeg opzettelijk niet hoe het met haar ging.


  En Madeleine die haar patiënte langzaam vooruit zag gaan, durfde het nauwelijks te geloven. Pas toen de dokter tal van proeven had genomen met haar spierreflexen gaf zij zich zelf toe dat het bijna-onmogeiijke verwezenlijkt was.


  Het was André zelf die het onder woorden bracht. ‘Ik voel me steeds beter,’ zei ze op een morgen toen ze weer een injectie had gekregen. ‘U heeft mijn leven gered.’


  ‘Dat heb je zelf gedaan,’ zei Madeleine vriendelijk. ‘Jij en John en de computer-berekeningen.’


  ‘Wat gaat John nu doen ... nu ik blijf leven?’


  ‘Ik weet het niet.’ Madeleine had zich zelf die vraag al vaak gesteld. ‘Hij weet het ook niet. Aan de ene kant wil hij doorgaan. Aan de andere kant is hij bang. Zo is het met ons allemaal. Maar angst mag ons niet weerhouden om door te gaan.’


  ‘Dus hij gaat door?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Hier beneden op onze gezellige, kleine aarde dachten we altijd tegen iets van buitenaf beschermd te zijn, alleen al door de grote afstanden. En nu zien we dat een denkend wezen die ruimte kan overspannen en ons zelfs bedreigen kan.’


  ‘Denkt u nog steeds aan mij als een bedreiging van buitenaf?’


  ‘Nee,’ antwoordde Madeleine. ‘Nee, zeker niet.’


  André glimlachte. ‘Daar ben ik u dankbaar voor. Wanneer mag ik naar John toe?’


  ‘Je bent over een week sterk genoeg om op te staan. Hij moest je maar eens zien ... Ja,’ besloot Madeleine na een ogenblik stilte, ‘we zullen dan samen gaan als je kunt lopen.’


  Op een avond, ongeveer een week later, ging Fleming terug naar het computergebouw. Deels om zijn geweten wat te sussen, deels omdat hij best wat ongeschoolde krachten kon gebruiken, was Joesel tewerk gesteld in het computergebouw. Hij werd er goed voor betaald en daar profiteerden Lemka en het kind weervan.


  Toen Madeleine hem daar vond, verontschuldigde de Arabier zich en werden zij en Fleming alleen gelaten.


  ‘John,’ zei ze, ‘André is hier.’


  ‘Waar?’


  ‘Buiten.’ Ze glimlachte een beetje wrang toen ze zag hoe verbaasd hij was. ‘Ze is beter, John. Het is gelukt. Ze wordt weer helemaal de oude.’


  Eerst dacht ze dat hij helemaal niets zou zeggen. Toen zei hij op gekwetste toon: ‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld?’


  ‘Ik wist toch niet of het zou lukken?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘En ze is nog niet eens helemaal hersteld of wat is het eerste wat jij doet? Haar hier brengen... terug naar de machine!’ Hij keerde zich nog steeds hoofdschuddend af. ‘We kunnen zó toch niet doorgaan, met haar, met dit ding hier?’


  ‘Dat is jouw zaak. Ik kan je verder niet helpen. Mijn werk hier zit erop. Ik vlieg morgen naar Engeland terug.


  ‘Dat kun je niet doen!’ riep hij uit.


  ‘Jij wou toch dat ze beter zou worden,’ bracht ze hem in herinnering, maar hij luisterde niet.


  ‘Je kunt me ... niet zo maar ... achterlaten,’ stamelde hij. ‘Niet met haar ... hier.’


  Ze had hem nog nooit zo onzeker horen praten. ‘Luister eens, John,’ zei ze aarzelend, ‘je bent geen kind meer dat zich achter z’n moeders rokken verbergen kan. Er wordt aangenomen dat je een wetenschapsman bent. André heeft jou niet gebruikt of mij. Nee, wij waren het die de wereld op zijn kop hebben gezet. En André, die heeft de wereld gered.’ Ze deed een paar stappen naar de deur en gebaarde naar het meisje dat daar stond te wachten. ‘Ik zie je nog wel vóór mijn vertrek.’


  André kwam langzaam naar Fleming toe en bleef toen voor hem staan. Ze glimlachte als een verliefd schoolmeisje. Ze was nog altijd mager en bleek, en haar ogen leken buitensporig groot boven haar uitstekende jukbeenderen; maar ziek was ze in geen geval meer. Ze léefde en straalde een soort verfijnde schoonheid uit die hem ontroerde, of hij wilde of niet.


  ‘Ik kan m’n ogen gewoon niet geloven,’ zei hij.


  ‘Ben je niet blij?’


  ‘Natuurlijk wel, maar ..


  ‘Ben je bang voor me?’


  ‘Alleen als je een trekpop bent, een mechanische pop.’


  Ze werd rood en slingerde haar haar dat voor haar gezicht hing, naar achteren. ‘En jij dan? Ben jij soms een goddelijk, uniek wezen? Jij en nog drie miljard anderen op deze planeet? Jullie - wij - zijn allemaal trekpoppen waarmee gemanipuleerd wordt.’


  ‘Laat de poppetjes dansen.’ Hij hield zijn handen in zijn zakken en bleef zo onbeweeglijk staan.


  ‘Ik zal precies doen wat jij wilt,’ zei ze met nadruk. ‘Ik weet maar éen ding zeker: onze wegen scheiden niet meer.’


  Hij stak zijn hand uit en raakte haar even aan. ‘Laten we hier dan weggaan,’ zei hij en keek toen naar de grijze massa van de computer. ‘Maar niet voordat we hem met de grond gelijk gemaakt hebben. We doen het deze keer grondig. En dan gaan we op zoek naar iets rustigs, iets vredigs, zoals dat eiland waar we toen waren, samen met hoe-heet-hij-ook-alweer... o ja, Preen.’


  ‘Mij best,’ zei ze, ‘we zullen precies doen wat jij wilt, dat weet je. Maar heb je er goed over nagedacht? Echt goed, bedoel ik. Geloof je niet dat het ons evenmin als Preen gegeven is om daar in vrede te leven? De enige veilige plaats voor ons is hier. Als we dat aanvaarden kan pns niets gebeuren, maar dan aanvaarden we ook datgene wat voor ons “gepland” is.’


  ‘ “Gepland!” Wat een rotwoord! En wat is er precies gepland?’


  ‘Wat jij zelf óok wilt. We doen het hier, en daarna gebeurt het in de rest van de wereld.’


  ‘Het spijt me, ik ben niet in de wieg gelegd voor dictator.’


  ‘Er is maar éen soort dictator mogelijk: iemand die er niet voor in de wieg gelegd is,’ zei ze. ‘Iemand die dat ook weet.’ ‘Wat weet?’


  Ze greep hem bij zijn arm en duwde hem in de richting van het scherm.


  ‘Ik ga je laten zien wat ik mam’selle Gamboul heb laten zien,’ zei ze. ‘Kom dicht bij me staan.’


  Gehoorzaam stelde hij zich op voor het paneel en haalde de faseschakelaars over die zij opnoemde. Ze was gaan zitten, eenen al waakzaamheid. Haar hand rustte in de zijne.


  De computer begon te snorren, relais traden in werking, en het scherm gloeide op. Als een film die op scherp wordt gesteld werden de schaduwen geleidelijk aan kleiner en scherper tot er vormen en lijnen te zien waren.


  ‘De maan, het lijkt de maan wel,’ mompelde Fleming. ‘Dode vulkanen, stoffige valleien.’


  ‘Het is de maan niet,’ fluisterde André zonder haar blik van het scherm af te wenden. ‘Het is de planeet waar de boodschap vandaan gekomen is.’


  ‘Bedoel je dat ze zichzelf aan ons laten zien?’ Fleming staarde naar de bizarre schaduwen en weerspiegelingen. ‘Wat een eigenaardig licht is dat!’


  ‘Dat komt door de lichtbron,’ legde ze uit. ‘Het licht van hun zon is blauw.’


  Ze concentreerde zich op het scherm en het beeld begon te verschuiven. Het landschap draaide horizontaal weg, met steeds grotere snelheid, zodat er tenslotte alleen nog maar een verblindende lichtstreep te zien was. Toen werden de bewegingen weer vertraagd en het beeld kwam tot stilstand. Er ging nu een beklemmende stilte van uit, de volstrekte starheid van een tijdloze wereld.


  Op de achtergrond strekte zich een enorme vlakte uit die geleidelijk aan overging in de donkere lucht. Monsterachtige langgerekte gestalten stonden kriskras op de voorgrond, blijkbaar half begraven in het vlakke, week uitziende oppervlak.


  Fleming voelde zijn nekhaartjes prikken. ‘God nog aan toe,’ fluisterde hij, ‘wat zijn dat?’


  ‘Dat zijn zij. Degenen die mij gestuurd hebben. Mijn soortgenoten.’


  ‘Maar ze zijn levenloos!’ Hij verbeterde zichzelf: ‘Ze bewegen niet.’


  Ze knikte, haar wijdopengesperde ogen op het scherm gericht. ‘Natuurlijk bewegen ze niet,’ zei ze. ‘Werkelijk grote breinen kunnen zich evenmin verroeren als deze computer hier. Dat hoeft ook niet.’


  ‘Ik zie helemaal niets uitsteken of zo. Hoe kunnen ze zien?’


  ‘Ogen zouden zinloos zijn. Het weefsel en de zenuwcentra zoals jullie die kennen, zouden door het blauwe licht vernietigdworden. Zij zien op andere manieren, net zoals ook hun andere zintuigen anders zijn dan de zintuigen die mensen’ - ze aarzelde - ‘mensen zoals wij... hebben ontwikkeld...’


  Het beeld scheen uit elkaar te vallen, brokstukken maakten zich los en verdwenen razendsnel van het scherm. Al gauw was alles vervaagd.


  ‘Is dat alles?’ Hij voelde zich, hoe dan ook, beroofd van iets.


  André keek hem recht aan. Haar gezicht glinsterde van de transpiratie; haar ogen waren wijd opengesperd met enorm vergrote pupillen. Ze glimlachte. ‘Ja,’ zei ze, ‘dat is alles. Zij wilden ons hun planeet laten zien. Ze dachten dat ze daarmee konden volstaan. Bij wijze van waarschuwing - wie weet. Of misschien wel om te laten zien wat de tijd ons eens zal brengen en hoe we dat dan zullen overleven. Hoe wij dan hetzelfde zouden kunnen doen als zij.’


  Fleming wierp een vluchtige blik op het nu donkere scherm. Voor zijn gevoel stonden de gestalten nog altijd duidelijk en definitief in hun aangrijpende bewegingloosheid achter het glas. ‘Nee!’ zei hij.


  ‘Zoveel erger dan het menselijke ras is het toch niet?’ zei ze. ‘Mensen leven en werken en planten zich voort... dank zij hun dierlijk instinct. Zó zijn jullie menselijke wezens allemaal -dieren die aan éen stuk door bezig zijn met de strijd om het bestaan om op die manier hun lichaam in leven te houden. En als de aarde overbevolkt raakt, dan vindt er een enorme slachting plaats en de overlevenden beginnen de kringloop opnieuw, en jullie hersens ontwikkelen zich nooit verder.’


  ‘O nee?’


  ‘Nee, niet echt. Niet snel genoeg. Tegen de tijd dat de aarde niet geschikt meer is om op te leven, is het menselijke ras nog steeds een diersoort dat moet sterven.’


  ‘Tenzij we veranderen?’


  Ze knikte. ‘Het brein, daarginds, kan onze gids zijn, en wij kunnen dan anderen weer helpen. Zo lang als wij de macht die het ons geeft, maar niet afwijzen.’


  ‘En wat het van ons verlangt, moeten wij dat de rest van de wereld opdringen?’


  ‘We kunnen ze alleen maar een mogelijke weg wijzen,’ antwoordde André.


  ‘Daar hebben we het recht niet toe,’ zei hij.


  ‘Om gebruik te maken van wat wij weten dat er zou kunnen gebeuren?’ Ze wisselden hierover van gedachten, maar tenslotte zei ze: ‘Nou, goed dan. Je weet het dus heel zeker? Je wilt dit allemaal vernietigen? Ze wees naar de machine.


  ‘Ja,’ zei hij vastbesloten. ‘Dat, en dat alleen, wil ik.’


  Ze stond op en liep naar de archiefkasten. Ze zocht achterin een lade en haalde toen een filmrolletje te voorschijn.


  ‘Wat is dat?’ vroeg hij en weigerde het aan te raken toen ze het hem wilde overhandigen.


  ‘Een rolletje negatieven die in de machine ingevoerd kunnen worden, en die de hele geheugensector tot de nulstand terugbrengen. De computer heeft niet de mogelijkheid om dit tegen te gaan. Geef hem deze film en binnen een paar minuten is hij niet meer dan een hoop staal en glas.’


  Hij volgde haar naar het programmeringspaneel. Hij zag haar de film op de spoel schuiven en de lens sluiten. Zijn blik ging omhoog naar de rode knop op het controlepaneel. Hij stak zijn hand uit om hem in te drukken toen André zacht maar gebiedend zijn vingers vastpakte.


  ‘Ik heb liever niet dat jij het doet. Zie je, ik weet dat het een vergissing is. En ik heb liever niet dat die door jou gemaakt wordt.’


  Hij liet zijn arm zakken en deed een stap achteruit. André boog zich over de controletafel heen en begon op het memobloc te schrijven dat daar altijd lag.


  ‘We laten een krabbeltje achter,’ legde ze uit, ‘maar voor wie?’


  Hij grijnsde opgewekt. ‘Voor Joesel!’


  ‘Oké. Joesel. Hij start de motor zonder er verder bij na te denken als hij dit leest.’ In grote blokletters schreef ze Joesel’s naam. ‘En nu wil ik hier weg,’ fluisterde ze, ‘als je dat tenminste echt wilt.’


  Hij bleef roerloos staan toen ze zich tegen hem aandrukte. Toen boog hij haast onmerkbaar zijn hoofd en kuste haar op de mond.


  Hij voelde haar warme en zachte lippen tegen de zijne en plotseling drong het tot hem door dat zij een compleet mens was. Alle angsten en spanningen van de afgelopen maanden vielen van hem en hij was domweg gelukkig met de enige vrouw diehij begeerde.


  Hij maakte zijn mond voorzichtig los van de hare en hield haar even van zich af om haar glimlachend in de ogen te kunnen kijken. Toen ze teruglachte vervaagden de grijze panelen van de computer tot nietszeggende schaduwen. Hij grinnikte en drukte haar handen.


  ‘Nou, kom mee. We nemen Kaufman’s wagen. Ik wil je ergens iets laten zien.’


  Ze stelde verder geen vragen en volgde hem naar buiten. Het was donker en koel. Er stond de gewone nachtbries van de woestijn en geen wolkje hield het bleke vredige licht tegen van een bijna volle maan.


  In de auto kroop ze dicht tegen hem aan. Hij volgde de route waaraan voor hem zoveel herinneringen verbonden waren en ging, toen ze het dorp van Lemka naderden, van de weg af om de bewoners niet uit hun slaap op te schrikken. Hij liet de auto tot stilstand komen in de schaduw van een enorm rotsblok.


  Hand in hand klauterden ze langs een bergpaadje omhoog, op weg naar de witte uitgestrektheid van de tempelruïnes. De lucht werd kouder. Ze hijgden allebei van inspanning en het bloed tintelde hun in het gezicht en in hun handen.


  Zwijgend bleef Fleming staan toen ze brede traptreden bereikt hadden die naar de verwoeste zuilengalerij voerden. Hij hield André stevig bij haar hand.


  ‘Waarom zijn we hierheen gegaan?’ fluisterde ze.


  ‘Om adem te halen,’ zei hij en stak zijn neus in de wind en inhaleerde diep.


  Ze keek omhoog - naar het uitspansel boven hen. De poolster hing er als een stralende lamp. Niet ver daar vandaan blonk een andere ster.


  ‘Bèta Cassiopeiae noemen ze die,’ zei Fleming die wist dat ze naar hetzelfde keek als hij. ‘Een leukere naam is de Dame in de Stoel. Kun je de vorm een beetje zien?’


  Ze lachte. ‘Nee, onmogelijk.’ Ze bleef omhoog kijken. ‘Maar ik weet nu waarom je me hier gebracht hebt. Dat lichtschijnsel tussen de poolster en jouw Dame.’


  ‘Ja,’ zei hij en sloeg zijn arm beschermend om haar heen.


  ‘Andromeda,’ fluisterde ze, ‘mijn naamgenoot.’


  ‘De plaats waar ze zijn, de bewegingloze wezens, zonder ogen;


  alleen maar hersens.’ Langzaam wendde hij zich af van de sterren. ‘Het is allemaal zo onbegrijpelijk. Neem die computer nou die ze ons in Thorness lieten bouwen. Weet je nog wat hij jou toen heeft aangedaan? Je handen?’


  Ze knikte. ‘Natuurlijk weet ik het nog. Maar als hij nu eens heel redelijk, heel verstandig was geweest, zou jij er dan tegen in opstand gekomen zijn?’ Ze keek hem aan en hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, dan zou je regelrecht voor hem door de knieën zijn gegaan. Jij en iedereen. Net als die juffrouw Gamboul.’


  ‘Dat zal wel, ja.’


  ‘Maar waar ben je dan bang voor? Zij maakten er een wreed en genadeloos monster van om je op die manier te dwingen in actie te komen. Daarom hebben wij - zij - de beslissingscircuits in dit Azaran-model veranderd. En dat was ook de bedoeling. Het was allemaal voorspelbaar.’


  ‘Die stikstofbeeldjes ook?’


  ‘Natuurlijk. Ze wilden er absoluut zeker van zijn dat de macht door jou overgenomen zou worden. Dat de beslissingen niet meer door de machine genomen zouden worden.’


  Fleming was nog maar half overtuigd. ‘Maar waarom al die risico’s? Het had ons bijna allemaal het leven gekost.’


  ‘Dat was een misrekening.’


  ‘Maak jezelf niets wijs,’ zei hij grijnzend. ‘Dat ding heeft nooit een fout gemaakt.’


  ‘Jawel, éen fout; ze hadden niet op iemand als jij gerekend. Ze hadden nooit gedacht, dat de eerste computer zou worden vernietigd; alleen maar dat hij zou worden veranderd. Als jij dat niet gedaan had, zou het nooit zover zijn gekomen met die eerste bacterie.’


  ‘Daar heb je helemaal geen bewijs voor,’ protesteerde hij zwak. ‘Ik weet het,’ zei ze zacht, ‘ik weet dat jij de enige mogelijkheid om alles te redden vernietigd had. Tenminste - als je vriend Bridger het ontwerp niet aan Intel verkocht had.’


  ‘Kijk eens aan, die goeie ouwe Denis,’ riep hij uit. ‘Redder der Mensheid.’ Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘En jij, wat was jouw bedoeling? Om hem hier een absolute machtspositie te bezorgen?’


  ‘Nee. Ik had de opdracht om iemand te vinden die zou begrijpen hoe het benut moest worden.’ Ze speelde met een knoopvan zijn jasje. ‘Je wilde me niet vertrouwen. En toch - verwachtte je een keerpunt in de wetenschap.’


  Zij deed. opeens een stap achteruit.


  ‘En dat is er nu, John. Het ligt binnen je bereik.’


  ‘En jij?’ vroeg hij, op een afstand blijvend.


  ‘Ik?’


  ‘Ja, wat ben jij nu eigenlijk?’


  Ze kwam weer bij hem terug. ‘Gewoon - van vlees en bloed,’ zei ze luchtig.


  Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en het licht van de maan scheen er recht op. ‘En nog nooit heb ik iets gezien dat een wonder zo dicht benaderde,’ zei hij.


  Ze draaiden zich om en liepen hand in hand het bergpad af.


  ‘Ik weet nog, die nacht dat de boodschap voor het eerst doorkwam,’ zei Fleming peinzend. ‘Ik begon te dazen over een Nieuwe Renaissance. Ik was een beetje aangeschoten. Ouwe Bridger was er niet zo van ondersteboven als ik. Hij zei: Als alle leuningen wegvallen moet je toch iets hebben om je aan vast te klampen.’


  Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. ‘En ik geloof waarachtig dat ik me voortaan maar aan jou vast zal moeten klampen.’


  Ze keek glimlachend naar hem op, maar helemaal voldaan was ze nog niet. ‘En de boodschap?’ vroeg ze.


  Ze hadden de begane grond weer bereikt; hij versnelde zijn pas en trok haar mee naar de auto.


  ‘Waar gaan we nu heen?’ vroeg ze.


  Hij keek naar haar om en lachte.


  ‘Hem redden!’ Hij schreeuwde zodat zijn stem tegen de heuvel werd weerkaatst. ‘We halen het nog net voor Joesel er is. De Nieuwe Renaissance begint over ongeveer een uur... als we een beetje opschieten tenminste.’


  Hij hielp André in de auto. Daarna liep hij om en bleef even staan voor hij achter het stuur schoof; de sterren vervaagden al in het bleke ochtendlicht. Heel, heel zwak, tussen de poolster en de Dame in de Stoel was er nog een speldepuntje licht in de oneindige ruimte te zien: Andromeda.
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